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PRIPRAVE ZA SLOVENSKI NARODNI 
KONGRES 

Minilo je že precej tednov, kar so slovenski listi v Ameriki 
oDjavili vest, da je Jugoslovanski pomožni odbor slovenske sekcije 
zaključil, da skliče Slovenski narodni kongres, ki naj se vrši še t 0 

leto. Neznosno trpljenje in ponižanje ter nepopisno strašna usoda 
nesrečnega in pod silnimi udarci nacifašističnega terorja izumira-
jočega slovenskega naroda v starem kraju nas je do vedla do tega. 

V uradnem naznanilu in apelu na organizacije in posamezni-
ke za sodelovanje, ki je tudi bil priobčen v slovenskih listih, smo 
poskušali bolj podrobno opisati, zakaj smatramo za nujno potreb-
no, da se kongres ameriških Slovencev vrši in kako si mi zami-
šljamo narodno zastopstvo. Osiščni tolovaji ne samo, da so naš 
narod okradli in oropali vseh dobrin, temveč ga koljejo in po zve-
rin.-ko pokončavajo ter si na vse pretege prizadevajo, da ga po-
polnoma iztrebijo in Slovenijo izbrišejo z zemljevida. Z druge 
strani so pa tajne in zlonamerne sile na delu. ki igrajo diploma-
tično igro za kožo slovenskega naroda in bati se je, da bo naša 
stara domovina spet prodana, pa če tudi zmagajo sile demokracije. 

Naši bratje in sestre v starem kraju so brezpravni sužnji in 
ne smejo govoriti in protestirati, zato pa je nas ameriških Slo-
vencev, ki smo svobodni sveta dolžnost, da se za nje zavzamemo. 
In najbolj pripravno mesto za to je narodni kongres. Potrebno 
je, da vstane vsa ameriška Slovenija in protestira proti krivicam 
naših bratov v starem kraju ter zahteva osvoboditev in združitev 
vseh slovenskih krajev v lastni državi z obširno demokracijo in 
pravično socialno ureditvijo. In uslišani bomo le, ako pokažemo, 
da se za stvar resno zanimamo vsi in jo tudi moralno in gmotno 
podpiramo. Slovenski narod je kulturen in čeprav majhen, ima 
nravico do življenja ter enakega sožitja z drugimi kulturnimi na-
rodi sveta. Zato pa se je treba boriti in nastopati organizirano. 
In če bo naš kongres velik, (takor bi vpričo nujnosti položaja mo-
ral biti bomo res lahko postali vplivni in dovolj glasni, da nas bo-
do slišali na pristojnih mestih in ves svet. . . In kako tolažbo bo 
prinesel naš glas trpečim rojakom onkraj morja, ki obupno pro-
=>ijo pomoči od svojih bratov in sester v daljnji svobodni Ameriki, 
s katerimi bomo s pomočjo radia govorili za časa kongresa! 

Nameravani kongres torej ni mala reč in tudi ne stvar samo 
nekaterih ljudi, temveč velika in nujno važna stvar, ki se tiče 
vseh naših rojakov in rojakinj v Ameriki. Tu gre za življenje in 
smrt vsega slovenskega naroda, pri čem moramo sodelovati ter to 
gibanje stoodstotno podpreti vsi, ne glede kdo smo in kaj smo al) 
kaj drugače počenjamo! 

Kongres je torej sklican in vršil se bo 5. in 6. decembra t \ v 
Clevelandu O., v velikem slovenskem avditoriju na 6409 St. Clair 
Ave., kjer je najbolj primerno mesto za to. Za izvedbo kongresa 
je izmed JPO-SS izvoljen ožji odbor, ki je ves čas pridno na delu 
in vse priprave so v dobrem teku. Kongres obeta biti sijajen 
uspeh, pa čeprav je čas zelo kratek. 

Potrebno je pač, da bo zaželjena kooperacija od vseh strani. 
Pripravljalni odbor je že storil vse potrebne korake » referatet ln 
druge reči in od splošnega občinstva pa pričakujemo, da bo stvar 
resno in živo podprlo ter storilo svoje. 

Sklenjeno je bilo, naj bo zastopstvo na tem kongresu kolikor 
mogoče širokogrudno, tako da bodo imele besedo najširše plasti 
našega naroda. Pozvane so vse podporne, kulturne, gospodarske 
in politične organizacije in publikacije, da pošljejo svoje zastop-
nike To uključuje centralizirane organizacije in njih podružni-
ce samostojna društva in klube kakršnegakoli značaja, federaci-
je! društvene domove, časopise in revije ter sploh vse organizi-
rane slovenske inštitucije. 

Kakor že omenjeno, je važno, da bo naš kongres velik kar 
pomeni, da mora priti skupaj veliko zastopnikovda l)o res tudi 
lm poza n ten in učinkovit. Zato je potrebno da izvolidelegatavsa-
ko društvo in vsaka ustanova, ki je upravičena do zastopstva. In 
kler je društvo ali organizacija premajhna za zmaganje stroskov, 
je priporoči j i vo, da pošlje dvoje ali troje društev skupnega za-
^toDniks • • 

Pripravljalni odbor zato ponovno apelira na vse, da volijo 
zastopnike čim prej mogoče ter da imena istih naznanijo podpi-
sanemu takoj po izvolitvi. 

V informacije tistim, ki vprašujejo za povenlnice, naj bo po-
vedano, da je za to dobro vsako pismo od organizacije ali usta-
nove, katero zastopa in se prosi, da jih izroče svojim zastopnikom 
p»-ed odhodom na kongres. Posebnih tiskovin za to, ne namera-
vamo pošiljati in jih tudi ni treba, pa tudi denarja za to ni. 

Glede priprave sporeda za kongres in programa sploh je vse 
že v teku in bo priobčeno enkrat pozneje. 

Torej, rojt\ki—naprej zd velik in uspešen Slovenski narod-

ni kongres! 
Za pripravljalni odbor , , .. H Vincent Cainkar, predsednik, 

2659 S. Lavvndale Ave., Chicago, 111. 

V O J N O P O Z O R I š č E V S E V E R N I AFRIKI 

T U R K E Y 

Zemljevid kaže severno Afriko, katero so zasedle amerUke čete. Bizerte in Tunis 
na skrajni severni točki Afrike, sta zdaj cilja ameriških bojnih sil. Od tukaj je naj-
bližje v Italijo, ki bo najbrže glavna točka za invazijo zaveznikov. 

Ameriške vojne žrtve 
Washington. — Dne 16. no-

vembra je vojni informacijski 
urad objavil število naših žrtev 
v sedanji svetovni vojni in si-
cer od 7. decembra, 1941. Šte-
vilo ubitih, ranjenih, pogreša-
nih ali vjetih znaša 48,956. To 
število se nanaša na vojaštvo v 
armadi, pri mornarici, marinih, 
obrežni straži in skavtih na Fi-
lipinih. 

To število se deli sledeče: V 
armadi ubitih 1,069, ranjenih 
1,531, ujetih 161, pogrešanih 
29,668, skupaj 32,429. 

Pri mornarici: Ubitih 3,854, 
ranjenih 1,190, ujetih 460, po-
grešanih 7,512, skupaj 13,016. 

Pri marinih: Ubitih 734, ra-
njenih 703, vjetih 728, pogreša-
nih 1,172, skupaj 3,337. 

Obrežna straža: Ubitih 37, 
ranjenih 11, pogrešanih 126, 
skupaj 174. 

Število žrtev mornarice, ma-
rino v in obrežne streža se šteje 
do 31. oktobra t. 1., število žr 
tev armade pa do 12. novembra 
t. 1. 

Izmed prvooznačenih je med 
pogrešanimi 17,500 takih, ki se 
najbrže nahajajo v vojnem 
vjetništvu na Japonskem izza 
vojne pri Filipinih. Ena tretji-
na izmed vseh ranjencev je 
okrevala in se zopet vrnila k 
svojim četam. 

o 

VOJAŠKO VEŽBANJE RU-
SKE MLADINE 

Moskva.— Svet ljudskih ko 
misarjev je soglasno sklenil, da 
bodo takoj vsi ruski šolarji v 
starosti od osmega do 18. leta 
obvezno primorani vežbati se 
za vojaščino, kar bodo poduče-
vali častniki rdeče armade. V 
10. letu šolanja bo vežbanje 
trajalo po pet ur na teden. De-
čki se bodo učili v metanju gra-
nat, streljanju in pri tankih, 
deklice pa v p o s l i h Rdečega 
križa. Nova postava tudi dolo-
ča mobilizacijo vseh žensk iz-
pod 46. leta starosti za poljska 
in industrijska dela. 

S M R T N A K O S A 

V sredo, 11. novembra je po 
kratki bolezni umrla vGlenville 
bolnišnici rojakinja Cecilija 
Bradač, , rojena Končar, stara 
48 let. Rojena je bila v Sao 
Paulo, Brazilija, odkoder je 
prišla v Severno Ameriko pred 
31 leti.. Tukaj zapušča žalujo-
čega soproga Johna, dve hčeri, 
Alice, poročena Karberg in Jo-
sephine, dva sinova, Raymond 
in Pvt. Emil, ki je pri vojakih, 
enega vnuka, sestro Virginijo 
Bučar, v Lynbrook, Long Is-
land, N. Y., mater Mary, ki je 
doma iz Spodnjega Turna in 
sestro Olgo Polesnak, v Brazi-
liji, sestri Oida Beneditto "in 
Frances Petrovčič. Bradačevi 
živijo na 20974 Miller Ave. 

Pokojnica je bila soustanovi-
teljica društva sv. Kristine, št. 
219 KSKJ. Spadala je tudi k 
dvema drugima organizacija-
ma. Naj v miru počiva, priza-
detim naše sožalje. 

o 
POMANJKANJE ZDRAV-

NIKOV 

Živina bo Nemčiji pomagala v 
vojni 

Kaker poroča urad za vojne 
informacije« v Washingtonu, je 
nemška armada ukazala odstn-
či vso dlako na repih goveje ži-
vine, le kravam se sme pustiti 

majhen šop dlake na koncu re 
pa, da se lahko otepajo muh. 

Švicarski list, ki je prinesel 
to vest, je navedel, da Nemci 
potrebujejo dlako z živinskih 
repov, ker jim primanjkuje 
tekstilnega materiala. : 

IZGUBE OSIŠČA NARA-
ŠČAJO 

Ankara, Turčija.—Iz Bolga-
rije semkaj došli potniki poro-
čajo, da prihaja iz Egipta v 
Bolgarijo vsak dan okrog dva 

j tisoč nemških ranjenih voja-
kov. Tako so morali Bolgari v 
i nekaj dneh v svoje bolnišnice 
1 sprejeti 8,00Q teh ranjencev. 

Washington.—Senatni delav-
lavski pododsek je nedavno iz 
dal na vlado svarilo, da naj ne 
jemlje ljudstvu toliko zdrav-
nikov v vojno, kajti lahko se 
vsled tega ponovi kaka zapet-
na epidemija, kakoršna je bila 
leta 1917 vsled influence. 

Columbus, O.—Iz naše drža-
ve je sedaj v vojaški službi že 
skoraj polovica (2 200) zdravni-
kov, ki so v vojaških letih, zato 
lahko nastanejo zle posledice, 
ker ne bo za ljudstvo zadostne 
zdravniške pomoči, kar se že ši-
rom države sedaj občuti. Pred 
začetkom vojne je bilo v drža-
vi 8,400 zdravnikov, ki so vršili 
svoj posel, ali en zdravnik po-
vprečno na 800 prebivalcev, po-
lovica istih je že nad 45 let sta 
rih, torej' jih preostane samo 
še 6,400, oziroma en zdravnik 
na 1,130 prebivalcev. 

Ameriška armada zahteva 65 
zdravnikov na vsakih 1,000 vo-
jakov, oziroma en zdravnik na 
154 mož, med tem, ko ima An-
glija enega zdravnika na vsa-
kih 221 vojakov. 

— o 
KAVA Z DOMAČEGA VRTA 

Mrs. Gaylord Truxell v Men 
tor ju, Ohio, se vsaj začasno do-
sti ne briga za nameravane od 
merke kave, ker je letos tri fun-
te iste na domačem vrtu pride-
lala in je prvovrstna, 
leto 
nja 

Ameriška vojska zmaguje 
Uspeh pri Solomonih 

Washington, 16. novembra.— 
Minuli četrtek, petek in soboto 
se je pri Solomonovih otokih 
med našo bojno mornarico, zra-
čno silo in med japonsko vojno 
silo vršila ena izmed največjih 
pomorskih bitk sedanje vojne 
V isti je zmagoslavno izšla na-
ša ameriška mornarica, ker je 
sovražnika nazaj pognala in 
pri tem potopila eno japonsko 
bojno ladjo, eno zelo poškodo-
vala, potem je potopila tri ve-
like in dve manjše križarke, pet 
rušilcev in osem transportnih 
ladij z vojaštvom, ostale so-
vražne bojne ladje je pa uniči 
la pri Guadalcanalu. 

Streljanje se je vršilo nepre-
stano noč in dan prav iz bližine, 
osobito pri Guadalcanalu v ča-
su, ko so hoteli Japonci svoje 
čete izkrcati. Zelo dobro se je 
pri tem izkazala tudi ameriška 
zračna f lotila pod poveljstvom 
generala MacArthurja. 

V tem spopadu je bil ubit 
ameriški podadmiral Daniel J. 
Callaham, bivši p r i p o č n i k 
predsednika Roosevelta v Beli 
hiši. 
Z bojne fronte v Severni Afriki 

•London.—Tekom treh dni so 
postali Amerikanci gospodarji 
1,000 milj obrežja v severni Af-
riki, od Atlantika do Sredozem-
skega morja. Dobili so v oblast 
štiri glavna mesta in pristani-
šča: Alžir, Oran, Rabat in Ca-
sablanco. V nedeljo zjutraj so 
bili v Alžiru, v torek v Oranu, v 
sredo v Casablanci in Rabatu. 

V Casablanci se je podal 
francoski admiral Michellier 
po kratkem boju. Ameriški ge-
neral Patton je vodil ž njim po-
goje predaje. Od Casablance 
do Alžira je 1,000 milj obrežja, 
kar je zdaj vse v oblasti Ame-
rikancev. 

Ameriške mehanizirane kolo-
ne so krenile proti Tuniziji, še 
predno je nastalo premirje v 
Alžiru in Moroku. Njih cilj je 
Bizert. Kot se poroča, vozijo 
osiška letala moštvo v Bizert, 
da bi preprečili ameriški koloni 
doseči armado generala Rom-
mela, ki beži preko Libije 
Vprašanje je, kdo bo prej pri 
šel v Tunizijo in kdo bo pripe-
ljal t je večjo bojno silo. 

Ameriška k o l o n a , ki hiti 
vzhodno od Alžira proti Turn 
ziji je še 200 milj od Tunizije 
oddaljena. Osišče hoče za vsa-

SLOVENSKNAVNOSTI! 
Slovenska ameriška duhovščina, zbrana na svojem 

zborovanju Baragove zveze 11. novembra, 1942 pri sv. 
Lovrencu v Clevelandu, O., se je posvetoma tudi o 
bodočem sklicanem nerodnem kongresu 5. m 6. decem-
bra in izjavila: ' 

1. Dasi slovenska duhovščina in slovenske župnije 
niso bile izrecno imenovane v uradnem vabilu, vendar 
pa se udeležijo kongresa, da tako poudarijo svojo 
narodno solidernost in zavednost. 

2. Obenem poživljamo vse katoliške organizacije 
in društva brez razlike, da pošljejo svoje zastopnike. 

, 3. Da naj bo ta kongres LE PRIPRAVA za bodoči 
pravi kongres. 

V imenu ameriških katoliških Slovencei, 

RT. REV. MSGR. VITUS HRIBAR, 

RT. REV. MSGR. B. J. PONIKVAR, 

RT. REV. CANON J. J. OMAN. 

4 Glas iz domovine Nemci so pobili nad 1,000 
Vojaško vojno sodišče, odsek 

v Ljubljani, je izreklo naslednje 
sodbe: 

V zadevi proti šušteršiču An-
tonu, sinu Antona in pok. Uršu-
le Poženel, roj. na Turjaku 13. 
IX.. tamkaj bivaj očem, v zapo-
ru : 

V zadevi proti Juncu Josipu, 
sinu pok. Antona in Matičeve, 
roj. v Lazah 24. II. 1921., tam-
kaj bivajočemu, v begstvu; 

V zadevi proti: 1. škrlju Ciri 
lu, sinu pok. Jakoba in Marije 
Ščurk, roj. na Turjaku 7. VII. 
1915, delavcu, v zaporu; 

2. Škrlju Matiji, sinu pok. Ja 
koba in Marije Ščurk, roj. na 
Turjaku 23. II. 1912, delavcu, v 
zaporu. 

Vojaško vojno sodišče vrho 
vnega poveljstva Oboroženih sil 
za Slovenijo in Dalmacijo, odsek 
v Ljubljani, je izreklo naslednjo 
sodbo proti Pustoslemšek Tjaši, 
hčeri Franceta in Franje ljubi, 
roj. 1. VIII. 1920. v Ljubljani in 
tamkaj bivajoči na Resljevi ce-
sti 30. dijakinji, blagajničarki 
pri kinu "Matica" v zaporu: 

Nikolettiju Rudolfu, sinu pok. 
Franceta in Marijane Albreht 
roj. 15. IV. 1921. v Rovtah in 
tamkaj bivajočemu, v zaporu, 
obtoženemu: obsoja vsakega po-
sebej na dosmrtno ječo, s stroški 
in zakonitimi posledicami, vklju-
čno trajne zabrane javnih služb, 
zakonitega preklica in objave 
sodbe v listih "II Piccolo" in 

Jutro. 
Privatne, bratske in družabne orga-

nizacije morejo premoženje svoje or-
ganizacije investirati v Obrambne bon-
de in sflamke (Defense Bonds and 
Stamps). serije F in G. 

tla in je prvovrstna, m u ^ uuu«. . , - . - - odkoder 
;to bo več tega žlahtnega zr- ko ceno d r ž a t i Bizert odkoder 

ja zasadila. ^ . J i * najbližje d o * * 

Italijane boje ameriške invazi-

Ameriški parašutarji, ki so 
bili določeni za napad na Afri-
ko, so leteli 1,500 milj k napa 
du. Vodil jih je polkovnik Raff 
iz Nevv Yorka. Vsedli so se v 
avijone v soboto zgodaj zvečer 
v Angliji ter leteli neprestano 
osem ur preko Evrope in čez 
Sredozemsko morje ter so pri 
stali v nedeljo ob zori v bližini 
Orana, v severni Afriki. Ra 
zen poveljnika ni noben vedel, 
kam letijo. 

S seboj so imeli vso bojno 
opremo in takoj, ko so pristali 
na tleh, so pričeli z napadom 
na Oran, ki se je podal. 

Srbov v Vukovaru na 
Donavi 

London. — Jugoslovanski viri 
poročajo, da so na 29. septem-
bra pobili Nemci nad 1,000 Sr-
bov v mestu Vukovaru ob Do-
navi. Med pobitimi je bilo mno-
go žensk in otrok v starosti med 
12 in 17 leti. V istem času so 
pa Nemci tam v bližini pobili 
nadaljnih 318 Srbov. Poročilo 
ne pove vzrok tega nemškega 
zverstva. 

Istočasno se poroča iz Pra-
ge, da so nemške oblasti obgla-
vile v Pragi 12 Cehov. 12 so jih 
pa ustrelile. Vsi so bili obdol-
ženi vohunstva. 

o 
I)r. Gregor G. Krek umrl 

Smrt je ugrabila enega naših 
najodličnejših umetnikov in 
znanstvenikov, dr. Gregorija 
Gojmira Kreka, v starosti 67 
let. Bil je prvi generalni tajnik 
akademije znanosti in umetno-
sti in profesor na ljubljanskem 
vseučilišču. Bil je eden naših 
največjih duhov na polju zna-
nosti in umetnosti ter priznan 
tudi v inozemstvu. Bil je do-
pisni član Slovanskega institu-
ta v Pragi, Hrvaške akademije 
znanosti in umetnosti ,v Zagre-
bu in ko je bila leta 1933 v 
Ljubljani ustanovljena akade-
mija znanosti in umetnosti, je 
bil med prvimi imenovan za 
rednega člana in je prevzel tu-
di posle prvega generalnega 
tajnika. 

Dr. Gregor Krek je bil rojen 
leta 1875 v Gradcu in je študi-
ral« pravo. Leta 1918 je bil že 
višješolski svetnik in dodeljen 
novo ustanovljenemu višjemu 
deželnemu sodišču v Ljubljani. 

Leta 1920 je bil imenovan za 
rednega profesorja rimskega in 
državljanskega prava na uni-
verzi v Ljubljani. 

V glasbi se je že kot gimna-
zijec odlikoval in je že takrat 
skomponiral n e k a j manjših 
glasbenih komadov. O Prešerno-
vi stoletnici je uglasbil "Pod ok-
nom," za bariton in klavir. Od 
1901 do 1914 je urejeval "Nove 
akorde." Njegove skladbe so 
vsebinsko tehtne in oblikovno 
dovršene. 

Tudi v vrhovnem zakonodaj-
nem svetu je sodeloval od leta 
1920 naprej in si pridobil tudi 
tam velikih zaslug. 
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K 49 LETNICI DRUŠTVA MARIJE SEDEM 
ŽALOSTI, ST. 81 

Pittsburgh, Pm.—Ko se pri-
pravljamo na slavnost 45-letni-
co obstanka nagega društva, me 
spomini peljejo nazaj za pet 
let, ob katerem času smo se pri-
pravljali enako ia slavnost 40-
letnice. Takrat se je tudi od-
bor in članstvo pripravljalo za 
pomembni večer pod vodstvom 
agilne članice, večletne pred-
sednice in organizatorke, se-
stre Mary Tomas, kateri je bilo 
društvo in Jednota v veliko ve-
selje in tudi v veliko žalost. 
Kakor sedaj, tudi takrat smo 
se članice zbrale v nedeljo pred 
Zahvalnim dnevom in prejele 
skupno sveto obhajilo. Tako 
vesele in korajžne smo bile vse 
—in ona je bila med nami. To-
da Bog je hotel, da naj se delo 
te naše organizatorke prekine 
—in poklical jo je k Sebi za 
večjo slavnost v nebesih, kakor 
pa jo more pač človek napra-
viti na svetu. 

Med tem se tudi spominjamo 
naše večletne tajnice sestre, Jo-
sephine Fortun, organizatorke, 
katera je bila še med nami za 
našo zadnjo slavnost; a sedaj 
se tudi ona veseli v večnosti. 
Mislim, da lahko rečem, brez 
dvoma in brez oporekanja, da 
te dve članici, bivša predsedni-
ca in bivša tajnica našega dru-
štva, so bile temelj društva in 
pod njih vodstvom je društvo 
obstojalo in napredovalo vsa ta 
leta. 

Letos, ko vršimo 45-letnico 
obstanka društva, zelo pogre-
šamo te organizatorke, seveda 
delo mora iti naprej in vodstvo : 

društva so prejele druge ose-
be, ampak ljubezen do Boga; 

naroda in Jednote je bilo uko-
reninjeno v nas že od mladih 
let in sedanji odbor vodi hči od 
naše bivše tajnice ter na odbo-
ru so hčere neke svoječasne biv-
še predsednice, katere skupaj z 
drugimi članicami odbora vodi-
jo društvo naprej po najboljši 
svoji moči. 

Ker smo zelo ponosne na na-
še mamice, bivše organizatori-
ce, želimo tudi, da ste vi ponos-
ni na nje in da jih čislate za 
njih dobro in marljivo delo in 
da se jih v molitvah spominja-
te. 

Pogrešali na tej slavnosti bo-
mo tudi eno članico, katera je 
dala našemu društvu ponos in 
priznanje kot glavna porotnica 
KSKJ in katera je bila že tudi 
poklicana v večjo slavnost sku-
paj s svojimi sosestrami, to je 
bila naša blaga sestra Agnes 
Gorišek. 

Pri tej 45-obletnici bomo 
imeli še tri naše organizatorke 
prisotne in upamo, da ko pote-
če 50 let, bodo še vse te med 
nami. Bog daj! 

V slogi je moč in s koopera-
cijo vseh članic in odbornic na-
šega društva bomo skušale na-
praviti to slavnost eno izmed 
najboljših tako, da bodo lahko-
prejšnje voditeljice ponosne, 
da so nas tako dobro poučile. 

Kakor je bilo že priobčeno v 
zadnji izdaji Glasila, v nedeljo 
22. novembra so članice napro-
šene, da se zberejo v šolski dvo-
rani cerkve Marije Vnebovzete, 
57. in Butler cesta ob 7:45 uri 
zjutraj, da potem skupno odko-
rakamo v cerkev in med sv. ma-
šo skupno prejmemo sveto ob-
hajilo in ga namenimo našim 
pokojnim odbornicam in člani-
cam v spomin. 

Pri tej sveti maši bomo tudi 
imeli blagoslovitev novega dru-
štvenega bandera. Ker smo v 
vojnem času in je primanj-
kljaj barve, je družba, katera 
nam dela bandero bila v zadre-
gi in niso vedeli, če bodo lahko 
isto izdelali pravočasno, ampak 
sedaj so nam naznanili, da če 
ne bo še sedaj nastala kaka za-

poročano, so bili izbrani: Mr. 
in Mrs. Matt Pavlakovich, p*vi 
glavni podpredsednik KSKJ; 
Mr. in Mrs. John Solomon, se-
danja predsednica društva, in 
Mr. in Mrs. John Rogina, seda-
nja tajnica društva. 

Potem v sredo zvečer, dne 25. 
novembra, dan pred Zahvalnim 
dnevom ob 7:30 uri, bomo ime-
li banket in ples v Slovenskem 
domu v proslavo obletnice. Va-
bimo vse članke in prijatelje, 
da se u d e 1 e ž e te slavnosti. 
Vstopnica je $1.10 za osebo in 
servirali bomo okusno večerjo 
s purmanom. 

Kakor sklenjeno na seji me-
seca decembra, 1941, vsaki dru-
žini, v kateri imamo članice, bo 
pripisana naklada v svoti $1.10, 
s isto bo plačana ena vstopnica 
za banket. Te vstopnice so bile 
razposlane članicam in upamo, 
da pošljejo svoto za isto tajni-
ci Mrs. Kate Rogina še ta me-
sec, november in to p r e d 25 
dnevom Za članice, ki ne pla-
čajo te vstopnice pred slavnost-
jo 25. novembra, ne bo vstopni-
ca veljavna za pristop na ban-
ket. Torej da ne bo kake za-
preke zaradi udeležbe banketa. 
Prosim, izročite sosestri tajni-
ci takoj s v o t o $1.10 za vašo 
vstopnico. Ce je vstopnica pla-
čana, jo lahko uporabi eden ali 
drugi član vaše družine, če ne 
morete vi sami priti na banket, 
ampak če ni plačana, ne bo ve-
ljavna za pristop nobenega. 

Pričakujemo lepo udeležbo 
na to slavnost. Glavni tajnik 
KSKJ, brat Josip Zalar, ki je 
tudi veliko, veliko pomagal do 
našega uspeha, ne samo naše-
ga društva, ampak vsem dru-
štvom KSKJ, je obljubil, da 
nas počasti s svojo udeležbo na 
naši 45-letnici 

Glavni predsednik KSKJ, 
brat John Germ je tudi oblju-
bil, če mu mogoče, bo prišel na 
našo slavnost. Drugi glavni od-
borniki v Pennsylvaniji, Mr. 
Matt Pavlakovich, Mr. Frank 
J. Lokar, Mr. Rudoiph G. Rud-
man in Mr. John Dechman bo-
do tudi .prisotni. Drugi odbor-
niki in člani naših bratskih 
podpornih organizacij so tudi 
obljubili priti na slavnost. 

Rev. Matthevv Kebe, župnik 
cerkve Marije Vnebovzete, bo-
do odprli banket z molitvijo, 
Mr. Frank J. Lokar bo stolo-
ravnatel j. 

Govornikov, glavnih, ne bo 
več kot trije in drugi gostje bo-
do predstavljeni tako, da ne bo 
ves program vporabljen za go-
vore. Imeli bomo tudi nekaj 
zabave med programom in po-
tem v prostorih v prvem po-
slopju bo ples in prosta zaba-
va. 

Prav gotovo bo to zabaven 
večer za vse in upamo, da bo-
ste prišli na to našo slavnost. 

Frances Lokar, 
načelnica odboja programa in 

zabave. 

DRUŠTVO SV. DRUŽINE, ŠT. 
5, L A SALLE, ILL. 

Smrtna kosa. Vabila na sejo 
Zopet smo vsled smrti zgubili 

dve članici pri našem društvu. 
Dne 5. oktobra je preminula 
naša sosestra Mary Savnik, v 
starosti 74 let. Tukaj zapušča 
soproga Frank Savnik Sr., tri 
sinove in eno hčer: Frank Jr., 
Joseph in John in Mary, poro-
čena Sever, vsi tukaj v La 
Salle, in več drugih sorodnikov. 
Pogreb se je vršil iz cerkve sv. 
Roka, potem pa na sv. Vincen-
ca pokopališče. 

Po dolgotrajni bolezni je tu-
di preminula dne 8. novembra 
sestra Agnes Kirar, v starosti 
57 let, iz Rutland, 111. Pogreb 
se je vršil dne 11. novembra v 
cerkev Presvetega Srca Jezuso-

drega, bo bandero izdelano pra- vega v Rutland. Ondi zapušča 
vočasno za blagoslovitev 22. no- soproga Frank Kirar, in sina 
vembra. Carla in eno hčer v La Salle, 

Za botre banderu kakor že lil., Josephine, omoženo Sim-

mons. Sorodnikom obeh pokbj-
nic iartkamo *afta sožalje, po-
kojnim pa naj sveti večna luč 
in & jih Ipominjajmo v moli-
tvi iri ju ohranimo v blagem 
spomina. 

Naznanjamo tudi članstvu 
našega drnltva, da bomo imeli 
glavno letno sejo dne 6. decem-
bra ob eni uri popoldne v dvo-
rani sv. Roka, na kateri bo tudi 
volitev novega odbora sa bodo-
če leto. Torej ste vsi prijazno 
vabljeni, da se te važne seje za 
gotovo udeležite, če vam le mo-
goče. 

Sobratski pozdrav, 
Frank Kobilsek, tajnik. 

DRUŠTVO SV. SRCA JEZU-
SOVEGA, ŠT. 70, ST. LOUIS, 

MISSOURI 
Cenjeno mi članstvo: 
Dovoljujem si zopet malo 

prostora v našem Glasilu. Naj 
torej začnem z našo sejo v ok-
tobru, na katero smo pismeno 
povabili tudi naše žensko član-
stvo in to zaradi naše namera-« 
vane božičnice za otroke kakor 
običajno. Udeležba je bila po-
vsem povoljna in zaključilo sc 
je božično zabavo za otroke 
prirediti na naši letni seji v ne-
deljo, 20. decembra. Eden iz-
med navzočih (če bo srečen), 
bo na tej seji postal lastnik $25 
vrednega vojnega bonda. 

Ta prireditev je zdaj v rokah 
popolnega ženskega odbora, se-
stoječega iz: Mrs. Louise See-
man, Mrs. Elsie Susin, Mrs. 
Pauline Ruzicka in Mrs. Jo-
sephine Pauj. Želimo jim naj-
več uspeha s predpripavami. 

Letošnje leto je tudi za naše 
društvo usodno; imeli smo že 
več smrtnih slučajev, bolnikov 
in pa ta nesrečna vojna! Pre-
težna večina naših članov-pio-
nirjev se nahaja resno bolnih 
v bolnišnicah ali pa doma. Pri 
vojakih imamo pa tudi že pre-
cej naših fantov; ta mesec so 
nas zopet zapustili sledeči naši 
mladi sobratje: Martin Petro-
vič, John Cukurig ij^Jfi^tp Ho-
Ijevic. Vsem tem in tudi dru-
gim želimo vse najboljše. 

Smrt je pa naša največja ne-
sreča, ker tako neusmiljeno ko-
si. Pomnim leta nazaj, ko ni-
smo imeli ni enega smrtnega 
slučaja pri društvu, toda, letos 
smo jih pa do danes zgubili že 
šest. Dne 3. novembra je pri-
minul naš sobrat John Lucas. 
Smrt njegove ljubljene sopro-
ge letos v januarju ter neo-
zdravljiva huda bolezen so po-
tisnile krepkega moža v po-
stelj, iz katere ni več vstal. 

Pokojnik je bil soustanovnik 
našega društva ter obenem nje-
gov prvi predsednik; bil je tudi 
ustanovnik Slovenskega narod-
nega doma. Naj mu ljubi Bog 
podeli zasluženo plačilo za nje-
gova dobra dela, naj počiva v 
miru božjem! Pri tem izražam 
vsem njegovim ostalim žalujo-
čim iskreno sožalje v imenu 
društva, tako tudi v mojem 
lastnem imenu. 

S sobratskim pozdravom, 
A. J. Skoff, tajnik. 

DRUŠTVO MARIJE ČISTE-
GA SPOČETJA, Št. 104, 

PUEBLO, COLO. 
Vabilo na izredno sejo 

Vsem članicam našega dru-
štva naznanjam sklep zadnje 
seje, da se je ustanovilo pri 
društvu kegl jaški klub ali sku-
pino, da bomo začele kot dru-
štvenice kegljati v letošnji se-
zoni. 

Da se to idejo uresniči, zato 
prosim vse, da bi se udeležile 
izredne seje dne 22. novembra 
popoldne, to bo prihodnjo ne-
deljo. Na tej seji bomo izbra-
le članice, katere veseli keglja-
nje in vse drugo potrebno ure-
dile. Torej vas ponovno vabim 
in prosim, pridite na to sejo v 
velikem številu. 

S postravom, 
M&rg Koeman, tajnica. 

bila sjednica slabo posječena. 
Ne snarp što je : ald je vroče, ni 
vam prav, ako je sima* opet ni 
vam prav, tko bi vam Ugodio? 
Poleg toga se je isto zgodilo, 
da niste uplatili niti svoje ases-
mente. Na falost, da moram to 
reči ovaj čas. Kako sam dobio 
ugovora, da sam vas razmetal 
po klasa jedan, dva itd., da bi 
morali biti vsi jednaki, pa ni-
smo svi jednaki. 

Bračo i sestre ali nismo svi 
jednaki u časti i delu, a niti 
uplačivanju naših asesmentov, 
prema tome bi morali, biti svi 
jednati u ovih gornjih točkah, 
da hočete i pod nikakov način, 
ja se ne dam okrstiti, da bi 
imal onaj član ili članica prvu 
čast, koji je dužan po tri ili 
četiri mjeseca na pristojbini i 
nikada ne uzme ni jednoga ti-
keta ili srečke za 10 centi kod 
onaj, koji uzme po 20 i više 
knjiga. Evo bračo i sestre, ka-
da bi upoštevali ove točke, koje 
bi morali svi. jednako, onda bi 
bilo prav. 

Prema onaj član i članica, 
koji bi i koji da za društvo dela 
šta najviše može nima niš više 
pravice, neko onaj, koji se za 
društvo niš ne interesira. Zato 
vas molim da se neki ne bi na-
šao uvredjen, jer ja ničije ime 
ne spomenjam. 

Dalje vam javim, da imamo 
u vojski 28 fantov, naših čla-
nova i iz jedne kuče jedan, dva, 
trojica do četiri brati. Na sjed-
nici 8. novembra smo došli do 
zaključka da svakem našem 
soldatu darujemo za krizmus 
present $2, to če biti približna 
svota $60, to če biti plačeno iz 
blagajne sklada driištvene pot-
pore. Zato neka se od članova 
koji izrazi na godišnjoj sjedni-
ci 13. decembra, da bi na kakvi 
način šta pri društvu podelali, 
da nazat taj fond nakladimo. 

Isto naša izvanredna sjedni-
ca za pravila biti če 4. decem-
bra u 7:30 na večer u navadnim 
prostori jama. J Ne zaboravite, 
ako ne bi j os-druge opomene 
imali. , s 

Sada vas molim i opominjam 
da se bliža kraj godine, pak rie 
čekajte zadnjega dana sa svo-
jimi asesmenti, nego podmiri te 
prije da budu vaše i društvene 
kn"jige čiste za godinu 1943. 

Vas sobratski pozdravljam i 
da ste mi zdravi, vam udani so-
brat, 

Math Brozenič, tajnik. 

18\ I94? ' " ' 
hodnje seje 22. novembra. Žal, 
da se tako malo zanimate za 
svoja društvo, pa naj le tako 

DRUŠTVO SV. MIHALJA, 
BROJ 163, PITTSBURBH, PA. 

Bračo i sestre: Vam javim, 
osobito koji niste bili na proš-
loj sjednici 8. novembra* da je 

DRUŠTVO MARIJE POMOČ 
KRISTJANOV, ŠT. 165, WEST 

ALLIS, W1S. 
Naznanilo 

Zadnja seja je bila dobro ob-
iskana in prav lepo smo se vsi 
zabavali po seji. Sklenilo se je, 
da se bomo udeležile veselice 
društva "Lilija," ko bo obhajar 
lo svojo 30-letnico v Harmonie 
dvorani, S. 6th St. v Milvvau-
kee, Wis., v nedeljo 22. novem-
bra. Zbirale se bomo ob 2:30 
popoldne tam v dvorani. Torej 
prosim »pridite, da nas bo več 
skupaj. 

Tudi naše društvo bo imelo 
svojo 25-letnico drugo leto, za-
četkom marca meseca in bomo 
imele v ta namen veselico dne 
7. marca v Labor dvorani. 

Zadnji mesec smo izgubile 
mlado članico Margaret Ker-
hin, staro komaj 18 let. Priza-
deti družini izrekamo globoko 
sožalje in spominjajmo se po-
kojnice v molitvah. Naj v mi 
ru počiva in v nebesih uživa 
večno veselje. 

Opominjam vas že danes, da 
bo 6. decembra naša glavna se-
ja ob 1:30 popoldne in boste 
imele priliko izvoliti odbor, ki 
bo vsem v zadovoljstvo in bo-
ste mogoče potem še bolj pri-
dno prihajale na sejo in poma-
gale odboru do boljšega na-
predka. Torej pridite vse. 

Sestrski pozdrav, 
Marg Petrich, tajnica. 

DRUŠTVO SV. ANE, ŠT. 170, 
CHICAGO, ILL. 
Vabilo na sejo 

Cenjene članice našega dru-
štva najprvo prosim in vabim, 
da se za gotovtf udeležite pri-, 

vabim in prosim. Kako žalost-
no jO odboru gledati pražile se-
dete. Samo ie dve seji v tem 
letu in spet bo staro lčto šlo v 
večnost. Zato prosim vse tiste 
članice, ki. ste zaostale s ases-
mentom, da zagotovo poravna-
te, ker čas hitro beži in bo tre-
ba kmalu zaključiti račune o 
pravem času. 

Tistim, katere niste bile na-
vzoče na zadnji seji, se nazna-
nja, da je društvo spet kupilo 
dva bonda, tako da zdaj ima 
naše društvo tri, v znesku $300 
v preteku 20 let. Smo lahko 
ponosne, da tudi me, čeravno 
nas ni veliko, pomagamo do 
zmage. ; 

H koncu še enkrat iskreno 
vabim vse, da pridete na pri-
hodnjo sejo dne 22. novembra 
ob 2. uri popoldne. 

Pozdravljene, 
Anna Frank, tajnica. 

DRUŠTVO SV. KRISTINE, 
ŠT. 219, Euclid, O. 

Vabilo na sejo 
Polovica predzadnjega mese-

ca v letu je že minula, kmalu 
nas bo usodno leto 1942 za ved-
no zapustilo. Vse je pokonci in 
oprezno, samo članstvo našega 
društva žal spi . . . Tako si 
predstavljam jaz. Zato vas 
prosim, zbudite se že enkrat in 
pridite na sejo! Zavedajte se, 
da je to tudi vaša dolžnost, po-
sebno oni, ki ste celo leto spali! 
Pričakujem vas za gotovo na 
naši glavni ali letni seji dne 
13. decembra. Ob 2. popoldne 
isto nedeljo bomo v cerkvi mo-
lili sv. rožni venec za vse naše 
člane-vojake, potem bo pa seja. 

Drago mi članstvo! Zavedaj-
te se, da smo v vojnem času in 
je tudi veliko število naših fan 
tov na raznih frontah, ki tvega-
jo svoje življenje v obrambi zc 
našo domovino in za dosego 
svetovnega miru in svobode 
Primerjajte njih, pa svoj polo-
žaj ! 

Prosim vas, da pridete ob 2. 
uri popoldne v cerkev k skupni 
molitvi sv. rožnega venca, to bc 
na 13. decembra. Takrat jc 
skoraj vedno 40-urno češčenje 
v naši cerkvi. Torej nas sam 
Bog na to opominja, sezimo z 
našo molitvijo po božji pomo-
či, dokler smo še zdravi in živi! 
Marsikdo v naši stari domovini 
bi* danes drugače vpošteval ta-
ke prilike, ako bi jo imeli 
Pričakujem torej na omenjeno 
nedeljo velike udeležbe. Pridi-
te VSI, da s tem pokažemo, da 
imamo naše člane-vojake šc 
vedno v mislih; vaša udeležba 
je tudi važna vsled »letne seje 
ravno isto popoldne. 

Naj še omenim, da je bil za 
delegata našega društva za Slo 
venski narodni kongres v Cleve-
landu izvoljen naš predsednik 
brat Matt Tekavec. Časi so 
rissni; strnimo se, kar nas je še 
in skušaj mo rešiti, kar je še 
mogoče, da nam ne bo žal. Ju-
goslavija nas kliče na pomoč! 

Danes, ko to pišem, leži na 
mrtvaškem odru soustanovnica 
našega društva sestra Cecilija 
Bradač, več o tem poročam pri-
hodnjič. S pozdravom, 

Terezija Zdešar, tajnica. 

DOPISI 
S POTA 

* V zadnji številki Glasila je 
bilo tudi poročano o smrti na-
šega večletnega' Jednotarja, 
brata Johna Povše-ta, ki je pre-
minul dne 2. novembra na Hib-
bingu, Minn. Naj k temu po-
ročilu dodam še jaz to, da je 
bil pokojnik rojen 15. decem-
bra, 1875 v Toplicah pri No-
vem mestu. Dne 5. novembra 
sem se podal na Hibbing na 
njegov pogreb, toda žal, pre-
pozno, ker so ga že en dan prej 
pokopali. 

Pokojnika sem poznal že od 
prvih let, ko sva se srečavala 
na raznih konvencijah KSKJ. 
Bodi mu ohranjen b l a g spo-
min.! . i 

To pfSem v ToWer, Minn. ko 
obiskujem vse kraje po našem 
Železnem okrožju* da nabiram 
spominske reči naših prvakov. 
Oh, koliko je bilo teh reči, pa 
so se brezbrižno uničile! Tow-
er mi je vedno v trajnem spo-
minu, saj sem tukaj deloval s 
pokojnim Msg*. Buhom pri pr-
vem slovenskem listu "A. S." v 
Ameriki. Pri tukajšnjem listu 
Tower Weekly Nevvs, ustanov-
ljen leta 1900 sem dobil nekaj 
prvih številk, katere hranim. 
Ob prihodu semkaj leta 1893 
sem delal pri nekem farmarju 
v bližini Vermillion jezera za 
en dolar na dan. 

Blizu jezera se je istočasno 
nahajalo prvotno pokopališče 
te naselbine, a so ga sčasoma 
opustili in več ostankov pokoj-
nikov prekopali in položili na 
novo pokopališče. Da, mnogo 
naših prvakov počiva tam na 
prvotnem tovverskem pokopali-
šču. 

V Tovverju stoji danes kras 
na zidana šola; za časa moje 
ga bivanja je bila še lesena, v 
drugi, že zapuščeni so pa živeli 
revni delavci brez dela. Blizu 
te šole je slovenska cerkev sv. 
Martina, kjer je leta 1897 da-
roval blagopokojni Rev. An-
drej Smrekar svojo novo mašo. 
O krasni spomini. Tedaj mu je 
navdušeno pridigoval tudi Že 
pokojni Rev. F. X. Bajec, saj 
je navedenega novomašnika on 
pripeljal v Ameriko. Venec no-
vomašnika je nosila mlada 
hčerka rojaka Graheka. Med 
sv. mašo so na koru angeljsko 
peli slovenski študentje ali se-
menišniki, bivajoči tedaj pri 
Father Buhu na počitnicah. 

Na Tovverju je danes bolj 
vse tiho in mirno. Tukaj sem 
dobil na novo zopet nekaj zgo-
dovinskih stvari za Narodni 
muzej v Clevelandu, O. 

To pišem pri oknu in zrem 
venkaj v krasno jesensko nara-
vo, ki se kaže v sedanjem tu-
kajšnjem indijanskem poletju. 
Zdravje se mi boljša po moji 
zopetni poškodbi zadnji mesec. 
Prav zadovoljen sem med pri-
jaznim ljudstvom, bodisi med 
Slovenci in tudi med drugorod-
ci. Pozdrav, 

Medija Pogorele. 
o 

30-LETNICA D R U Š T V A 
LILIJA V M I L W A U K E E 
Milicaukee, Wis.—V nedeljo, 

22. novembra bo naše milvvau-
ško društvo "Lilija" praznova-
lo svojo 30-letnico. 

Hitro teko leta. Ko je bilo 
društvo "Lilija" staro pet let, 
tedaj smo se nahajali v svetov-
ni vojni št. 1; zdaj, po 25 letih 
je pa že mnogo sinov, naših 
članov doraslo in se nahajajo 
v ameriški vojaški službi, kjer 
se usposabljajo za svetovno 
vojno št. 2, oziroma se že eni 
udejstvujejo v njej. Iz tega 
razloga bo društvo "Lilija" na 
30-letni proslavi poleg ustanov-
nikom posvetilo našim članom-
vojakom primeren program. 

Naši mladi člani od 8. do 17. 
leta starosti se z veliko vnemo 
pripravljajo za oder s pesmi-
mi, plesi in drugim. Slišali in 
videli bomo zopet veliko nove-
ga, kajti to je že navada pri 
društvu "Lilija," da pripravi 
za svoje prireditve vedno kaj 

primerne-

več ne stane. Vstopnice so po 
35 centov v pred prodaji in 45 
centov pri vratih z davkom 
vred. e 

Naj te vrstice služijo vsem 
našim prijateljem v obvestilo 
in prijazno povabilo, da pride-
jo v nedeljo 22. novembra v 
Harmonie dvorano, S. 6th in W. 
Mineral Streets, kjer bodo uži-
vali lep program. 

Eden izmed članov priprav-
ljalnega odbora. 

V A B I L O N A VESELICO 
Ely, Minn.—Cenjeni Slovenci 

in Jugoslovani te naselbine in 
okolice ste vljudno vabljeni, da 
se udeležite naše zabave dne 
22. novembra v Jugoslovan-
skem narodnem domu zvečer. 
Ob 9. uri se prične program, 
nato pa sledi ples; prigrizka in 
pijače tudi ne bo manjkalo. 
Pridite torej, saj boste imeli 
mnogo užitka! Vstopnina za 
moške 50 centov, za ženske 25 
centov. 

Ponovno vas vljudno vabi na 
to prireditev, 

Odbor. 

Novcmbrova številka 
"Novega Sveta" 

zanimivega in času 
ga. Posebno zdaj, ko odhajajo 
naši fantje k vojakom, v vojno, 
je prilika in pa tudi naša dol 
žnost, da se jih spominjamo 
ter jim dajemo moralno, kakor 
tudi po možnosti finančno pod-
poro. V tem smislu se bo vršil 
ta program. 

Izognili se bomo številnih, 
dolgotrajnih govorov, ki so v 
navadi ter bomo podali ne pre-
dolg in tak program, da mu bo 
vsakdo z največjo pažnjo sledil 
od prve točke do zadnje. 

Vsakdo bo imel tudi priliko 
videti dva različna programa, 
enega popoldne ob 2:30 in dru-
gega ob 8. uri zvečer. Mladina 
je po svoje tako razvrstila pro-
gramske točke za popoldne in 
zvečer, da bodo vsebovale nekaj 
tako lepega, da se izplača vi-
deti oba, posebno še, ker nič 

V tem t e d n u bo izšla 11 
ali novembrska številka meseč-
nika "Novi Svet" s sledečo vse-
bino: 

"Rusi".(uvodni članek); "Pre-
gled" (političnih in drugih do-
godkov); K. Bervar: "Pokoj-
nim" (pesem); "Kako žive vla-
darji Indije" (članek); "Beneš 
o življenju" (članek); "Rev. 
Matthevv Kebe" (življenjepis); 
"Evropa se potaplja?" (čla-
nek); L. Stanek: "Martinovo v 
Prlekiji" (pesem); Very Rev. 
M. Šavs.: "Črtice" (zanimivi 
spomini); "Islandci" (članek); 
J. M. Trunk: Tihe Ure—"Mo-
če trobental bo; MemenU mo-
ri .'f; "Kaj se je storilo dose-
daj?" (članek); "Za smeh in 
zabavo;" "Slovenski Pionir" 
(zgodovinsko opisovanje Slo-
vencev v Johnstovvnu in Pitts-
burghu, Pa.); "Dom in zdrav-
je" (nasveti za zdravje in go-
spodinjstvo); K. C: "Grofov 
Jagar" (zanimiv roman). 

Mesečnik "Novi Svet" izide 
redno vsak m e s e c okrog 15. 
dneva v mesecu. Prav zdaj ima 
"Novi Svet" jubilejno kampa-
njo za svojo petletnico obstan-
ka. Pet let že vrši važno delo 
med našim narodom v Ameriki, 
ko zbira njegovo zgodovino, da 
ne zapade pozabljenosti. Pri 
tem važnem delu n,aj bi poma-
gal vsak ameriški Slovenec. 
Vsaj s tem, da bi se na list na-
ročil. Jubilejna kampanja ima 
namen list razširiti. Od tedaj, 
ko se je list ustanovil pa do 
zdaj, se je marsikaj podražilo. 
Papir, delo in sploh vse. List 
pa izhaja še vedno za tisto ceno 
za $2 na leto. Vodstvo lista 
skuša obdržati list pri tej ceni, 
dokler bo mogoče. To pa bo 
mogoče le, če mu bodo prijate-
lji in naročniki lista vsaj neko-
liko pomagali na način, da po-
magajo list vsaj nekoliko raz-
širiti. Tisti, ki ta list že imajo 
in čita j o, se jim je priljubil. 
Drugi, ki ga še nimajo, naj ga 
naroče in s tem sodelujejo in 
pomagajo. Vsak pa, ki se mu 
"Novr Svet" dopade, ga naj 
priproroča še drugim naprej. 
Na ta način lahko vsi sodeluje-
mo in pripomoremo "Novemu 
Svetu" k boljšemu obstanku. 

Bcgič se bliža. Spominjali 
se bomo svojih prijateljev in 
znancev. Ali veste, kaj bi bilo 
zelo lepo božično darilo za va-
šega prijatelja? Enoletna na-
ročnina za "Novi Svet." Naro-
čite svojemu prijatelju "Novi 
Svet" za božične praznike. Hva-
ležen vam bo. Mesečnik stane 
na leto samo $2. Za nove na-
ročnike so razpisane do 15. de-
cembra še posebno lepe nagra-
de. Poslužite se te prilike in 
pošljite čimpreje naročnino na 
Upravo "Novi Svet," 1849 W. 
Cermak Rd., Chkage, 111. 



TEDEN 
VSI BODO OBČUTILI PRI-

TISK DOHODNINSKEGA • 
DAVKA 

Domači uslužbenci, poljedel-
ski delavci, uradniški s l u g e , 
strojepisci in dolga vrsta dru-
gih ljudi, ki se prej v Združe-
nih državah niso nikdar brigali 
za davke, bodo prihodnje leto 
nenadoma občutili zbodljaj v 
svojem denarnem žepu, ko bo-
do stopile v veljavo določbe do-
hodninskega davka za leto 
1942, podpisanega zadnje dni 
od predsednika Roosevelta. 

Pivci, kadilci in popotniki 
bodo pa že prej začeli plačevati 
ogromne stroške moderne voj-
ne, ker bodo tozadevne določbe 
novega davčnega zakona v ve-
ljavi že letos od 1. novembra 
naprej. 

Višina dohodninskega davka, 
ki začenja z 19 odstotki od pr-
vega dolarja davku podvrženih 
dohodkov in se spenja do 88 od-
stotkov za šest ali sedemštevil-
čne dohodke, bo Amerikancem 
z vso jasnostjo pokazala, da si 
med vojno in nekaj časa po 
vojni naši državljani ne bodo 
mogli napraviti premoženja v 
dosedanjem smislu te besede. 
ZA PRAVIČNOST PRI NA-
STAVLJANJU DELASTVA 
Predsednikov odbor za pra-

vično nastavljanje delavstva je 
bil sedaj določen za merodajni 
urad, da v okviru komisije za 
delavstvo uredi vsa vprašanja 
glede razlik med delavci zara-
di vere, barve in polti, narod-
nostnega izvora ali tujega dr-
žavljanstva. 

Ta odbor bo izdal pravila za 
poslovanje in določbe za posto-
panje pri raziskovanju in reše-
vanju pritožb ter za razvoj ta-
kih načrtov, ki streme za tem, 
da se zagotovi vsem delavcem 
brez razlike popolna in pravič-
na udeležba v vojnih industri-
jah in državni službi. 

DELOVANJE RDEČEGA 
KRIŽA ZA RUSIJO 

Deset milijonov zavojev za 
rane, izdelanih od prostovolj-
cev v delavnicah ameriškega 
Rdečega Križa je na potu v Ru-
sijo za vojake ranjene pri Sta-
lingradu in drugod. Rdeči križ 
je vkrcal tudi 500,000 funtov 
koncentriranega mleka v pra-
hu, namenjenega ruskim voj-
nim sirotam. Poleg preko 600,-
000 oblek, darovanih vojnim 
beguncem, je Ameriški Rdeči 
Križ poslal preko morja rus-
kim sirotam več kot 500,000 
otroških oblek. Za več nego 
$4,000,000 zdravil, zdravniških, 
kirurčnih in bolniških potreb-
ščin je bilo že poslanih v Rusi-
jo in "podpora za novih $4,000,-
000 bo odposlana kakor hitro 
bo mogoče dobiti potrebni la-
dijski prostor." 

VOJNO DELO 
"Preko tretjine vseh ljudi v 

tej deželi bo delalo v vojni in-
dustriji ali pa nosilo vojaško 
suknjo, predno bo konec leta 
1943 " tako je izjavil Donald 
M. Nelson, načelnik War Pro-
duction Boarda o priliki neke 
časnikarske konference. Dodal 
je, da so v to cenitev vključeni 
tudi poljedelski delavci. 

"Kadar se nahaja več nego 
44,000,000 ljudi v delu za vojne 
svrhe," je nadaljeval Mr. Nel-
son, "se je treba zadovoljiti v 
produkciji predmetov za civil-
ne p o t r e b e s čim manjšimi 
množinami. Urad za civilne 
dobave preiskuje zdaj seznam 
predmetov, katere smatra civil-
nemu prebivalstvu absolutno 
potrebnim." 
NADZORSTVO NAJEMNIN 

Urad za nadzorovanje cen je 
izdal stroge določbe v cilju, da 
prepreči vsako izganjanje na-
jemnikov na podlagi prodaje 
najemninskih hiš v predelih, v 
katerih je uvedena kontrola na-
jemnin. Pravila postavljajo 
dve zahtevi, katerim je treba 
zadostiti: plačilo tretjine na 
kupne cene in pripoznanje tri-
mesečnega roka po dostavitvi 
odpovedi. Administrator cen 

% Leon Henderson je izjavil, da 
bodo nova pravila "dalekosežno 

ustavila pretvezno prodajanje 
hiš v cilju, da se obide določbe 
najemninske kontrole." 

Potrebo strogega nadzorstva 
najemnine v pogledu malih 
podjetnikov je posebno pouda-
ril namestnik administratorja, 
Mr. Paul A. Porter, načelnik 
urada za nadzorstvo najemnine 
pri OP A. 

Ko je zagovarjal zakon, ki 
naj bi predsednika cpolnomo-
čil, da urejuje cene stanovanj-
skih najemnin, j a Mr. Porter 
izjavil pred senatno komisijo, 
da so vse vrste razdelilnih pod-
jetij že trpele zaradi sedanje-

ga položaja v pogledu najem-
nin. • 
• VOJAŠKA SILA VOJNE 

MORNARICE 
Tajnik vojne mornarice, Mr. 

Knox, je nedavno pokazal ra-
stočo silo v o j n e mornarice 
Združenih držav. Povedal je, 
da se nahaja v treh odsekih 
mornarice približno 1,300,000 
mož—skoro 1,000,000 mož v 
mornarici sami, približno 200,-
000 pri marinih in približno 
110,000 v oddelku za obrežno 
stražo. 
Co-Ordinator of Information, 

New York, N. Y. 

RESNICA 0 AMERIŠKIH LETALIH 
Poročilo, obsegajoče trideset 

strani, ki ga je nedavno izdal 
Office of War Information, mo-
čno in pametno razsvetljuje vse 
vprašanje ameriške zračne mo-
či. To poročilo razčišča mno-
go one zmede, ki je obsojala 
vsled raznih protislovnih in do-
stikrat nepoučenih cenitev. 

Za presojevanje zračne mo-
či sta potrebni dve točki, ki se 
dostikrat ne Vpošte vata prvič, 
bitka sama je edini pravilni na-
čin za preizkušnjo borilnega 
letala, drugič, o letalu se ne mo-
re soditi razun v odnošaju s po-
sebno nalogo, za katero je bilo 
ustvarjeno. Na primer, letalo 
Bell P-39, ki ni bilo primerno za 
tr-ktike visokih višav, sedaj v 
rabi na Angleškem, se je izka-
zalo kot sijajno orožje na fron-
tah v Rusiji in na Aljutskih 
otokih. > 

Da je nevarno presoditi po 
čem drugim kot po preizkušnji 
bitke, dokazuje rekord tako-
zvanih letečih trdnjav (Flying 
Fortress) — B-17. Bilo je do-
stikrat strogih ocen proti njim, 
ali v boju so se izkazale boljše, 
kot pa so največji optimisti pri-
čakovali. Zračni napad nad 
Francijo dne 10. oktobra — ni-
kdar poprej ni kak napad po 
dnevu povzročil toliko škode — 
je dokazal, da morejo prebori-
ti svojo pot do cilja in zopet na-
zaj proti najsilnejši opoziciji, 
ki jo je sovražnik mogel nudi-
ti s svojimi najboljšimi in naj-
novejšimi Messerschmitt-i. To 
isto letalo deluje uspešno pod 
različnimi okolščinami — v vro-
čini in deževju Solomonskih 
ctokov, v mrazu in megli Aljut, 
v peščini puščavi in nad morjem 
ob naših samih obalih. 

Drugo osnovno vpoštevanje 
je ono mešanega ravnotežja 
zračne moči. Osredotočenja 
na eden edini tip letala — na 
primer na bomberje — bi bilo 

Za nikako deželo ni mogoče 
prorokovati vse zahteve zračne-
ga vojskovanja, zlasti ker vsa-
ka izkušnja v boju vede do no-
vih načrtov. Dočim Združene 
države so bile počasne v razvi-
janju s tekočino hlajenega mo-
torja, so Britanci in Nemci za-
ostajali v razvoju z zrakom 
hlajenega motorja. Nemško bo-
rilno letalo prve linije z motor-
jem, hlajenim z zrakom, se je 
prikazalo šele nekoliko mese-
cev nazaj. 

Ameriški častniki šb imeli 
pred seboj drugo težavo, kakr-
šne sovražnik ni imel. Oni niso 
mogli predvideti, kje se bodo 
vporabila ona letala, ki so jih 
zgradili. Nemčija in Japonska, 
ki sta dobro znala, kje bosta 
napadala, sta mogla osnovati 
primerna letala za te napade, 
dočim Amerika, ki ni namera-
vala nikakega napada, ni mo-
gla predvideti, kakim potre-
bam bo mogla odgovarjati nje-
na zračna sila. Naša letala so 
bila pred vsem zgrajena za ob 
rambo naših obali. Zato smo 
obračali prvotno pozornost na 
bomberje za dolge daljave, ka-
terih naloga bi bila odvračati 

ameriška borilna letala.) 
Bell P-39 (Airocobra). En 

motor, hlajen s tekočino. Zad-
nji modeli nudijo sijajen raz-
gled za pilota. Ima top in stroj-
ne puške. # Mogočno primeren 
za strafocanje na dnu. 

North American P-51 (Mus-
tang) . En motor, hlajen s te-
kočino. Eden izmed najhitrej-
ših borilcev na svetu. Omejena 
višina (kakor jo imata tudi oba 
prejšnja tipa) je v hitrem raz-
voju izboljšanja. 

Lockhead P-38 (Lightning). 
Dva motorja, hlajena s tekoči 
no. Izboren v visokih višinah, 
sposoben za dolgo letanje, do-
bro oborožen. Koristen za 
spremstvo visoko letečih bom-
berjev. 

Republic P-47. Th u n d e r-
bolt). En motor, hlajen z zra 
kom. Težki oklop, velika brzi-
na v najvišjih višinah. 

Gruman Pa. F. (Wildcat). 
Standardni mornariški borilec. 
Najboljše znano letalo za no-
silce avijonov. Hlajen z zra-
kom, ima "suercharger." Gre 
skoraj tako visoko kot japonski 
Zero. Zložljiva krila omogo-
čujejo nosilcu avijonov, da mo-
re nositi 50 odsto več letal. Ima 
težek oklop in je težko oboro-
žen. 

Težki bomberji. 
Boeing B-17. (Leteča Trd-

njava - Flying Fortress). štirje 
motorji, hlajeni z zrakom, s su-
percharger-jem. Bojni rekord, 
ki mu ni para. Eden izmed naj-
težje oboroženih bomberjev na 
svetu. More spuščati bombe po 
dnevu iz visokih višin brez po-
trebe spremstva. Ima strojne 
puške 50 kalibrov. Prvovrsten 
za bombanje po dnevu, prime 
ren tudi za bombanje po noči 
(ki zahteva'nižje višine in kraj-
še daljave ob večjem bremenu 
bomb). 

Consolidated B-24. (Libera-
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sovražnika čim dalje mogoče 
cd naše obali. Ob začetku voj-
ne nismo imeli na,glqga proti-
napadalnega letala (intercep-
tor), ker nismo bili računali na 
mogočnost, da se bomo v pol-
nem obsegu vdeleževali zrač-
nega vojskovanja preko morja, 
in ker tako letalo ni bilo potre-
bno doma. 

Druga važna okolščina v zra-
čnem vojskovanju je primeren 
svarilni sistem proti zračnim 
napadom. Bil je tak sistem na 
Kitajskem — eden izmed naj-
boljših na svetu — ki je omo-
gočil, da so Chenaultovi Leteči 
Tigri uničili 218 japonskih le-
tal nasproti 84 izmed svojth 
lastnih. Pomanjkanje takega 

pogubonosno. Vravnote ž e n a : sistema pri Fort Darwin minu-
moč potrebuje vse tipe letal — ; lega februarja je imelo za po-
avijone za kratko letanje, za j sledico zgubo osmih izmed de-
naglo vzpenjanje, protinapa- j setih letal istega tipa, kakršne-
dalna letala, težko oborožene ! ga so rabili Leteči Tigri na Ki-
avijone z dolgim poletom za za- 'tajskem. Minulega avgusta, po-
ščito bomberjev, torpedna leta-1 tem, ko so izboljšali svarilni si-
la, poizvedovalna letala, lahke, stem, je isti tip letala oboril 12 
srednje in težke bomberje, tran- izmed 47 japonskih letal brez 

tor). štirje motorji, hlajeni z 
z r a k o m , s supercharger-jem. 
Visoke višine, dolge daljave, 
spuščanje bomb z veliko toč-
nostjo. 

Srednji in lahki bomberji. 
North American B-25 (Mit-

chell). Dva motorja,'hlajen z 
zrakom. Brzina, dolge dalja-
ve, nosi dobro breme. Mu ni 
para v njegovi vrsti. Rabil 3e 
je v napadu na Tokio. 

Martin B-26 (Martian). Dva 
z zrakom hlajena motorja. Sli-
čen prejšnjemu B-25, tudi brez 
primere v svoji vrsti. 

Douglas A-20 (Boston ali Ha-
voc). Dva motorja, hlajena z 
zrakom. Zložljiv, obširno se ra-
bi nad Evropo in Egiptom. 

Douglas SBD (Dauntless; v 
vojski gre pod imenom A-24). 
En motor, hlajen z zrakom. 
Standardni mornariški strmo-
glavnik, ima bazo na nosilcu 
avijonov. Najboljši svoje vr-
ste na svetu. 

Douglas TBP (Devastator). 
športna in patrolna letala in nikake lastne zgube, V istem E n s t r o j , h l a j e n z zrakom. Stan 
strmoglavnike (dive bombers).1 mesecu avgustu so ameriška le- dardnijmoraanskij or p e d n i 

Osnovatelj letala, naj se ba- tala v Aziji uničila 75 sovraž-' 
vi s tem ali onim tipom, stoji j nih letal in zgubila 15. 
vedno pred potrebo poravnave. | V bodočnosti moramo biti pri-
Ako ima na razpolago 1000 (pra vi jeni na čim dalje večje 1000 
konjskih sil, bo imel gotov pre-
bitek, ki mu preostane, potem 
ko je vporabil, kar mu je tre-
ba, da spravi letalo v zrak. Po-
tem se mora odločiti, v kakem 
razmerju vporabi ta prebitek, 
da mu da moč za vzpenjanje, 
kratko ali dolgo letanje, težino 
kuriva in oklopa, kakor tudi 
težino pušk in bomb. Odločitev 
je odvisna od posebne naloge, 
za katero je bilo letalo osnova-
no. 

Ob izbruhu vojne so Združe-
ne države zaostajale za sovraž-
nikom, kar se tiče dveh tehnič-
nih razvojev. S tekočino hla-
jeni motor ni bil zadostno raz-
vit radi useha z zrakom hlaje-
nega tipa. Niti ni bil super-
charger, oni aparat, ki sili ben-
zin v motor z izredno velikim 
pritiskom in vsled katerega le-
talo potuje takorekoč na viso-
ko transmisijo v visokih viši-
nah. Ta oba pomanjkljaja se 
sedaj premagata. 

zgube mož in letal, ko se pove-
ča naše ofenzivno delovanje. 
Imeti letala, ki bi bila boljša 
kot sovražnikova v vseh kate-
gorijah, je skoraj nemogoče. 
"Najboljše, kar občinstvo sme 
pričakovati, in najboljše, kar 
dobi, da povprečno oprema za-
vezniških zračnih sil bo boljša 
kot oprema sovražniških," pra-
vi poročilo. 

Za one, ki radi zasledujejo 
potek in strategijo vojne, nava-
jamo tukaj izbran seznam ame-
riških letal, ki ga lahko hranijo 
kot priročno referenco. Treba 
je pa zapomniti, da se ta letala 
stalno izboljšujejo. 
Borilci. 

Curtiss P-40. En motor, hla-
jen s tekočino. Izmed 6 večjih 
sprememb tipa sta Kittyhawk 
in Warhawk. Ima moč za tež-
ke udarce, izboren oklop, viso-
ko brzino za spuščanje, tanke, 
ki so vzdorni proti prestrelje-
vanju (to kakovost imajo vsa 

bomber. Ravno tako dober kot 
katerosibodi letalo iste vrste. 

"Gruman TBF (Avenger). En 
motor, hlajen z zrakom. Pre-
izkušen v boju je bil pri Mid-
way. Izmed torpednih letal, 
baziranih na nosilcu avijonov, 
je najboljše, ki je bilo razvito 
do danes. 

Rev. Kazimir Zakrajšek. 
V zadnji vojski smo dobili 

zmago v vojni, pa bili smo pre-
magani v miru. Zakaj? Naša 
država je zavrgla plemenit na-
črt predsednika Wilsona o ligi 
narodov. Da smo danes v novi 
svetovni vojni, so priznali vsi 
veliki časniki po Ameriki, smo 
si sami krivi, ker nismo sledili 
svojemu predsedniku tudi v 
miru. Takrat, ko bi mu morali 
pomagati tudi do zmage pri mi-
ru in storiti svojo dolžnost, da 
preprečimo nove vojne, smo ga 
izdali. Padel je z zlomljenim 
srcem v prezgodnji grob. 

Ko je bil Wilson v Evropi, je 
senator Lodge zrevolucijoniral 
Ameriko proti Wilsonu, da smo 
zavrgli ligo. Imeli smo te dni 
volitve. Prav kakor v prvi sve-
tovni vojni! Malo bojimo se. 

Ave Maria Koletlar. Letos 
1942 je ravno 30 let, ko sem iz-
dal prvi naš koledar "Ave Ma-
ria" v mali obliki. Bil je bolj 
p r i r o č n i k novodošlim prise-
ljencem in jim dajal navodila 
za prva leta svojega bivanja v 
tujini. Za leto 1913 je izšel pa 
že v večji obliki. Tiskan je bil 
na Reki v tiskarni hrvatskih 
očetov kapucinov. Tako je le-
tošnji Koledar jubilejni kole-
dar. Biserni jubilej obhaja. 

Gotovo so se ameriški Slo-
venci posebno razveselili letoš-
njega. Kakor po vsebini, tako 
tudi po zunanji opremi je tak, 
da rečem, da je v V3eh 30 letih 
najbolje urejen in najlepše 
opremljen, kar sem jih izdal 
preje jaz in so jih izdali pozne-
je moji nasledniki. . Urednik 
Aleksander Urankar zasluži vse 
naše priznanje. Kdor ve, kaj 
se pravi tiskati slovensko knji-
go v tuji tiskarni, kjer stavci 
ne poznajo jezika, ta bo to delo 
še bolj cenil. 

Izdali so ga sicer slovenski 
frančiškani. Toda v stari do-
movini smo rekli za vsako knji-
go, ki se je tukaj tiskala—izda-
li so jo ameriški Slovenci. 

S tem hočem reči, da je tako 
lep koledar v resnici čast vseh 
ameriških Slovencev. Ta lepi 
koledar torej kaže, da je v nas 
ameriških Slovencih še veliko 
narodnega življenja, treba je 
samo to življenje izkoristiti za 
naš skupni napredek. To je le-
po narodno delo. 

Pa tudi s katoliškega stali-
šča pomenja letošnji "Koledar 
Ave Maria" veliko. Govori, da 
je ameriška Slovenija še kato-
liška in sicer močno katoliška, 
veliko bolj kot je pa bila pred 
leti v mojem času, ko smo se 
morali toliko boriti za vsak ka-
toliški napredek. Vsaj tako bo 
na podlagi tega koledarja sodi-
la zgodovina. 

Samo eno se mi pri koledar-
ju ne dopade—cena! Samo 75 
centov, pa tako lepa knjiga! 
Poglejte koledarje v anglešči-
ni, pa se jih tiska v stotisočih 
izvodih! Pa si ne upajo izdati 
tako mogočne izdaje. Ni čuda, 
če uprava jamra, da ima izgube 
pri koledarjih. Najmanj $1.50 
bi morala biti cena, če ne kar 
$2, katerih je koledar vreden. 
Vsi, ki so ga kupili in dali zanj 
75 centov, bi prav tako radi in 
vsi brez razlike dali $1.50, in 
sicer za koledar 50 centov, ker 

monoteno, brez navdušenja in 
brez življenja, kakor bi samim 
sebi govorili, da mora ljudstvo 
čutiti, da mu ne govore iz glo-
bokega srčnega prepričanja. V 
sedanjih težkih časih, v kate-
rih je Britanija, bi morali du-
hovniki rabiti nova izredna 
sredstva in izredne načine, ka-
ko privabiti v cerkev tudi tiste, 
ki do sedaj niso radi hodili v 
cerkev. Službe božje moramo 
narediti take, da bodo za da 
našnjega človeka vabljive in 
zanimive!" % 

Tako p o r o č a Nevv York 
Times. Se vidi, da tudi angli 
kanska cerkev vedno bolj čuti, 
da je mrtva veja na drevesu 
Kristusove cerkve, ker se je 
dala odsekati od debla Kristu 
sovega. 

Kdo so partizani, ki v tako 
strašnih časih vničevanj slo-
venskega naroda od strani so-
vražnikov tudi sami pobijajo 
svoje lastne brate? Dolgo časa 
si tu v Ameriki nismo mogli na-
rediti jasne slike o njih. Poro-
čila so prihajala, da so to naši 
"liberalci," "narodnjaki" in da 
imajo na svoji strani tudi od-
lične slovenske rodoljube, tudi 
duhovnike. V njihovih progla-
sih smo čitali lepe besede o slo-
venski svobodi. Nadeli so si 
ime*"Svobodilna fronta." Toda 
vedno pogosto j a so bila poroči-
la o njih grozodejstvih, zlasti 
nad katoliškimi Slovenci, tudi 
na duhovnikih. Med prvimi so 
ubili vseučiliškega profesorja 
Dr. Erlicha; odličnega koroške-
ga narodnjaka. Izdali so oklic 
na narod, da naj se bori ne sa-
mo proti Nemcu in Italijanu, 
temveč tudi proti Mihajloviče-
vmi četnikom. 

Potem smo začeli citati po 
ameriških dnevnikih poročila, 
da te vrste narodnjaki partizani 
niso samo v Sloveniji, temveč 
po celem Balkanu, da po celi 
Evropi med vsemi narodi. Po-
tem smo čitali tudi izjave Mos-
kve. | , 

Med ameriškimi slovenskimi 
listi je še danes različno mne-
nje o njih. V "Enakopravnosti" 

jih celo hvali. "Ameriška 

Slovenci pravimo; Bog bi ne 
bil pravičen, ko bi tudi Italije 
ne kaznoval! Župnik v Albano 
Santo Alessandro pri Rimu se 
ni mogel premagati, da bi v pri-
digi ne protestiral proti temu. 
Dejal je : "Boli nas, ko mora-
mo dati svoje zvonove za to, da 
bodo postali orodje moritve. 
To nas pa š r toliko bolj boli, 
ker to ne dela toliko naša vla-
da, kako je to pritisk na nas 
od vlade domovine Lutra!" 

Da, s Slovenci postopajo ena-
ko kakor Lutrov narod! Po-
glejte v Slovenijo in povejte, 
kje je razlika! 

Pod dvema križema se danes 
svet vojskuje: pod Kristusovim 
križem in pod zlomljenim, 
kljukastim Hitlerjevim. Eden 
hoče na svetu red ljubezni, dru-
sovraštvo. Prvi pomenja za to 
svobodo, drugi sužnost. 

"Nasilni prestopi Srbov v ka-
toliško cerkev na Hrintskem 
v katero jih baje silijo, da, pri-
morajo ustaši, celo tudi hrvat-
ski duhovniki, so bile pritožbe 
Srbov proti Hrvatom zadnjega 
pol leta. Te dni je objavil kato-
liški list "Liberte" v Švici čla-
nek, v katerem pravi, da so hr-
vatski škofje zborovali v Za-
grebu in dali izjavo, da je to 
laž, oziroma, da vsaj duhovniki 
tega ne delajo. % 

Po tamkajšnjih cerkvenih po-
stavah mora imeti vsak duhov-
nik za sprejem nekatoličana v 
katoliško cerkev posebno ško-
fovo dovoljenje, predno ga mo-
re sprejeti. Škofje so izjavili, 
da takega dovoljenja za prisil-
no pokatoličevanje niso dali ni-
komur in ga dajejo vsikdar sa-
mo v slučaju, kjer gre za po-
polnoma prostovoljni prestop, 
kar mora spreobrnjenec pisme-
no izjaviti. Ce so se pa zgodili 
taki slučaji, so se zgodili nepo-
stavno, brez dovoljenja škofov, 
ki bodo sedaj še strožje pazili, 
da se ta postava ne bo prelam-
ljala. 

Poleg zgoraj omenjenih tipov | j e si0Venski, za narodno stvar 
bi popolen seznam vojaških le-' 
tal moral vsebovati patrolne 
bomberje, nosilce vojske, trans-
porte, "skakalce" za poizvedo-
vanje itd. Vsi so dobri, mnogi 
so boljši kot oni sovražnika. Na-
predujoča produkcija bi mora-
la dajati Združenim državam 
najboljšo opremo te vrste na 
svetu. 
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se 
Domovina" jih imenuje komu-
niste. Kje je resnica? Jasno 
je to le: Kdor sedaj, ko nam 
morijo in koljejo naš narod 
naši sovražniki, sedaj, v toli-
kem trpljenju, ko bi morala 
vladati med narodom stroga 
sloga in edinost, razbija to na-
rodno slogo, kdor še sam kot 
brat brata mori, je izdajalec 
naroda, pa naj bo kdorkoli. O 
tem ni več dvoma. Tudi če so 
to komunisti, bi morali v teh 
težkih časih misliti ne na ko-
munizem, temveč samo na re-
šitev naroda, da se reši prete-
čega pogina. Ce se narod ohra-
ni, saj bodo imeli časa dovolj 
širiti svoje ideje. Toda danes 
pobijati narod radi komunizma, 
moramo vsi smatrati za največ-
ji zločin nad narodom in ga 
moramo vsi brez razlike pre-
pričanja obsoditi, in moramo 
sprejeti njih početje za zločin-
sko. S svojim početjem so brez 
dvoma največji pomagači uni-
čevalcev naroda, torej naši so-
vražniki. In če se pri tem še 
skrivajo pod plašč narodnosti, 
pod plašč slovenstva, je to toli-
ko grši zločin in jih" moramo 
vsi obsojati. 

Hitler pobira Italiji cerkvene 
zvonove. To je hud udarec za 
Italijane, ki so ga pa zaslužili. 
Tako neumno so drli za Musso-
linijem in kričali svojo Italijo 
in jim je bila Italija več kot vse 

50 centov, za katoliško stvar, 
ker je katoliška, pa 50 centov. 
To bi vsi toliko raje dali, ker 
ne gre za business posamezni- _ 
ka temveč gre za vero in na- drugo, tudi vera, sedaj pa una-
rod. Ce bi bilo kaj dobička, bi jo! Še katoliški krogi, celo du-
šel ves samo za katoliško stvar 
—za naš Lemont. Naš Slove-
nec ni "cheap skates." Razloži-
te mu, za kaj gre, pfc bo dal in 
rad dal! 

"Duhovniki morajo k ljud-
stvu, ne ljudstvo k duhovni-
kom," je pokregal londonski 
cantenburški nadškof svoje an-
glikansko duhovnike. Obdolžil 
jih je, "da so brezbrižni za ži-
vahno versko življenje med 
svojimi verniki, da odbrbrajo 
svoje molitve mrzlo in površno, 
da pridigujejo svoje pridige 

hovski, so se dali premotiti. 
Kaj se je počelo na Primor-

skem z našimi ubogimi duhov-
niki in katoliškimi verniki? Pa 
je vsa Italija, vsi sloji in vsi 
stanovi, vse je to odobravalo in 
pomagalo Mussoliniju pri tem 
paganskem delu. Sedaj pa 
imajo. O, saj se mora slovens-
ka prelita kri izmaščevati nad 
narodom! Nad Italijani še to-
liko bolj, ker so katoličani in bi 
morali vedeti drugače! Ce sq 
pa grešili, naj bodo pripravlje-
ni na kazen. 

NEVARNA SALA 

Te dni se je pripetil žalosten 
slučaj neumestne šale v far-
marski naselbini Salento, Co-
lombija. K farmerju Peonsu 
sta dospela na svojem ženito-
vanjskem potovanju dva nje-
gova prijatelja Jose Cubilos in 
njegova nevesta, ki bi imela bi-
ti tam na kratkenu obisku. Go-
spodar je iz šale skril dva čev-
lja dolgo ubito kačo v posteljo 
novoporočencev, kamor je šla 
nevesta počivat, ž e n i n pa na 
neko veselico potem, ko je svo-
jo ženo v sobo zaklenil. Vrniv-
ši se pozno domov, je našel že-
no mrtvo, ker jo je vsled stra-
hu pred kačo zadel mrtvoud. 
To je ženina take užalostilo, da 
se je ustrelil. 

o 
GRADNJA TOVORNIH LA-

DIJ v ZDRUŽENIH DRŽA-
VAH 

Washington.—Ameriška mor-
nariška komisija poroča, da je 
bilo v letošnjem oktobru v raz-
nih naših ladjedelnicah dovrše-
nih 81 novih tovornih ladij, ki 
zavzemajo 890,000 'deadweight' 
ton. V minulih 10 mesecih te-
ga leta je bilo pa dograjenih 
takih novih ladij v skupni to-
naži šest milijonov ton. 

o 

V BLAG SPOMIN 
NAŠE POKOJNE MAMICE 

M A RY (Žagar) LOKAR 
ki so za vedno zaspali v Gospo-

du 24. novembra, 1937. 
Že minulo je pet let, 
odkar si šla od nas. 
Dolga, žalostna leta, 
polna spominov na 
Tebe, ljuba naša mamica. 

Pogrešajo te: 
JUSTINE. FRANCES LO-

KAR in MARY, poroč. TURK, 
hčere; 

JOSEPH in FRANK, sinova. 
Pittsburgh, Pa., 
14. novembra, 1942. 
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LETOŠNJI ZAHVALNI DAN 
(26. novembra) 

Lanska leto se je širom naših držav običajni praznik Za-
hvalnega dneva izjemno obhajalo dvakrat; ponekod na tretji 
četrtek v novembru, drugod pa na zadnji četrtek. 

Za letos je predsednik Roosevelt določil datum obhajanja 
Zahvalnega dneva zadnji četrtek, 26. novembra. V svoji nedav-
ni tozadevni proklamaciji predsednik toplo priporoča vsemu 
ameriškemu ljudstvu, da naj ta dan moli in prosi Boga za za-
ščito naše domovine; torej naj bi bil ta dan občne molitve. 

Neki znani clevelandski angleški dnevnik je te dni na prvi 
strani prinesel več kolon široki članek pod sledečim naslovom: 

NA JUTRO ZAHVALNEGA DNEVA— 
NAJ ZVONOVI NAZNANJAJO PREBUJENJE 

"Predsednik Roosevelt prosi ljudstvo v svoji proklamaciji, 
naj bi bil letošnji Zahvalni dan, dan molitve v cerkvah, kar naj 
nas vse zbudi k duhovnemu prebujenju. ^ 

"Predsednik se s prošnjo obrača na Amerikance, da bi se 
vsi združili—javno in privatno—in ta dan prebili v zahvalnih 
molitvah. 

"Temu klicu se bo odzvalo na milijone Amerikancev s pri-
pognjenimi koleni. 

" V svrho te duhovne manifestacije in zahvale ima duhov-
ščina in cerkve izredno priložnost uvesti širom mesta splošno 
molitev. J 

* » • 

"Več načinov je za izvršitev tega načrta: Prvič naj bi se 
po cerkvah vršile posebne zahvalne službe božje; drugič bi se 
pri tem vernikom razložilo velik pomen Zahvalnega dneva. 

"Zvonovi vseh cerkva naj bi začeli ob določeni uri zjutraj 
naznanjati prebujenje našega ljudstva. 

"Naj to zvonenje čuje ves svet in naj ga tudi razume. Na 
ta lep dramatičen, važen, navduševalen in slovesen način—nas 
bodo naši cerkveni zvonovi spominjali na našo podedovano ded-
ščino svobode. 

" V Clevelandu bodo veterani in člani Ameriške legije na-
prosili naše cerkve za kooperacijo obhajanja tega dneva. 

" V našem velikem industrijskem mestu se poleg tovaren, 
ki delajo šum, nahaja tudi številno cerkva z visokimi stolpi in 
ubranimi zvonovi. Naj nas ta dan ti zvonovi kličejo, da bi v 
gorečih molitvah prosili Boga za uspeh in zmago naše ameriške 
armade. 

* • • • 

"Na letošnji Zahvalni dan se bližamo prvi obletnici vstopa 
Amerike v najbolj strašno vojno svetovne zgodovine, torej se 
mora vpoštevati tozadevni apel našega predsednika, naj vsi ta 
dan molimo. 

"Lansko leto nas je točasno navdajal še strah, ljudstvo se 
je delilo v izolacioniste in politične mešetarje, toda danes smo 
vsi edini in odločni, pretrpeli smo že nekaj vdarcev, a smo iste 
v obilni meri povrnili. Dandanes korakamo naprej, pot je sicer 
dolga in bo za nas vse še težavna. 

"Zato nam bo treba poguma in zaupanja. Naredili smo že 
napake, a smo iste z napredkom popravili. 

# • * 

"Zadnje dni so nas razveselila ugodna poročila z vojne 
fronte; ideja za dosego svobode zatiranim napreduje, kar je 
srce celega sveta ogrelo. . 

"Na Zahvalni dan ljthko torej cerkveni zvonovi dobro slu-
žijo človečanstvu z opominom na našo duhovno dolžnost. 

"Če že ne moremo nič drugega v ta namen storiti, pač lahko 
ta dan za trenotek zamišljeno postojimo in ponovimo krasne 
besede, katere je predsednik dne 12. novembra v svoji prokla-
maciji navedel, besede prošnje in molitve George Washingtona, 
ko je bil v veliki nevarnosti: 

'"Vsemogočni Bog, ponižno Te prosimo, da bi ohranil naše 
Združene države v svoji sveti zaščiti'!" 

MESEC DECEMBER SE BLIŽA! 

tivnost izvolite na decembrski »eji Se enega odbornika v ta na-
men Glede tega prečitajte današnje uradno naznanilo Jedno-
tinega vodje atletike brata Zorca. 

Še nekaj vam na tej seji priporočamo. Za, vzgled naj vam 
služi današnje naznanilo tajnika druStva St. 70 v St. Louisu, 
Mo brata Skoff a, ki omenja, da bo njih druStvo priredilo v 
decembru za svoje članstvo mladinskega oddelka božičnico. 
Skoro pri vsakem društvu imate ta oddelek. Dajte prirediti 
tem malčkom malo božičnega veselja v društvenem krogu, če-
sar se bodo radi še pozna leta spominjali. Tozadevni stroški so 
malenkostni, pač ima taka prireditev svoj lep .pomen. 

K sklepu vas tudi urednik Glasila že danes prosi m prijaz-
no vabi, da se za gotovo v velikem številu udeležite prihodnje 
glavne letne seje v decembru, na katerih izvolite najboljše moči 
v prid društva in naše Jednote 1 

MANJ TUJERODCEV PO LJUDSKEM ŠTETJU 
Census Bureau je sedaj obelodanil podatke ljudskega štet-

ja o tujerodnem prebivalstvu. Iz teh podatkov je razvidno, da 
se je belo tujerodno prebivalstvo Združenih držav zmanjšalo 
za 18.3 odstotkov med letoma 1930 in 1940. Letay 1930 je šte-
vilo tujerodcev znašalo 13,983,405, oziroma 12.7 odstotkov celo-

kupnega prebivalstva; leta 1940 pa je število padlo na 11,419,-
138, oziroma 9.7 odstotkov. 

To zmanjšanje velja za tujerodce iz vseh dežel, razun za 
one iz Avstrije, Madjarske, evropske in azijatske Turčije. Cen-
sus Bureau pa je mnenja, da to dozdevno povečanje števila tu-
jerodcev iz teh dežel je bržkone posledica netočnosti ob prijavi 
rojstne dežele. Dasi se je število onih, ki so se rodili v Italiji, 
Nemčiji, Rusiji in Kanadi, zmanjšalo, vendarle je vsaka izmed 
teh dežel prispela več kot milijon ljudi celokupnemu belemu 
prebivalstvu v tej deželi. Italija stoji na čelu z 1,623,580, po-
tem sledi Nemčija z 1,237,772, Kanada z 1,044,119 in Rusija z 
1,040,884. 

Za 18.3 odstotno zmanjšanje tujerodnega belega prebival-
stva med letoma 1930 in 1940 je v veliki meri posledica omeji-
tev priseljevanja tekom tega desetletja. Tekom te dobe je iz-
seljevanje presegalo priseljevanje; čista i z g u b a prbivalstva 
vsled izseljevanja je bila 47,000 oseb. Visoka mortaliteta izmed 
tujerodcev je drug vzrok; povprečna starost tujerodnega bele-
ga prebivalstva v tej deželi je mnogo višja kot ona tujerodnega 
prebivalstva—leta 1930 je bila 44.4 napram 23.8 in razlika bo 
leta 1940 še večja, ko se priobčijo dotični podatki. Kakor Cen-
sus Bureau poudarja: "Slučajno ako se sedanje kvotne omeji-
tve ne olajšajo, kar se zdi neverjetno, tujerodno belo ljudstvo 
ne bo za 20 ali 30 let več tvorilo številno važen del našega pre-
bivalstva." 

Dočim je bilo 18.3 odsto zmanjšanje za vse tujerodno belo 
prebivalstvo, odstotki niso bili isto za razne narodnostne sku-
pine. Priseljenci iz dežel severozapadne Evrope, takozvana 
"stara imigracija," zgenivajo še hitrejše kot drugi. Leta 1930 
so tvorili 26.5 odstotkov vsega tujerodnega belega- prebivalstva, 
leta 1940 pa le 24.7 odstotkov. Proporci Ja tujerodcev iz sred-
nje Evrope je ostala približno ista, 30.2 leta 1930 in 30.5 leta 

Hitro nam minevajo dnevi za dnevom, tedni za tednom in 
meseci za mesecem tako, da bo sedanje usodno leto kmalu zato-
nilo v večnost. Samo še 12 dni, pa bo že zadnji mesec december 
tukaj! ^ 

December je osobito važen *za društva, ker se v njem vršijo 
običajne glavne ali letne seje z volitvi j o novega odbora. Da so 
pa take važne seje lahko uspešne, je največ odvisno od številne 
udeležbe članstva. Žato boste v prihodnjih izdajah glasila čita-
li vabila in apele vaših tajnikov in tajnic, da se zanesljivo ude-
ležite te letne seje. Upamo, da boste ta vabila vpoštevali, po-
sebno oni, ki se mesečnih sej tako radi ogibajo. 

Zal, mnogo mladih članov bo tudi letos na glavni seji manj-
kalo, ker jih ni več med vami, ker vršijo) vojaško službo za ob-
rambo domovine na raznih frontah. Mnogo uradniških pre-
memb, bo vsled tega treba pri društvu. Kakor ste gotovo že 
čitali, sta bila letos pri društvu št. 110 v Barbertonu že dva bla-
gajnika v ameriško armado poklicana, koliko naših mladih 
predsednikov in tajnikov jima je tudi sledilo! Iz tega razloga 
bo treba zopet priletnim in starim članom prijeti za društvene 
vajeti, dokler se naši člani-vojaki med nas ne vrnejo. Dal Bog, 
da bi se kmalu! 

Da bo še v bodoče med našo mladino mogoča atletična ak-

Leta 1910 78,380 
SLOVENSKE: # 

Leta 1940 75,560 
Leta 1980 77,671 
Leta 1940 80,437 
Leta 1910 . . . .128,631 

. 20,161 * 

. 97,800 . . .5 ,780 .178,640 

105,808 
. 59,800 ' 

Common Council-FLIS. 

POZDRAV GENERALA MIHAJLOVIČA AMERIŠKEMU 
NARODU 

kaj bi zanikal, ako se o tem ne 
govori na Nemškem? 

"Ploskanje pa je prišlo, ko 
je obljubil, da ^odgovori' o spu-
ščanju bomb na Nemčijo s stra-
ni zaveznikov z zračnimi napa-
di na Angleško. Očividno so 
Nemci, ki so jih britanski in 
ameriški bomberji toliko na-
mlatili, jako občutljivi v tem 
pogledu. 

"To pa nas spominja, da svo-
National Broadcasting Company (WEAF) je priredila dne j e čase je bil Churchill oni, ki 

. . . " . . » u . , ; ; ; n n n - i e *ntr»1 n o v r a c i l o m razde ia . 
1. novembra uro ameriške vojske, posvečeno Jugoslaviji. O pri-
liki te svečanosti je bil oddan na radiu pozdrav generala Draze 
Mihajloviča ameriškemu narodu, katerega besedilo smo ravno-
kar prejeli, dočim je jugoslovanski ambasador, g. Konstantin 
Fotič prečital naslednjo poslanico kralja Petra II.: 

"Pred letom in pol je general Mihajlovič začel borbo proti 
invaziji osišča, zbiral posamezne skupine jugoslovanske vojske 
in organiziral civilni odpor najprej v planinah zapadne Srbije, 
p<5Zneje pa širom vse Jugoslavije. ^ 

"Njegov odpor ni prenehal niti za trenutejc in je navzlic 
vsem drugačnim vestem neprestano rastel in postajal sovražni-
ku čedalje bolj nevaren. 

"General Mihajlovič in njegovi vojaki, katerih sovražnik 
ne more poraziti, so ponos mojega naroda in simbol duha svo-
bode, ki še vedno živi kljub tlačenju in okrutnostim, ki jih so-
vražnik izvaja v Evropi. 

"Zaslužil je, da se spominjamo njegovega imena in imena 
njegove vojske z občudovanjem in hvaležnostjo." 

Pozdrav generala Mihajloviča ameriškemu narodu se glasi: 
"Ameriškemu narodu in junaškim ameriškim oboroženim 

silam na suhem, na morju in v zraku, pošiljam iz svobodnih ju-
goslovanskih planin—obenem s svojimi bojevniki za svobode 
domovine in svobodo vseh tlačenih narodov v Evropi—pozdrave 
in izraz globokega zaupanja v zmago Zedinjenih narodov. Ju-
goslovanski bojevniki, ki se zdaj že več nego leto in pol pod mo-
jim poveljstvom bore proti silam teme in zla, so globoko uver-
jeni, da bo njihov boj prinesel bogate sadove in se zaradi tega ne 
strašijo nobenih žrtev za naš skupni cilj. 

Kakor leta 1918, bodo ameriške Združene države s svojimi 

je žugal povračilo za razdeja-
nje bomb. Sedaj pa je vse na-
robe. Sedaj Churchill pošilja 
bombe in Hitler je oni, ki se 
glasno zaklinja, da povrne—le 
čakaj. 

"Vse skupaj se to Hitlerjevo 
govoričenje zdi komaj vredno 
petih mesecev truda priprave. 
Zveni bolj kot javkanje obup-
nega kvarttfpirca kot mirna go-
tovost zmagovalca sveta." 

Common Council-FLIS. 

Jugoslovani Julijske Bene-
čije niso vec sovražni 

inozemci 
Generalni pravdnik Francis 

Biddle je v pojasnilo nedavne 
odregbe, s katero so bili itali-
janski inozemci razrešeni zna-
čaja sovražnih inozemcev, dne 
29. oktobra razložil, da ta opro-
stitev zavzema tudi inozemce 
jugoslovanske narodnosti, ki so 
tehnično postali italijanslci po-
daniki na podlagi nekih medna-
rodnih pogodb, sklenjenih po 

• jvaKor ieia imo, uouu amcuorvc <«iuitnc o , ^ gvetovne vo ne 
junaškimi oboroženimi silami in s svojo ogromno proizvodnjo; ' P " e • 
vojne opreme vseh vrst, znova prinesle Evropi - o b o j e ^ Vc-, « 
lika^Britanija in Rusija, obenem z Ameriko in z ostalimi Zedmje-1 ** 
nimi narodi, bosta zagotovo še enkrat izvojevali zmago nad sila-
mi osišča in osvobodili svet tlačepja in suženjstva. 

"Vsi veste da je Število padlih Jugoslovanov približno mili- n j h o m e j i t ev, nalože-
jon; vsi veste da so tali v Srbu. .n Sioven.j. mnog, kraj. razru- ^ n a i n 0 k o j e 

šeni z ognjem .n mečem; vs. veste, da je navzlic temu nas narod v n 0 

že leto in pol v neprestanem boju m da je skozi vso to dobo pri-1 

klenil na jugoslovansko ozemlje preko 30 divizij osišča. Znano 
vam je, da vzdržujejo jugoslovanske matere in žene moralo na- p 

ših vojakov in da ta morala ni bila nikdar močnejša kot je danes: 
Bodite prepričani, da bomo tudi še naprej vztrajali v krvavem 
ip neenakem boju proti osvojaču, dokler naš narod zopet ne do-

italijanski inozemci ne bodo več 
smatrali kot sovražni inozemci 
in bodo oproščeni od potoval-

1940, toda ona, tujerodcev iz južne in vzhodne Evroje je postala J U J •• T I 
večja, od 26.9 do 29.5. In 14.9 odstotkov tujerodcev je prihaja- svoje svobode al. pa. dokler zadnj. Jugoslovan ne pogrne na 

__ ^ 1 • n I n f TA m nO CT1 
io iz izvenevropskih dežel. Te spremembe, po mnenju Census 
Bureaua, je pripisati višji povprečni starosti priseljencev iz 
severne in zapadne Evrope in dosledno njihovi višji mortaliteti. 
JUGOSLOVANI: 

Leta 1930 je bilo 211,416 ljudi v Združenih državah, ki so 
bili izjavili, da so se rodili v Jugoslaviji; leta 1940 je njih šte-
vilo padlo na 161,093, kar pomenja zmanjšanje za 23.7 odsto. 
Kakor zgorej omenjeno, znaša zmanjšanje za celokupno tuje-
rodno prebivalstvo 18.3 odsto. 

Spodaj navajamo desetorico vdržav, kjer je živelo največ 
jugoslovanskih priseljencev. Te šo^iste države kot leta 1930, 
le malo v drugačnem redu. Leta 1930 je bila država Pennsylva-
nia z največ Jugoslovani; leta 1940 je bila na čelu država Ohio. 
Država New York, ki je prva za mnoge tujerodne skupine, je 
bila le sedma po redu za Jugoslovane leta 1930, pomaknila se 
je pa leta 1940 za eno mesto naprej in je bila' naprej od Wis-
consina. 

Država , Leta 1930 Leta 1940 
Ohio 31,264 . . . .38 ,884 
Pennsylvanija 26,495 40,102 
Illinoi s 21,921 28,173 
Michigan 12,517 16,468 
California 11,517 12,743 
New York 9,742 10,917 
Wisconsin 8,463 12,266 
Minnesota 7,390 8,888 
Indiana 5,342 6,646 
Washington 3,439 4,761 

Leta 1940 je bilo 331,720 ljudi v Združenih državah, ki so 
prijavili eden izmed jugoslovanskih jezikov kot svojo materin-
ščino. Census Bureau označuje kot "materinščino" glavni jezik, 
ki ga je otrok govoril doma. Od teh 331,720 ljudi, 146,160 se je 
rodilo v starem kraju, 174,580 je bilo v Ameriki rojenih otrok 
jugoslovanskih staršev in 10,980 je bilo v Ameriki rojenih otrok 
turodnih staršev jugoslovanskega pokolenja, ki so izjavili, da 
glavni jezik, ki so ga govorili doma v mladih letih, je bil jugoslo-
vanski. .Sledeče tabele podajejo bolj podrobne in formacije 
Prejšnja ljudska štetja—ona leta 1920 in 1910—so dajala po-
datke v materinščini za prvo in drugo generacijo, namreč za pri-
seljence in njihove tukaj rojene otroke in ljudstko štetje leta 
1930 se je dajalo take informacije za prvo generacijo. Ljudsko 
štetje leta 1940 je bilo prvo, ki je vključilo tretjo in kasnejše 
generacije. 

Razvrsteno je po sledečem redu: številka 1 znači prvo gene-
racijo (tujerodci); številka 2 druga generacija (tukaj rojeni od 
tujerodnih ali mešanih, staršev); številka 3 tretja ali kasnejša 
generacija; številka 4 znači skupno število. 
SRBSKI 

( D 
Leta 1940 18,060 
Leta 1930 30,121 
Leta 1920 40,669 
Leta 1910 27,289 

HRVATSKI: 
Leta 1940 52,540 
Leta 1930 79,802 
Leta 1920 85,175 

(2) (3) (4) 
18,300 . . .1,280 ..37,640 

16,074 
3,424 

58,980 . . .3 ,920 .115,440 

58; 503 

Hitlerjevo javkanje raz-
odeva njegov obup 

Obup grize dušo Adolfa Hit-
lerja. To je najbolj odsevalo 
njegovo nedavno javkanje in 
b e s n e n j e pred javnostjo v 
Športni Palači v Berlinu. 

Ne bi bilo pa pametno za nas, 
ki pobijamo osiščno pošast, da 
bi pozabljali na eno psiholoič-
no resnico: čim bolj obupan 
tem bolj nevaren—vsaj za se-
daj. 

Kajti, ko obupni čin izpodle-
ti, vse drugo je zgubljeno. Po-
tem pride razsulo, ker obupa-
nec riskira vse. Drži se slame, 
da ne utone. Ali slama ga ne 
bo držala. 

Ako bi doznali, kaj se zares 
dogaja na Nemškem, imeli bi 
informacijo neprecenljive vo-
jaške vrednosti. Kajti nemška 
morala je ključ do produktivne 
sposobnosti sovražnika in do 
njegove vztrajne sile. Zmaga 
,je zadnjikrat prišla k zavezni-
kom še le tedaj, ko jo je doma 

Dodatno k italijanskim pri-
pa, kakor je Mr. 

Biddle poudaril, se ta.oprosti'-
tev razteza tudi na Jugoslovane 
italijanskega državljanstva. Ti 
so srbski, hrvatski in slovenski 
inozemci, ki so se priselili v to 
deželo iz nekdanjih provinc: 
Zader, Videm, Gorica, Trst, 
Kvarner, Istra, Reka in Lasto-
vo. 

To je pokrajina kakih 5,000 
kvadratnih milj, ki meji na Ja-
dransko morje in je znana pod 
imenom Julijska Benečija. Bi-
la je ena izmed pokrajih, pre-
puščena Italiji po prvi svetovni 
vojni na podlagi pogodb v St. 
Germaine, Rapalla in Reke. Do-
čim so prebivalci Julijske Be-

vajo um in srce njegovih zave- n e č i j e y p r e t e ž n e m J u g 0 s l 0 v a . 
demh pristašev. n i , j e b i l o italijansko držav-

"To pa m vtec tako lahko , j , j a n g t v o ^ ^ na nje, ko 
drugače bi to poskušal bolj po- ; r a n e k t i r a l a t e in_ 
gostoma; ta cas je bilo po pre-1 

polju slave in časti. 
"Četniki, katerim poveljujem, bolj ko kdaj koli, zaupajo v 

to, da bodo Rusija, Velika Britanija, posebno pa Amerika, sto-
rile vse, da podprejo naš narod v tej krvavi borbi, v kateri ne šte-
jemo in ne štedimo žrtev. Navdahnjeni smo z upanjem, da bo 
Amerika ne le znova pomagala Evropi do svobode, temveč da bo 
tudi storila in ukrenila vse potrebno, da dobe oplenjeni in izstra-
dani evropski narodi po zmagi čimveč j o podporo in pomoč. V 
tem'prepričanju nadaljujemo svojo borbo v jugoslovanskih pla-
ninah in upamo, da bo naš narod kmalu zopet osvobojen in naša 
lepa domovina Jugoslavija obnovljena. 

"General Mihajlovič." 

sledku skoraj petih mesecev. 
"Ako njegov kričeč trud, da 

bi Nemce prepričal, služi kot 
merilo za one skrbi, ki jih tare-
jo, se zdi, da ga te največ vzne-
mirjajo. 

"On veruje, kakor se zakli-
nja, v končno zmago. Očividno 
pa so njegove prejšnje obljube, 
češ da dobi zmago 'to leto' ali 
'prihodnje leto,' toliko razoča-
rale, da se več ne upa ponoviti 
take bedastoče. 

"Naglasil je nacijeve uspe-
he na Ruskem, ki so jih imeli 
dva in tri mesece nazaj, nič pa 
ni rekel o neuspehih v zadnjem 
mesecu. Obljubil je, da zavza-
me Stalingrad, ni mogel pa re-
či kdaj in za kako ceno. Oblju-
biti ni mogel sedaj, kakor je 
obljubil zadnjo jesen, da naci-
ji se ne bodo morali bojevati 
drugo rusko zimo. Rekel je le, 

ča fronta sovražnika podrla in 'Premagal sem generala Zimo' 
izpodkopala vojaško. Dnevnik 
Washington Daily Nevvs jako 
spretno to tako pove: 

"Najboljši vpogled v Nemči-
jo, ki ga imamo — in dobrega 
vpogleda sploh ni—je oni slu-
čajni vpogled, ki nam ga nudi 
Hitler sam. Njegovi govori, ki 
služijo za domačo vporabo, od-
sevajo dejstva in bojazni, ki iz-
podjedavajo nemško , moralo. 
On je prisiljen obrazloževati po 
svoje ta dejstva in z baharijo 
odpravljati te bojazni, ki klju-

—precej mrzla tolažba za one, 
ki nekaj znajo o letnih časih. 

"Priznal je, da grožnja dru-
ge fronte, ima neki 'nepovoljni 
značaj'—kajti zavezniki so ta-
ki 'vojaški idioti, da ne morem 
uganiti, kje bodo udarili.' Mor-
da so Nemci tako neumni, da to 
kvanto pogoltnejo, imamo pa 
svoje pomisleke. . > 

"Zanikal je, da bi Italija po- r w 

pustila: 'Vse nade n a š i h so- morda Mrs. Jevnik sama zloži-
vražnikov, da bi razpustili naše ' la. Toliko resnici na ljubo 
zavezništvo, so idiotične.' Za-1 in pa brez zamere! 

cije. Oni izmed njih, ki so se 
priselili v Ameriko ,so bili 
označeni kot italijanski ino-
zemci v registraciji inozemcev 
leta 1940 in so tako postali so-
vražni inozemci ob izbruhu voj-
ne, sedaj pa niso več. 

Office of War Information, 
Washington, D. C. 

o 

V pojasnilo! 
V št. 265 našega lokalnega 

dnevnika "Ameriška Domovi-
na" z dne 11. novembra, je bila 
na tretji strani priobčena 11 
kitic dolga pesem "KANAL-
CKU," S podpisom "Tončka 
Jevnik." 

Resnici na ljubo naj bo po-
vedano, da je bilo prvih osem 
kitic pesmi "Kanarčku" priob-
čenih že pred več leti v našem 
listu; tako se ta pesem v tej 
velikosti dobesedno nah-aja tu-
di v zbirki poezij "Iz življenja 
za življenje," na strani 71 in 
72, katero je izdal urednik Gla-
sila. Ker se je navedena pesem 
našemu znanemu koncertnemu 
pevcu Mr. Antonu Šublju zelo 
dopadla, jo je celo uglasbil in 
jo je prvič zapelo pevsko dru-
štvo "Domovina" v Brooklynu, 
N. Y. 

Dodatne ali zadnje tri kitice 
navedene pesmi in v Ameriški 
Domovini priobčene je pač 
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Od ustanovitve do 30. septembra, 1942 znaSa skupna izplačala podpora $8.4814)44 

Solventnoet 12724% 
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O P a K A ' »ORTH CmOAOO. ZLL. Glavni predaednlk: JOHN OER1C, 817 Eaat "O" Bt- Puebio, O d a 

J 2 5 MATH PAVLAKOVICH. 4718 Batfleld Bt, Flttatfgh, Pa 
£ 2 2 S S S S S S : l * - « * * »k. N. W , Barberton. O Četrti Podpredaednlk: 1GKB CERKOVNIK. P. O. Bos 807, By, 

JOHANA MOHAR, 1188 niBIngTini Ave, Sheboygan 

S ^ L P ^ ^ l S ^ ^ L 0 * 0 1 1 0 1 PAVLAKOVICH. 4878 Pearl Bt. Denver. Oc*> 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chloago St , JoUet HL 
Pcmoinl tajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR. 351 N. Chicago, St, JoUet HL 
Glavni blagajnik: MATT P. SLANA. 181 N. Chicago Bt. JoUet HL 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA. 418 N Chicago St, JoUet HU. 
Vrhovni zdravnik: DR. M. p. OMAN. 9411 Bt Olalr Ave, Cleveland. O. 

^ N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. HRINCB. 718 Jonea st, Evaleth. 
L nadzornica: MART K POLUTNIK. 1711 K SOth Bt, Lorain.*). 
n. nadzornik: FRANK LOKAR. 1352 Hawthorne Bt, Ptttabmgh. Pa. 
m . nadzornik: JOHN PEZDIRTZ. 14804 Pepper Ave, Cleveland. O. 
IV. nadzornica: MARY HOCHEVAR, 81811 Miller Ave, Cleveland. O. 

F I N A N Č N I O D B O B 
FRANK J. GOSPODARIC, 800 Ruby St, JoUet m. 
MARTIN SHUKLE. 811 Avenue A, Eveleth, 
RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington R d , TOlklnsburg, Pa. 

P O R O T N I O D B O R 
JOHN A. DECHMAN. 1152 Jancey St.. Pittsburgh. Pa. 
JOSEPH RUSS. 1101 E. 8th St.. Aeblo . Colo. 
JOHN OBLAK, 215 W. Walker St., Milwaukee, Wla. 
WILLIAM P. KOMPARE. 9206 Commercial Ave., So. Chicago. m. 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN. 8117 St. Clair Ave, Cleveland, O. • 

v VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave, North Chicago, HL 

Vsa pisma ln denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj ae oodUJaJo na 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St, Joliet HL; dopise, 
dmitvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K S 
K. JEDNOTE, 6117 St Clair Ave, Cleveland, Ohio. 

IZ GLAVNEGA URADA K. S. K. JEDNOTE 
RAZPOŠILJANJE NOVIH JEDNOTINIH STENSKIH 

KOLEDARJEV 
Tem potom se naznanja, da se bo pričelo z razpošiijatvijo 

stenskih koledarjev za leto 1943. 
Koledarji bodo poslani društvom potom ekspresa. Eks-

presne stroške plača Jednota. 
Ako bi se od društva zahtevalo kako plačilo v zvezi s poši-

ljatvijo koledarjev, naj društvo za tako plačilo zahteva pobot-
nico. Pobotnica naj se pošlje na glavni urad, nakar se bo od 
ekspresne družbe zahtevalo povrnitev plačane vsote. 

Poleg navadnih koledarjev bo vsako društvo dobilo tudi 
nekaj večjih koledarjev. Te vrste koledarje naj se razobesi v 
dvoranah in bolj važnih javnih prostorih. 

Večje vrste koledarji bodo razposlani prihodnji mesec. 
Društva se naproša, cla prejem koledarjev na glavni urad 

potrdijo. 
Za glavni urad K. S. K. Jednote: 

Josip Zalar, glavhi tajnik. 
c 

Naznanilo o umrlih 

Ime 
r o 
O 

r 
s (0 

•o C O t> S 
B 3 

CO ' ' o r 
l~c T3 

t* 2 F Q V) m O 

Mesto 

Odraali oddelek 
199 Mary Lunka 
200 Joseph Tomazetich 
201 Mary Savnik 
202 Peter Culig 
203 Caroiine Zellinger • 
204 Antonia Cesnik 
205 Theresa Ziherle 
206 Anton Zlobec 
207 Josephine Godec 
208 Frank Ulager 
209 Jakob Smuk 
210 Frank Rutar 
211 Mary Pavletich 
212 Frances Zailar 
213 Frank Fance 
214 Paul Kajdonic . | 
215 John Pockay 
216 Margaret Bencsics 
217 Agnes Gorišek 
218 Josephine Toporis' 
219 Agnes Novak 

Smole 
220 Mary Glavan 
221.j Angela Beg 
222 John Kobe, Jr. 
223 Mary Cernugelj 
224 Margaret Kerhin 
225 John Sile 
226 Louis Coban 
227 Catherine Luzar 
228 Ignatz Okorn I 
229 Katheryn Petrunic 
230 John Grill 

11002 $ 250 9-22-42i 72 174 
26821 1500 9-26-42 48 103 

4593 1000 10- 5-42, 74 5 
2408! 1000 9-23-42 62 7 
5749 1000 8-29-42 60 10 

12403 500 10- 3-42 65 150 
3302 1000 9- 8-42 54 80 

13354, 1000 9-17-42 73 38 
C3484 1000 10- 3-42 33 104 
26509 1000 9-11-42 47 185 

954 1000 10- 1-42 86 13 
15083 1000 10-14-42 67 52 
4704 1000 10- 9-42 75 74 

821 ] 500 10- 6-42; 63 135 
D1082 1000 10-15-42 67 87 

D312 500 10- 4-42 73 50 
D2444 500 10-14-42 22 64 
D4577! 500 10-14-42 55 206 

1975 1000 10- 7-42 66 81 
16289 1000 10-15-42 45 162 

17868-
1 

1000 10-15-42 51 162 
D5739 1000 10-17-42 36 2 

4915 500 10-12-42 55 243 
D5633 1000 8-28-42 49 30 

2280 500 10- 6-42 74 42 
DD41141| 500 10-19-42 18 165 

18507« 1000 10-26-42 59 29 
24942 500 10-25-42 48 163 

3843 1000 10-13-42 71 98 
2083 10C0 10-18-42 78 47 
49581 1000 10-31-42 56 97 

3092 W 500 10-22-42 56 169 
Mladinaki oddelek 

West Allis, Wis. 
La Salle, III. 
Pueblo, Colo. 

Kansas City, Kans. 
Pueblo, Colo. 
Burgettstown, Pa. 
Biwabik, Minn. 
Indianapolis, Ind. 

552 James D. Ročk 
553 Jean E. Juns 
5 H Patricia Skerl 

A28570| 
A31462 

AA36320 

240 
58 
25 

9- 1-42 8 
9-25-42 4 
9-18-42 4 m 

Joliet, IU. 

Joliet, 111. 
Pittsburgh, Pa. 
Rockdale, IU. 
Chicago, IU. 
Mt. Olive, III. 
Cleveland, O. 

119 ! Rockdale, IU. 
11 Aurora, IU. 

150 j Cleveland, O. 

Operirani in poškodovani 

m 
Ime S - " i b 

m 
Srn 

\ 
r / 
3 / 

« 2 z ? 

433 Louis Lavrich 
434 Frank Groznik 
435 John Swetich 
436 Peter Kapsh 
437 Julia Vujcich 
438 Margaret Rusky 
439 Julia Merlak 
440 Elizabeth Orlandini 
441 Frank Coz 
\A2 William Nemgar 
443 Anna Cempre 
444 • Mary Svete 
445 Mary Retzel Sellett 
446 Louis Zulich 
447 Margaret Francescan 
448 Mark Okecich 
449 Theodore Undesser 
450 Margaret Esler 
451 Joseph Gasparic 
452 Christine Brodnik 
453 Jehn Jereb 
454 Peter Osterman 

I C1880 9 
C2381 9 
35016 9 
25753 6-

9142 8 
< 15807 8-

C3693 9-
35356 8-
13626 9 

D4358 9 
8829 9 

CC41994 9 
34330 6 
33369 9 
D435 9 

629 9 
C2968 9 

D473 9 
CC43839, 9 

I C314510 
U C1263 8 

83l6j 9 

8 - 4 2 $ 75.00, 
8-42, 100.00] 

455 Michael Smole 
456 Steve Stupar 
457 Johanna Brinjak 
458 Anna Terdich 
459 Marian Adamich 
460 Alice Borowy 
461 Angeline Bradach 
462 Magdalena Merhar 
463 Robert Pishkur 
464 Jeanne Novak 
465 Helena Pekol 
466 Rose Drolet 
467 Mildred Skufca 
468 Joseph Libersher 
469 George Marentic 
470 Anna Rayer 
471 Jean Hughes 
472 Frank Agnich 
473 Anton Kuznik 
474 Mary Perko 
475 Laura Urbas-Mahnke 
476 Mary Grdina 
477 Pauline Buric 
478 Veronica Jurkovich 
479 Jennie Sulen 
480 Frank Verhovec 
481 Rose Strehal 
482 Maria Žagar 
483 Johanna Zupin 
484 Manda Sudar 
485 Donald Krantz 
486 Leona Kovich 
487 Josephine Stanisha 
488 Molly Jaksha 
489 Josephine Burja 
490 Katherine Ecimovic 
491 Anton Grandel 
492 Anna Thomas 
493 Helen Sertic 
494 Frank Sustarsic 
495 Theresa Prosen 
496 Mary Maradeo 
497 Albert Jenich 
498 Martin Plutt 
499 | Evelyn Novak 
500 j John Mihelcic 
501 ' George Vertin 
502 Julia Sustarsic 
503 | Josephine Burja 

F 5375 8-29-42 
DD42597 8-11-42 

D5466 7- 1-421 
D3625 9-18-42 
14927 9-29-42 

i DD126 9- 2-43 
17739 9- 3-421 
13289 9-12-42 

C2365 9- 2-42 
DD41858 9-16-42 
i 13155 9-19-42 

16162 9-14-42 
14574 9- 3-42 

C2315 9-17-42 [ 
9823 8-28-42 

DIM 1834 9-28-42 
- C2209 9-10-42 
FF41970 9-12-42 

29439 9-15-42 
8186 9-17-42 

DD41218 9-17-42 
952 8-12-42 

16552 6-30-42 
9657 9-15-42 

DD420 8-29-42 
20324 9- 1-42 
32093 8-29-42 
C3409 11-26-41 

• D1128 9-14-42 
34138 9-14-42 

DD969 9-29-42 
DD42849 9-22-42 

13777 9-30-42 
D3565 9-14-42 
14942 9-11-42 

D1240 9-17-42 
31329 10-12-42 

FF41876 8-22-42 
| 15442 9-21-42 

D2264 10- 8-42 
i 18264 7-24-42 

35539 10- 3-42 
C2733 9-23-42 
D2897 8-27-42 

1 C3860 10- 1-42 
6068 10-19-42 

C2311I10- 7-42 
D1816| 10-17-42 

DD41867|10- 7-42 

50.001 
50.00 

100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
50.00 
50.00 

100.00 
75.001 

100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
75.00 

100.00 
250.00 
100.00 157 
50.00 

100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
500.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
50.00 
50.00 

100.00 
50.00 
50.00 

100.00 
50.00 
50.00 

100.00 
100.00 
75.00 

100.00 
100.00 

62 
79 
«1 

108 
111 
150 
156 
162 
165 
173 
174 
186 
191 

2 
42 
72 
78 
93 

112 
150 

162 
163 
163 
169 
169 
169 
184 
203 
225 

11 
45 
80 

171 
203 
183 
187 
187 
152 
169 
196 
225 
237 

55 
206 

70 
143 
193 
203 

Bradley, IU. 
Waukegan, 111. 
Pittsburgh, Pt. 
JoUet, III 
Barberton, O. 
Cleveland, O. 
Chisholm, Minn. 
Cleveland, O. 
West Allis, Wis. 
Milwaukee, Wis. 
WiUard, Wis. 
Bradley, IU. 
Cleveland, O. 
Joliet, 111. 
Steelton, Pa. 
Ely, Minn. 
Chicago, IU. 
Chisholm, Minn. 
Ely, Minn. 
Cleveland, O. 
Sheboygan, Wis. 
Cleveland, O. 
Pittsburgh, Pa. 
Pittsburgh, Pa. 
Cleveland, O. 
Cleveland, O. 
Cleveland, O. 
Brooklvn, N. Y. 

81y, Minn. 
o. Chicago, IU. 

Aurora, 111. 
E. Helena, Mont. 
So. Chicago, IU. 
Duluth. Minn. 
Ely. Minn. 
Ambridge, Pa. 

1ohnstown, Pa. 
ohnstown, Pa. 
o. Chicago, 111. 

Cleveland, O. 
Gilbert, Minn. 
So. Chicago, IU. 
Milvaukee, Wis. 
Crested Butte,Colo. 
Chicago, 111. 
St. Louis, Mo. 
JoUet, IU. 
Cleveland, O. 
Ely, Minn. 

IZPLAČANA IZREDNA PODPORA 
Zaporedna štev. 63 

Društvu Jezus Dobri Pastir, št. 32, 
Enumclaw, Wash., za John Koshak, 
cert. št. 7418, izplačalo $10.00. 

64 
Društvu sv. Antona Padovanskega 

št. 158, Hostetter, Pa., za George Maj-
narich, izplačalo. $25.00. 

65 
Društvu sv. Joiefa št. 55, Crested 

Butte, Colo., za Louis Yudnich, cert. St. 
17150, izplačalo $10.00. 

66 
Društvu sv. Štefana št. 1, Chicago, 

IU., za Joseph Žagar, cert. št. D598, iz-
plačalo $10.00. 

IZPLAČANA STAROSTNA 
PODPORA 

Društvu sv. Roka št. 10, Clinton, la., 
za Mary Ribarich, cert. št. 1818, izpla-
čalo $480.10. 

JOSIP ZALAR, gL tajnik. 
O 

IZPLAČANA CENTRALNA BOLNI-
ŠKA 1 PODPORA ZA MESEC 

' OKTOBER, 1942 
Dr. 
št. 

3 
3 
3 
3 
3 
4 
4 
4 
4 
4 
5 

Cert. 
št. 

24.00 
9.66 

33.00 
30.00 

8-42 
16-42 
25-42 
19-42 
8-42 

24-42 
29-42 
22-42 
30-42 
20-42, 
23-42 
14-42 

. 2-42 
11-42 
29-42 
•29-42 
-19-42 

1-42 
-27-42 
-17-42; 

50.00 
50.00 

100.00 
50.00 

100.00 
100.00, 
100.00, 
50.00 
75.001 

100.00 
100.00 
50.00 

100.00 
250.00| 
100.00 
75.00 
75.00 
50.00 
50.00 

100.001 

11 ' Aurora, IU. 
29 Joliet, IU. 
30 Calumet, Mich. 
59 Eveleth, Minn. 
80 i So. Chicago, IU. 

115 | Kansas City, Kans. 
127 i VVaukegan, IU. 
139 | La SaUe, IU. 
59 Eveleth, Minn. 
59 I Eveleth, Minn. 

120 S Forest City, Pa. 
127 | VVaukegan,IU. 
139 La SaUe, IU. 

1 | Chicago, IU. 
2 Joliet, IU. 
7 | Pueblo, Colo. 

11 Aurora, IU. 
29 Joliet, IU. 
29 Joliet, IU. 
52 | Indianapolis, Ind. 
53 i VVaukegan, IU. 
57 {Brooklyn, N. Y. 

Ime Svota 
26830 John Stefanich. $10.33 
13871 Matt Kosher 26.00 

C4233 Anthony Stefanich .. 34.00 
26830 John Stefanich 12.00 
19558 Joseph Verbich 19.00 

D2446 Julia Oblak 26.00 
11938 Julia Erchul 28.00 
31005 John Pahula 40.00 
D2665 Caroiine Poderzay.. 16.00 
DD715 Madeline Stepan .... 30.00 
D5861 Theresa Strehar-

Macocco 30.00 
5CC42578 Dorothy Makovic .... 30.00 
5 22647 Henry Meglin 34.00 
5 13471 Frank Dolanc . 7.00 
5 22647 Henry Meglen 7.00 

11 C1880 Louis Laurich 23.00 
14 20753 Joe Turk 23.00 
14 24903 Charles Vidmar 30.00 
14 29983 Peter Baker 40.00 
14 20954 George Balkovetz .. 24.50 
14 23266 Joe Gorshe 12.33 
14 2760 Anna Jursinich 16.00 
14 23539 Martin Kovacich .... 11.65 
14 23063 John Mihelich 19.50 
14 !D2399 Adolph Popish 19.00 
16 7747 Angela Stepec 27.00 
20 23448 Cyril Ramuschak .. 11.66 
20 19623 Steve Smith 
20 23448 Cyril Ramuschak 
20 19623 Steve Smith 
21 DD1409 Jennie Alisesseky 
21 1305 Frank Yeram 35.00 
21 1305 Frank Yeram 28.00 
23DD43272 Mary Stemkowski .. 30.00 
25 28501 John Maizel 16.00 
25 18636 Frank Bek 26.00 
25 1431 Frank Duša 17.00 
25 D387 Frank Krakar 16.50 
25 15209 Anton Luzar 28.00 
25 22416 Adolph Macerol .... 14.00 
25 1464 Frank Modic 9.33 
25 D591 John Mohorcic 10.00 
25 9459 Anton Osredkar 9.33 
25 12414 Thomas Pustotnik .. 19.00 
25 2505 Frank Suhadolnik .. 13.33 
30 4285 John Kadjan 9.33 
30 1689 Mike Sterk 9.33 
30 35016 John Swetich 9.66 
30 18576 Joseph Vidosh 31.50 
30 D5598 Joseph VVeiss 21.00 
30 D5633 John Kobe, Jr. ..r..... 22.00 
32 2562 John Pomada 29.50 
40 1710 Matt Kramarich .... 40.00 
40 1845 John Povsha 40.00 
40 2833 Peter Stark 17.16 
41 11109 Josephine Janezic .. 16.00 
41 C3604 Martin Berdick 14.00 
41 D5544 Frances VVidina .... 30.00 
41 D5876 Frances Basel 70.00 
41 D4915 Anton Habjan 17.00 
41 CC378 Joseph Perko 26.00 
41 D5718 Mary Zupančič 13.00 
52 DD1321 Anthony Bayt 10.00 
52 C3145 Christine Brodnik .. 29.00 
52 D5429 Steve Bubrik 22.00 
52 D5035 Louis Medvescek .. 30.00 
52DD42736 Joseph Moze 16.42 
55DD43132 Anton Sedmak 32.00 
55 D2571 VVilliam Težak 30.00 

D5910 Caroiine Palmer .... 18.00 
6282 Anna Plut 33.00 

D2897 Martin Plutt 22.00 
31810 John Ivanetich 34.00 

6ZB2 Anna Plutt 28.00 
D3945 Rose Starika 40.00 
12110 Dorothy Reems 17.00 

56CC42785 Caroiine Matekel .... 37.00 
56 4775 Nick Pezdirc 15.00 
56 2973 Johanna Sadar 32-00 
56 D5942 Johanna Bradach .. 30.00 
56 F341 Mary Fink 30.00 
56CC42785 Caroiine Matekel .... 29.00 
56 4775 Nick Pezdirc 14.50 
'56 12110 Dorothy Reems 14.50 
56 . F340 George Tuli 17.00 
57 D1611 Joseph Peschel 32.00 
57 DD1497 Edward Mayer 40.00 
59 3450 John Bohinc 17.00 
58 19567 Jakob Sabec 28.00 
50 9478 Anna Kastelic 28.00 

Dr. 
št. 

Cert. 
št. Ime 

55 
55 
55 
55 
55 
55 
56 

65 
65 
65 
65 

72 
75 
75 
77 
85 

59 DD640 Frank Kralj 
59 6524 Mike Loushine 
59 22302 Albin Mihevec 
59 04358 NVilliam Nemgar .... 
59DD42738 Victor Pugel 
5 9 ' 3351 John Skriner 
59 DD1272 Frank Svetlin 

G36 Joseph Tomse 
24776 Frank Luksich 
28153 Joseph Matzelle .... 
D262 Jacob Petrich 

65DD42390 Katie Starich 
69 CC200 Frances Gliko ........ 
69 11966 Sophie Klemencie .. 
72 7925 Joseph Kostelc . . . . . 
72DD41832 John Ulbar 
72 CC437 Jennie Deyak 

D2538 Olga Slogar 
6508 Jo6eph Bregac 
6508 Joseph Bregac 

31476 Ignatz Novak, Jr. .. 
7839 Mary Bohorič 

85 FF41181 Anna Shumigay .... 
86 2504 Theresa Demshar .. 
86 8498 Mary Pivik 
86 7518 Katherine Plemel .. 
86CC42356 Maxine Taucher 
88 D359 Michael Sunich 
93CC43466 Frank Jenko, Jr 
93 30554 Louis Novak 

30772 Jerry Marsich 
D5360 Louis Turk /. 

9852 John Kirk 
35068 Frances GerI 
11093 Rose Cerne 
3607 Caroiine Hribar .... 

10478 John Juha 
10478 John Piškur 
26534 Frank Rojscek 
18875 Louis Sekula 
FF71 Josehine Lustik 

D1448 Louise Grum 
D1883 Barbara Miick 
D5467 Pauline Vesel 

CC445 Mary Pershey ......... 
14921 Mary Plut 
10511 Josehine Kari 
9031 Louise Nasenbeny .. 

D3625 Anna Terdich 
C2746 Mary Marvic ..... 
D1318 Marion Buchite 

5590 Joseh Flak 
112DD42037 Peter Ferderber 
112 C2056 Anton Grahek, Jr. .. 

12038 Frank Peshel 
CC440 Frank Mencin 

9742 Margaret Baudek ... 
18037 Peter Burkat 
2639 Frank Tanko 
9742 Margaret Baudek .. 
2639 Frank Tanko 

15638 John Petras 
113 FF43063 Dortha Sterle 
119CC41212 Raymond Rogina.... 
119 5297 Catherine Colaric-.. 
119 8827 Frances Majnaric .. 
122 20381 John Kure 

13418 Mary Anne Skebic.. 
17302 Ignatz Muhich 
2305 Matt Turk 

27416 Frank Cozin 
17302 Ignatz Muhich 
4250 Helen Marincic 
4250 Helen Marincic 

D4008 Bernice Viher 
8552 Rose Zonta 

13675 Martin Stephon 
D5141 Frances Ochis 
25253 Frank Yurcich 
34330 Mary Retzel Sellett 

4832 Jennie Bruder 

93 
93 
95 
98 

101 
101 
101 
101 
103 
103 
105 
105 
105 
105 
108 
108 
106 
108 
108 
108 
112 
112 

112 
113 
113 
113 
113 
113 
113 
113 

123 
131 
131 
131 
131 
133 
133 
133 
134 
135 
135 
135 
139 
139 
143CC42799 Orville Belfield 
152 15488 Mary Medonich 
152 D1467 Ann Mazar Hoff .... 
152 6231 Barbara Matanic .. 
152 21803 Andrew Mikus 
152 9217 Lucija Sertic 
152 D2607 Steve Sertich 
152 13987 Mary Stamar 
152CC42801 Helen Furlan 
152 6231 Barbara Matanic .... 
152 21435 Thomas Pocrnich .. 
152 15442 Helen Sertich ...;.... 
152 9217 Lucy Sertich 
152 D2607 Steve Sertich 
152 13987 Mary Stamar 
153 22514 Frank Krulce 
154 15693 Louise Zevnik 
156 6288 Johanna Marolt 
156 8419 Margaret Palsich .. 
156 8169 Johanna Privec 
156 13450 Theresa Turk 
156CC43017 Perena Pustovar .... 
158 7594 Josephine Kace 
158 7594 Josephine Kace 
158 15381 Josephine Klopcar. 
160 34919 Frances Cannon .... 
160 D2334 Mary Mahoney 
160 34074 Emily 0'Boynick .... 
161 8019 Mary Indihar 
161 D2360 Edward Semeja 
161 22189 Mike Stemisa 
161 D2360 Edward Semeja 
161 11442 Anton Strukel 
162 C847 Jennie Komar 
162 15721 Josephine Mismas .. 
162 D1945 Angela Berus 
162 15718 Mary Bohinc 
162 8253 Frfcnces Gruden ...... 
162 8216 Theresa Kostansek.. 

Dr. Cert. 
I t . - Ime Svota 

162 C178 Molly Marcus 34.26 
162 13280 Magdklena Merhar.. 17.13 

- 1 5 7 2 1 Josephine Mismas .. 22.13 
162 DD1101 Frances Plut 30.00 
162 14300 Mary Dejak Ries .... 30.00 
164 C1591 Anna Kendall 30.00 
164 13143 Anna Rebrovich .... 48.00 
164 8677 Elizabeth Tihovnlk.. 39.00 
164 13143 Anna Rebrovich .... 56.00 
164 8677 Elizabeth Tihovnik.. 26.00 
165 35457 Theresa Gmeiner .... 28.00 
165DD41141 Margaret Kerhin.... 10.00 
165CC42292 Katherine Lucas .... 35.50 
165 C4344 Mary Petrich 39.00 
165 C2365 Robert Pishkur 32.00 
166 % 9944 Frances Grahovac .. 34.00 
166 |D4695 Eva Grahovac 38.00 
165 DD1355 Mary Nazy 30.00 
166 CC520 Mary Vukobratich .. 15.00 
168 D2353 Irene Lopert 30.00 
168 13579 Julia Donchez 40.00 
169 C758 Edward Marolt 18.00 
160 9524 Jennie Jarc 13.33 
169 12534 Victoria Klemenčič 17.00 
169 D4864 Frances Kordish .... 38.00 
169 DD501 Anna Krall 14.00 
169 13823 Anton Markovic .... 21.00 
169 14157 Anna Nadrah 23.00 
169 11514 Antonia Nemec 31.00 
169 15002 Josephine Oberstar 31.00 
169 DD1483 Anna Spelich 10.00 
169 6273 John Streetar 20.50 
169 D2736 Mary Formick 26.00 
169 20324 Frank Verhovec .... 30.00 
169 12899 Anna >Valter 22.00 
169 D956 Antonia Fortuna .... 27.00 
169 D4864 Frances Kordish .... 27.00 
169 DD501 Anna Krall 14.00 
169 32643 Louis Kraus 23.00 
169 11514 Antonia Nemec 21.00 
169 15002 Josephine Oberstar 23.50 

Svota 
9.16 

25.00 
28.00 
19.00 
16.00 
9.00 

40.00 
22.00 
8.66 

26.00 
24.00 
30.00 
30.00 
60.00 
10.00 
35.00 
30.00 
30.00 
18.50 
13.00 
78.00 
28.00 
10.35 
16.00 
39.00 
15.00 
30.00 
21.00 
33.00 
30.00 
40.00 
17.00 
40.00 
40.00 
20.00 
30.00 
27.00 
32.00 
26.00 
27.00 
13.33 
20.00 
27.13 
34.00 
30.00 
30.00 
30.00 
17.50 
25.00 
.30.00 
30.00 
25.00 
29.00 
14.00 
19.00 
16.00 
29.00 
23.00 
14.66 
16.00 
9.33 

14.00 
40.00 
31.00 
14.27 
27.84 
24.00 
20.00 
38.00 
21.00 
24.00 
27.00 
10.33 
10.00 
30.00 
28.00 
33.00 
35.00 
80.00 
30.00 
19.00 
36.00 
15.71 
25.00 
17.50 
20.00 
35.00 
35.00 
17.50 
30.00 
14.00 
30.00 
13.00 
28.00 
28.00 
14.00 
28.00 
30.00 
24.00 
18.33 
40.C0 
27.00 
30.00 
40.00 
28.00 
13.00 
30.00 
30.00 
30.00 
18.00 
80.00 
26.00 
23.00 
19.00 
30.00 
21-42 
8.00 

13.00 
32.81 
18.55 

169 DD1483 Anna Spelich 40.00 
32093 Rose Strekal 40.00 

6273 John Streetar 16.50 
DD420 Jennie Sulen 20.00 
32106 Andrew Urankar .... 24.12 
20324 Frank Vrhovec 28.00 
33888 Josephine Zorich .... 30.00 
D5547 Anna Krampach .... 28.55 

CC332 Theresa Foys 30.00 
D6082 Theresa Prah 30.00 
23310 Joseph Jakse 28.00 
C2116 John Chernich 41.00 
23310 Joseph Jaksha 26.00 
26426 Anton Golick 11.66 
15699 Emma Jesen 14.00 

DD185 Josephine Strukel .. 30.00 
D2049 Mary Oblak 7.85 

169 
169 
169 
169 
169 
169 
170 
170 
170 
171 
171 
171 
172 
172 
173 
173 

Dr. Cert. 
it. it. Ime Svota 

173 34216 Anna Klemene 35.00 
173 D6098 Anna Seffran 21.00 
178 DD1531 Barbara Horvath .... 27.13 
180 14049 Frank Reigler 40.00 
180 15288 Mary Javernick ...... 11.00 
180 14049 Frank Riegler . 31.50 
183 D4655 Charles Kerzan 21.00 
183 11372 Josehine Kerzan .. . 11.00 
184 C3978 Mary Persich . 40.00 
184 C3409 Marie Žagar 20.00 
185 26509 Frank Ulager . 5.00 
187 D4589 Gertrude Gorshin .. 33.00 
187 FF41876 Anna Thomas 19.00 
187 FF41876 Anna Thomas 17.00 
188 D4319 Christine Coltri .... 12.00 

12088 Theresa Skur 30.00 
27343 Anton Mestek 40.00 

191 
191 
191 
193 
193 
194 
196 
196 
196 
197 
202 
203 

14574 Mildred Skufca 40.00 
D4534 Mary Markovic ...... 25.00 
D4534 Mary Marko vich .... 14.50 

DD803 Mary Urbancic 30.00 
12970 Barbara Matekovich 40.00 
12963 Josehine Ulcher .... 26.00 
12970 Barbara Matekovich 40.00 
13034 Helen Robich - 31.00 

C2825 Mary Belfiori 30.00 
14942 Josehine Burja 31.00 

203CC42092 Ann Stunik 21.00 
203 D1128 Ivana Zupin . 26.00 
203 13364 Albena Kotchevar .. 53.00 
206 DD1222 Josephine Bogovich 39.00 
208 DD613 Mary Brozovich 30.00 
208DD41595 Mary Turk . . . 34.00 
211DD41288 Anthony Sezon 36.00 
211DD41288 Anthony Sezon .. . . . 23.00 
216 D5246 Michael 

Obranovich 15.00 
217 DD904 George Lukezich .. 40.00 
218 14722 Mary Fillip 14.00 
218 17629 Frances Mohar 30.00 
219CC41786 Mary Grzincic 30.00 
219 CC981 Jane Debevec 28.00 
219 CC446 Frances Prijatel 14.00 
221 15142 Mary Haglund 13.33 
224 35535 Anton Hozjan 27.00 
225 3146 Mary Jancaric 15.71 
225DD41273 Rose Battista 30.00 
225 34138 Manda Sudar 24.26 
236 16213 Margaret Guadagni 30.00 
236 20993 Joseph Barich 23.00 
236 21531 John Kolbezen .. . . . 21.00 
237 D4274 Eleanore Luksich 

Bostian 25.00 
243 4915 Angela Beg 27.00 
243 FF41794 Angela Kondik 30.00 

Skupaj : $8,234.37 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

IZ URADA VODJE ATLETIKE K, S. K. J. 
NAZNANILO 

Vsem društvom Zaradi volitev društvenega atletičnega voditelja 
Termin Članov sedanjega KSKJ atletičnega odbora poteče 

z dnem 31. decembra, 1942. -I 
Volitev novih društvenih atletičnih voditeljev se vrši na 

društveni seji v mesecu decembru, ali pa meseca januarja ako 
je potrebno. Društva, športni klubi ali "Booster" klubi so vsi 
upravičeni do enega zastopnika. Imena izvoljenih zastopnikov 
naj se pošlje na: 

Joseph J. Zorc, 
vodja atletike KSKJ, 

1045 Wadsworth Ave., North Chicago, 111. j.i»iC>U Vt. ' ' rm 
o 

Zapisnik 
seje Jugoslovanskega pomožne. 
ga odbora slovenske sekcije, vr-
šeče se 20. oktobra, 1942 v pro-
storih glavnega urada Sloven-
ske narodne podporne jednote, 

Chicago, lil. 
Predsednik Cainkar odpre se-

jo ob 10. uri dopoldne. Navzoči 
so bratje Vincent Cainkar, Jo-
seph Zalar, Leo Jurjovec in An-
ton Krapenc. Ti tvorijo ožji od-
bor, ki ima nalogo, da pripravi 
vse potrebno za Slovenski na-
rodni kongres. 

Za zapisnikarja je imenovan 
Anton Krapenc. 

Br. predsednik na kratko po-
roča o do sedaj že storjenih ko-
rakih za Slovenski narodni kon-
gres, glede katerega je bilo na 
seji JPO-SS 12. sept. definitiv-
no zaključeno, da se ima vršiti 
5. in 6. decembra t. 1. v Cleve-
landu. Zaeno omeni, kaj je po-
trebno, da se še stori, da bo kon-
gres res reprezentativen in uspe-
šen. Poda tozadevna priporoči-
la. 

Poročilo predsednika se vzame 
na znanje. 

Sledi daljša razprava glede 
priprav in načrta sploh in nato 
se sklepa o točki za točko, kakor 
sledi: 

1. Ker je razvidno že sedaj da 
pride pred kongres veliko več 
reči kot jih je mogoče v enem 
dnevu opraviti, je zaključeno, da 
se kongres začne v soboto, 5. dec. 
in konča se v nedeljo, 6. dec. 
Torej bo trajal dva dni. 

2. Sklenjeno je, da se povabi-
jo na kongres clvelandski žu-
pan Lausche, zastopnik Ameri 
škega slovanskega kongresa in 
zastopnik vvashingtonske vlade. 

3. Predstavnikom jugoslovan-

zivna pisma vsem društvom in 
klubom ter centralizirane orga-
nizacije se naprosijo, da jih raz-
pošljejo svojim podružnicam iz 
svojih uradov ter s svojimi pri-
poročili, naj volijo in pošljejo 
zastopnike na kongres. 

5. Sklenjeno je, da se napro-
sijo vsi slovenski časopisi in re-
vije v Ameriki, da pišejo v pri-
log kongresa ter to važno in pre-
potrebno stvar moralno podpro 
čim največ mogoče. 

6. Da se naprosijo naši Cleve-
landčani, naj se pobrigajo, da bo 
tam vse dobro pripravljeno za 
kongres in se za vodstvo priprav 
poskuša najti pripravna oseba. 

7. Za program kongresa naj 
se pripravijo trije glavni refe-
rati in sicer: 

I. V O J N A IN AMERIŠKI 
SLOVVENCI. 

II. POLOŽAJ SLOVENCEV 
V JUGOSLAVIJI IN ZAMEJ-
NIH DRŽAVAH TER NJIH 
BODOČNOST. 

III. POLITIČNA A K C I J A 
AMERIŠKIH SLOVENCEV. 

Odbor smatra za važno, da 
kongres najprej spregovori o lo-
jalnosti ameriških Slovencev in 
naših vsestranskih vojnih napo-
rih ter sploh, da so pri vvashing-
tonski vladi popolnoma prepri-
čani, da smo dobri in zanesljivi 
državljani in se dobro zaveda-
mo, da so naše dolžnosti do Ze-
dinjenih držav prve ter kako ču-
timo do svojih bratov v starem 
kraju. To naj bi bila glavna te-
ma referata št. 1. 

Glavni namen našega kongre-
sa je seveda, da povemo, kaj že-
limo in hočemo za svoje brate v 
starem kraju in to naj bi se po-
vedalo v referatu št. 2. V tem 
referatu se mora obdelati in jas-

ske vlade se dovoli, da smejo no ter s krepko besedo postaviti 
kongresu prisostvovati kot opa-
zovalci, ne morejo pa sodelovati 
pri programu, ker slednji mora 
biti delo izključno ameriških 
Slovencev. 

4. Da bo pri društvih več za-
nimanja za zastopstvo, je skle-
njeno, da se pošljejo posebna po- Ta referat mora tvoriti jedro Mexico. 

našega kongresa. , 
Za uspešno izvajanje naše po-

litične akcije je neobhodno po-
trebno, da imamo dobro zamiš-
ljeno organizacijo in v referatu 
št. 3 bo predložen kongresu na-
črt, v katerem bo povedano, ka-
ko to nameravamo in kaj nam 
je storiti politično v prid Slo-
vencem v Evropi ter kako bomo 
prišli do denarnih sredstev za 
tako delovanje. 

8. Sklenjeno je nadalje, da se 
referati poverijo več sposobnim 
osebam, ki naj delujejo kot ožji 
odbor s predsednikom na čelu. 
V poštev naj pridejo uredniki 
naših, listov, pisatelji, voditelji 
večjih organizacij ln sploh bolj 
prominentne osebe, katere naj 
vprašamo za sodelovanje. 

9. Da bo mogoče vse referate 
pred kongresom dobro preudari-
ti in narediti eventuelne spre-
membe ali potrebne popravke, 
je sklenjeno, da se celotni odbor 
sestane enkrat še pred kongre-
som v to svrho. 
• V odbore za referate so ime-

novani in naprošeni za sodelova-
nje sledeči: 

Za referat VOJNA IN AME-
RIŠKI SLOVENCI — L o u i s 
Adamič, predsednik; Frank Lau-
sche, Ivan Zorman, Ignac Hude, 
James Debevec, Anton šabec, 
Ivan Zupan, Anton T r b o v e c , 
Ivan tTontez, Louis Rozman, Al-
bina Noval:, Ivan Jerič, Ivan 
Molek, Janko Rogelj, Rev. B. 
Ambrožič, Rev. A. Urankar, Ja-
kob Zupančič, George J. Brince, 
Frank Staut, John Germ, od-
borniki. 

Za referat POLOŽAJ SLO-
VENCEV V JUGOSLAVIJI IN 
ZAMEJNIH DRŽAVAH TER 
NJIH BODOČNOST — Etbin 
Kristan, predsednik; Rev. J.M. 
Trunk, Mary Prisland, Rev. Vi-
tus Hribar, Rev. Milan Slaje, 
Rev. M. F. Kebe, Frank Gospo-
daric, Frank Zaitz, Rev. Zakraj-
šek, Joseph Zalar, F. A. Vider, 
Math Petrovich, Anna P. Kras-
na, Zvonko Novak, Katka Zu-
pančič, odborniki. 

Za referat POLITIČNA AK-
CIJA AMERIŠKIH SLOVEN-
CEV — V. Cainkar, predsednik; 
Leo Jurjovec, Anton Krapenc, 
John Gornik, Anton Zbašnik, 
Anton Jeršin, John Wedic, Louis 
železnikar, Chas. Pogorelec, Jo-
sephine Erjavec, Uršula Ambro-
žič, Mary Polutnik, Joseph Po-
nikvar, odborniki. 

Ker je s tem rešeno vse pred-
loženo, se seja zaključi ob eni 
uri popoldne. 

V. Cainkar, predsednik. 
Anton Krapenc, zapisnikar. 

o 
FRANCOSKA T RGOV S K A 

MORNARICA IZROČENA 
NEMČIJI 

London.—Vsled nujnega pri-
tiska in zahteve od strani Nem- ' 
čije, je francoska vlada v Vi-
chy dovolila, da se nacijem iz-
roči 35 francoskih trgovskih la-
dij, ki so zasidrane v raznih lu-
kah Sredozemskega morja. Iz-
ročitev je osobito priporočal 
poslanec Doriot, ki s p a d a k 
francoskim fašistom, češ, da bo 
s tem Nemčija pomirjena in da 
bo to v korist ter v obrambo 
francoskih kolonij v Afriki. 

Zaeno se poroča, da je v Gib-
raltarju zbrano veliko bojnih 
ladij zavezniških držav. 

o 
PODALJŠANJE DELOVNIH 

DNI ZA ZAPADNE 
PREMOGAR JE 

Washington.—Ker nastaja v 
naših zapadnih državah po-
manjkanje premoga, se je iz-
dalo iz glavnega urada U. M. 
W. of A. premogarske unije 
oklic ter dovoljenje, naj bi 
tamkajšnji premogarji delali 
vsak dan v tednu, oziroma po 
sedem dni; tako torej tudi ob 
nedeljah in praznikih. Za to 
Čezurno delo bi dobivali celo 
plačo in pol. Družbe imajo v 

vse potrebno o nesreči in trplje-
nju Slovencev, o njih stremlje-
nju po zedinjenju, osvobojenju, j tem oziru prosto voljo premo-
želji po demokraciji, bodoči so-1 garje tako zaposlevati in sicer 
cialni uredbi njihove države in v nastopnih državah: Wash-
sploh vse glede pravičnosti kot ington, Oregon, Montana, Wy-
podlage za bodoči mir v Evropi.1 oming, Utah, Colorado in New 



PETER 
LANSPREŠKI GOSPOD 

ZGODOVINSKA POVEST 
ir . ITU Pregelj 

Stari gospod j* rekel: 
"Tako, Peter Pavel! Zdaj poj-

deš! Zahvali Boga, da je ven-
darle dopustil; ne pozabi pa v 
molitvi tudi mene, ki sem ti pr-
vo skalo odmaknil s poti, da mo-
reš naprej. Še ti bodo ležale 
skale na poti; z božjo pomočjo 
jih boš moral spravljati sam v 
stran, kakor jih Jernej, odkar 
mu je oče pogorel in sem jaz od-
dal svoje komendske posle bolj-
šim očem. Tega ne pozabi. Hudo 
bo včasih. Pa kdor v mladosti 
ne zna potrpeti, kdor se mlad ne 
navadi s trudom iti k boljšemu 
kruhu, ta boljšega kruha vreden 
ni." 

Za trenotek je župnik umolk-
nil, nato je rekel še priprosteje. 
a še topleje: "Lej, moj fant! Saj 
življenje je le trpljenje. Tudi 
kjer kruha ostaja, ni vse tako, 
da bi zavidal. Zavidaš, ker nisi 
skusil. Boš pa morda še sam pri-
šel v hiše, kjer bodo svinetom 
metali meso, pa boš videl, da 
imajo vendar peklo v hiši. Jaz 
sem videl v tvojih letih Vse to in 
prav je bilo. čte sem od tedaj 
kdaj jedel sladek kruh, sem mi-
slil na tisti grenki, ki ga jedo 
višji, ker ga s solzami kvasijo, 
in sem mislil na tisti grenki iz 
ječmenovke, ki ga kmetje otepa-
jo v potu obraza. Zato pa sem 
ohranil ljubi mir in sveto zado-
voljnost; imam srednje vrste 
kruh in dam lahkega srca; za-
metujem pa tudi ne. Tako začni 
tudi ti s prvim dnevom. Ne bo-
di požrešen, ne lakomen, a ne 
zametuj brez potrebe." 

Spet je umolknil župnik in je 
še enkrat zpregovoril in dejal: 
"Zdaj pa poslušaj in ne bodi hud 
name, če bo bridko, kar izveš. Ne 
pozabi, da si dobil od tujih ljudi, 
kar imaš. Tuji so Jerasovi, re-
jenca so te vzeli v hišo. Vračaj 
jim z ljubeznijo, žalosten pa ne 
bodi in k srcu si ne ženi, da ni-
maš starišev. Praviti ti pa ni 
treba vsem tega, da jih nimaš. 
Ljudje, pa še tisti mladi mestni 
pohajači bi ti grde besede izre-
kli, ki jih v Komendi nisi slišal 
nikoli." 

"Nikoli!" je dejal fant in mi-
slil, da je Manica vendar resni-
co govorila; sklonil se je s sol-
znim očesom nad župnikovo ro-
ko. Nato je ginjen obečal, da bo 
priden, varčen in pobožen in da 
bo vse zapisal, kako mu je bilo 
v šoli in bo seboj prinesel, če bo 
smel nazaj k Jerasovim na počit-
nice. 

"Vsake počitnice boš prišel, 
pa k meni, da veš, če bi bil Jera-
su v nadlego. Zdaj pa pojdi. V 
Ljubljani poišči Jerneja. Gre 
mu dobro, mi piše, šel ti bo na 
roko. Preveč se pa ne naslanjaj 
nanj. sam si pomagaj. V Boga 
zaupaj, boš videl, da bo šlo, in 
dobri ljudje so tudi povsod do 
ma. 

Prišla je župnikova sestra 
Marta povedat, da je obed na mi 
zi. župnik je prijel mladega 
fanta za rame in dejal pokrovi 
tel j sko: "Torej, Petre Pavle, 
zdaj pa k jedi. Danes bova jedla 
pri eni mizi. 

Fant je zardel. Rahlo ga je 
potisnil župnik v sobo, kjer je 
stala belo pogrnjena miza. Ko 
je zagledal mladi gosposko kosi 
lo na mizi in ob svojem krožniku 
prav tako majoliko vina, kakor 
pred župnikom, je izgubil vse 
ravnovesje in je zaklical: "Gos-
pod, ne spodobi se!" 

potrudila. Se gospodu grofu, 
našemu patronu l>i dišalo." 

Tedaj je župnik vzkliknil: 
"Bogu čast in hvala, da je daleč. 
Kakor temu fantu spričo mene, 
je meni pri mizi spričo njega. 
Pa prav sanjalo se mi je o 
njem — " 

Ni še dogovoril, ko je nekdo 
potrkal na vrata. 

"Noter!" je velel po nemško 
župnik. Rahlo je nekdo pritisnil 
na ključavnico. V odprtini vho-
da se je pokazal potni človek, 
župnik je nekaj hipov začudivši 
se strmel v tisto lice, nato je spo-
znal in vzkliknil: "Prevzvišeni, 
gospod patron!" 

Res je bil baron Peter Jakob 
Testaferrata, mož, ki se ga žup-
nik ni niti najmanj nadejal. 
Skozi možgane je šinilo župni-
ku : glej jih sanje, glej volka, ki 
si mislil nanj, pa je tu! Prav nič 
ni vedel župnik, kaj bi storil. 
Stopil je k vratom in nerodno 
zastopil pot visokemu gostu, ka-
teremu je zaigral nekak prepir-
ljiv nasmeh na licu. , 

"Oprostite, da motim," je re-
kel, "vem, da ni prav, ker sem 
prišel prav to nesrečno uro. A 
to je s temi vašimi vozmi. Imel 
sem nesrečo na poti, kolo se je 
snelo, uro hoda sem šel peš. Nad-
ležen sem, vem." 

Niste ne," je dejal župnik in 
polagoma se zavedel, kaj mu je 
storiti. Stopil je vstran, se na-
klonil in pokazal gostu k mizi ter 
rekel nespretno: "Pa prav sre-
čno ste zadeli uro, presvetli, in 
moja sestra je hvala Bogu sku-
hala nekaj boljega." 

Komendatorju je zopet za-
igral nasmeh na licu in je pra-
šal: "Pa ne meni na čast? Ka-
ko more to biti?" 

"Ne ravno zato," je odvrnil 
župnik, "a prav je vendar in 
upam, upam, da boste zadovolj-
ni. Sedite, presvetli." 

"Nikakor," je dejal oni. "Vi-
del sem prej, da imate drugega 
gosta. Spodil sem ga od mize." 

V resnici se je bil Peter Pa-
vel umaknil takoj, ko je vstopil 
komendator, in župnikova sestra 
je stekla za njim in je begala po 
kuhinji ter se lovila z rokami za 
glavo: 

To bo zamera! Pa še vina ni-
mam pravega. Ni ribe, ni so-

je z Vami, da Vam oči nagajajo 
le pri računih, a Vas pri latin-
skem poUku in vzgoji ne moti-
jo " 

"Moje oči so slabe," je odvr-
nil župnik, "to mi že smete ver-
jeti, presvetli. Kje pa se je fant 
toliko naučil, sam ne vem. Vese-
li me pa, da morem povedati, da 
je tako in da fant ni nevreden 
podpore, ki je je bil deležen tudi 
po Vaši milosti, presvetli." 

" A j , " je vzkliknil komendator, 
"to je tisti, tisti nesrečni otrok z 
Vašega praga?" 

"Tisti je . " je dejal žup-
nik. Tiho in naglo je zinil na-
to: "Presvetli, ali ne vidite, ka-
ko je podoben svojim starišem?" 
•v V župnikovem obrazu ni bila 
zadrhtela nobena poteza, ko je 
tako nenadoma zgrabil bogatega 
predstojnika, kakor bi hotel re-
či: "Lej, obraz ga razodeva! Bo-
gat si, stori kaj zanj. Tvojim je 

rešitvi še to, da so nastopili 
pr̂ Srič med nami naši vrli koro-
ški Slovenci iz West Pullmana, 
111., ki so znani kot izvrstni pev-
ci. In zares, kar očarali so nas 
s krasnim petjem lepih narod-
nih pesmi, katerih mnogi še ni-
smo slišali, zlasti je vsem segla 
do srca sedanjim tužnim raz-
meram v stari domovini tako 
primerna: "Hej Slovani, kje 
je naša meja." Pevci so želi 
navdušeno odobravanje in so 
morali večkrat nastopiti. Kar 
naprej bi jih radi poslušali. Da 
slovenska pesem, nije lepše na 
svetu, srce vsakega Slovenca 
vzkipi radosti, ko jo čuje. Dal 
Bog, da bi se kmalu zopet raz-
legala po sedaj tako zatirani 
in trpeči ubogi stari domovini. 
Pomagajmo in delajmo vsi na 
to, da njim zopet pridobimo 
svobodo, mi imamo priliko, da 
njim pomagamo pod okriljem 
naše drage nove domovine, ki 0 — - , v j nase n u v c 

podoben, ne mojim; jaz sem ze t f t k Q s r e č n i d a živimo pod 
• X« +; o i m i a l " _ . . . . storil svoje, stori še ti svoje!" 

Komendator je ostro pogledal 
fantu v obličje. Rahla bledost 
mu je stopila v obraz. Nato pa 
je vprašal: 

"Kdo s0 njegovi stariši? 
"Samo slutim jih, je dejal žup-

nik in pogledal komendatorju 
odkritosrčno v obraz. Ta je za-
mahnil z roko in dejal hladno: 

"Res je, tudi meni se zdi po-
doben osebi, ki je nekoč služila 
pri meni. Pravo slutite. Vedno 
sem bil prepričan, da je skvar-
jena ženska. Ana, kajne, Ana ji 
je bilo ime." 

Moža sta bila nekako pozabi-
la na fanta; ali pa sta bila uver-
jena, da ju ne more umeti. In za-
res je bil ePter Pavel skoro bolj 
uganil njiju pogovor; odstopil je 
k vratom. 

"Sedi," se je ozrl in obrnil za 
Injim komendator. Toda tedaj 
se je zgodiio, česar ne bi bil žup-
nik nikoli pričakoval. Peter Pa-
vel se je dvorljivo poklonil in de-
jal po laško: 

"Ne smem. Vse razumem, kar 
gospoda govorita." 

"Diavolo," je ušlo komenda-
torju. 

Dijak pa je že bil zaprl vrata 
za seboj. . . . 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Ne jutri, ampak danes se od-
ločite za pristop v naio Jed 
noto! 

JOLIETSKE NOVICE 
Joliet, / / / .—Igra "Bogata te-

ta iz Amerike," ki so je vprizo-
rile na povabilo moškega dru-
štva Najsveteješega Imena vr 
le članice Kluba Ljubljana iz 

čivja, ni grozdja, samo med, tep- j Chicaga v farni dvorani, v ne-
deljo, 25 .oktobra, je sijajno 
uspela. Dvorana je bila napol-
njena skoro do zadnjega sede-
ža, pazno in mirno so zasledo-

ke, mleko in svinjina. Moj Bog, 
moj Bog!" 

Notri v sobi pa je rekel žup-
nik : "Nikogar niste spodili. Moj 
gost je mlad dijak, ki odhaja v!vali gledalci igro, ki je bila od 
šole; za odhodnico sem ga vzel! začetka do konca jako zanimi-
k mizi. Zdaj pa, saj lahko v ku-
hinji obeduje." 

"Ne," je rekel komendator, 
"če je tako, naj sedi tu. Moja 
volja je to. In samo pod tem po-
gojem sprejmem Vaše gosto-
ljubje." 

župnik je stopil h kuhinjskim 
vratom in poklical dijaka. Vsto-
pil je zmeden in neroden. Stal 
je pred visokim gospodom, ki je 
dejal latinsko: "To je močen de-
čko. Kako ti je ime, he?" 

župnik se je zmedel in je mi-
slil pri sebi: "Kako bo neki od-
govorilo, revše! Kje naj bi se 
bil bukovskega naučil?" že je 
odprl usta, da bi povedal, kako 
je s fantom, a tedaj je dijak že 
odgovoril latinsko: 

"Krščen sem za Petra Pavla 
Glavarja." 

"Dobro si povedal, beštja," je 
ušlo župniku na glas. Visoki gost 

župnikova sestra je pristopi- je zasmehljivo dejal: "Za supre-
la in dejala pokroviteljsko: "Le 
sedi! če hočeš gospod biti, se 
moraš naučiti, kako se za gospo-
sko mizo sedi." 

Ko je videla fantovo zadrego 
in nerodnost, ga je bila še bolj 
vesela in je rekla: "Lej ga no! 
Saj je tebi na čast za odhod, 

mista (Učenec 3. lat. šole) je 
dovolj. 

župnik je vzrastel vedro: "Pa 
ta še inf ime (1. razred lat. šole) 
ni videl." 

"Torej čestitam Vam, gospod 
župnik," je dejal tedaj komenda-
tor in pristavil zbadljivo: "In ta-

fant ; pa še prav posebno sem se ko se mi zdi, da zdaj vem, kako 

va podučna, ker je vzeta z do-
mačega življenja ter živa slika 
resničnih dogodkov. 

Igralke so vrlo rešile svoje 
dokaj težke vloge; tako narav-
no so igrale, da se je nam zde-
lo, da se v resnici vse to godi 
pred nami. Burno ploskanje je 
pričalo odobravanje navzočih. 
Vsesplošno so bile igralke de-
ležne pohvale, katero so tudi v 
resnici zaslužile. Igra se je 
vsem jako dopadla. Priporoča-
mo jo tudi drugim naselbinam, 
ker smo prepričani, da bodo 
povsod zadovoljni s to izredno 
lepo igro. 

Po igri pa nam je Mr. Mi-
chael Trinko iz Chicaga kazal 
zanimive filmske premikajoče 
slike v barvah, kako so Sloven-
ci iz Chacaga, Jolieta in okoli-
ce nastopili v paradi v Soldiers 
Field v Chicagu na Slovanski 
dan. Z vsem zanimanjem smo 
gledali krasne narodne noše in 
vrla slovenska dekleta, kadeti-
nje Slovenske ženske zveze, med 
katerimi so se tudi naše joliet-
ske jako odlikovale. Čast Slo-
vencem in Slovenkam, ki tako 
častno nastopajo za dobro ime 
in ponos svojega naroda.' 

Nekaj izredno zanimivega za 
nas je bilo to nedeljo pri pri-

njenim varstvom. Take so bile 
naše misli, ko smo poslušali te 
krasne pesmi. 

V imenu društva Najsvetej-
šega Imena izrekam prisrčno 
zahvalo chikaškim igralkam, 
Mr. Michaelu Trinko in Mr. 
Račiču in koroškim slavčkom iz 
West Pullmana. Posebno za-
hvalo pa izrekamo še Mrs. He-
leni Kušar, ker se je z njenim 
sodelovanjem ta igra priredila 
na našem odru. Tako tudi lepa 
zahvala ostalim gostom in 
vsem, ki so pomagali z delom 
in udeležbo, da se je prireditev 
tako uspešno izvršila. Upamo, 
da se bomo še skupaj veselili z 
našimi sosedi iz Chicaga in 
West Pullmana. 

Nepričakovano je zadela ža-
lostna vest jolietske rojake dne 
29 .oktobra, da je za vedno v 
Gospodu zaspal med nami tako 
priljubljeni in spoštovani Fa-
ther Vencel Šolar. Kar verjeti 
nismo mogli, da tega blagega, 
vedno prijaznega gospoda ni 
več med živimi/ Mnogo lepih in 
koristnih naukov smo čuli od 
njega ob misijonu, ob 40-urnih 
pobožnostih, v spovednici in 
raznih cerkvenih slovesnostih. 
Njegove pridige so vedno segle 
vernikom do srca. V družbi je 
bil vedno vljuden, vesele, prija-
zen do vsakogar. Bil je prava 
slovenska duša. Farani cerkve 
sv. Jožefa se ga bodo gotovo 
vedno spominjali in molili za 
njegovo dušo. Naj mu Bog po-
vrne z nebeškim plačilom vse 
obilno, kar je vršil. Zadušna 
slovesna sv. maša se je darova-
la v naši cerkvi dne 2. novem-
bra. 

V nedeljo 8. novembra je tu-
kajšna podružnica št. 20 SŽZ 
priredila veličastno slavnost v 
počast kadetinjam. zopetnim 
zmagovalkam v letošnji tekmi 
na Zvezinem taboru v Cleve-
landu. Slavnost se je pričela z 
jako pestro parado, kakor smo 
jih še malo videli. Igrala je 
slavna Joliet Tovvnship High 
School godba na čelu povorke, 
za njo so korakali razni odseki 
v uniformah, nato je šla šolska 
godba in kadetinje ter ostala 
društva. Ob 11. uri se je priče-
la slovesna sv. maša, pri kateri 
je častiti gospod župnik Rev. 
M. J. Butala blagoslovil krasno 

ameriško zastavo, ki so si jo 
nabavile kadetinje. častiti pa-
ter Aleksander iz Lemonta je 
imel globoko zamišljeno pridi-
go, primerno sedanjim resnim 
časom o pomenu zastave; govo-
ril je v slovenskem in angle-
škem jeziku. Med sv. mašo so 
kadetinje pristopile k sv. ob-
hajilu, kar je napravilo jako 
lep vtis na vse v cerkvi. 

Po cerkveni slovesnosti, se je 
vršil slavnostni banket v farni 
dvorani z jako bogatim progra-
mom. Poleg glavnih odbornic 
so bili navzoči na banketu žu-
pan Mr. G. Jones, več mestnih 
uradnikov in lepo število odlič-
nih gostov iz našega mesta, iz 
Chicaga in South Chicaga. Ka-
ko so naše kadetinje čislane 
med nami, je pričala velikan 
ska udeležba, kakoršne še ni-
smo videli v naši dvorani ter je 
bila mnogo premajhna za vse 
udeležence. Naše častitke k. le-
pi prireditvi, ki naj bo v spod-
budo vrlim kadetinjam in od 
bornicam, podružnice, da bodo 
še naprej tako častno zastopa-
le naš narod pri mestnih para-
dah in raznih prireditvah. 

Blizu 340 naših fantov fara-
nov je sedaj že v vojaški službi. 
V cerkvi visijo dve velike služ-
bene zastave s številnimi zvez-
dami ter pričajo, da smo Slo-
venci na častnem mestu med 
prvimi v našem mestu, ki so se 
odzvali klicu Strica Sama za 
obrambo domovine. Mnoge dru-
žine imajo že po več svojih si-
nov v armadi, največ jih pa 
ima, mislim znana John Pape-
ževa družina na 1313 Broad-
way, ki jih že kar pet nosi vo-

jaške suknje, dva med temi sta 
najbrže sedaj v Afriki. Farno 
število se bo pa še zdatno po-
množilo, kajti skoro vsak te-
den jih nekaj novih odhaja. 
Dal Bog kmalu zmago Ameriki 
in zaveznikom in srečen povra-
tek našim fantom. •' 

Vse naše može, ki še niso čla-
ni društva Najsvetejšega Ime-
na vljudno vabimo, da se pri-
glasijo za pristop v to lepo cer-
kveno društvo, slovesen spre-
jem se bo vršil v nedeljo, 13. 
decembra. Kako častno bi bilo, 
če bi bili vsi možje fare sv. Jo-
žefa v tej posebni Kristusovi 
armadi in to se lahko zgodi, le 
malo vaše dobre volje za pri-
stop je potreba. Ne zamudite 
te lepe prilike! 

Dne 7. novembra je po dalj-
ši bolezni umrl rojak Frank 
Strniša, v starosti 55 let. Do-
ma je bil iz vasi Križ, fara Žu-
žemberk na Dolenjskem. Tu-
kaj zapušča sestro Mrs. Frank 
Terlep iz Hickory St. in več so-
rodnikov. Pogreb se je vršil s 
sveto mašo zadušnico iz cerkve 
sv. Jožefa in na farno pokopa-
lišče dne 9. novembra. Naj po-
čiva v miru, njegovi duši pa 
naj sveti večna luč. Sestri in 
sorodnikom izrekamo naše so-
žalje. 

Vljuden pozdrav vsem roja-
kom, zlasti pa še našim voja-
kom po širnem svetu, posebno 
ljam moja bivša tovariša Bob 
Košmerla in Frank Horvata. 

Michael Hochevar. 

V L O G E 
r tej posojilnici 

zavarovane do S5.000.0d po PederaJ 
Sarino * Lo*ui Insurance Corpora-

tion. Waahln*toa. p . C. 
Sprejemamo osebne ln društven® 

vloge. 

Plačane obresti po 3% 

St. Clair Savings St Loan Co. 
6235 SL Clair Are. HEndersoa 5670 

Cleveland. Oblo 

Preizkušena zdravila proti 
glavobolu 

MandeFs Headache Tabs 
1. Ustavi glavobol 

2. Uredi želodec 

3. Ojači živce 

4„ Odpomoč ženskemu zdravju 

CENA 50* 

MANDEL DRUG STORE 
SLOVENSKA LEKARNA 

15702 Waterioo Rd. 
CLEVELAND, O. 
Pošiljamo po pošti 

Lastnik te lekarne je član dru-
štva sv. Jožefa St. 169 KSKJ 

VABILO 
DRUŠTVENIKI, POSAMEZNIKI, SLOVENCI 

usi ste prav vljudno vabljeni na 

30-letno proslavo 
DRUŠTVA "LILIJA," V MILWAUKEE, WIS. 

ki se vrši 

v nedeljo 22. novembra 
V HARMONIE DVORANI > 

(So. 6th in West Mineral St.) 

Program: popoldne ob 2:30; WrL 

POČASTITEV ČLANOV-VOJAKOV 
Po programu ples - BasheU 

Vstopnina 35 c^tov v predprodaji; pri vratih 45 centov 
vključno davek 

Pozor 
LASTNIKI HIŠ V WAUKEGANU IN 

NORTH CHICAGU, HL. 

P/edno hočete svojo hišo inzulirati, vpoštevajte 
sledeče važne točke: 

Ali se bo inzulacija izvršila z najboljšim blagom 
in za kako ceno? 

Mi vam to lahko izvršimo po jako zmerni ceni in 
vam tudi garantiramo, da bo prvovrstno ali A-l delo. 

Vprašajte torej tudi nas, koliko bi inzulacija ve-
ljala, ter primerjajte potem ceno z drugimi za enako 
delo. Informirajte se o našem delu tudi pri svojih 
sosedih in prijateljih. 

Cemu plačevati 50% več kakor je isto vredno, če 
se obračate na kake zunanje agente? 

Inzulacija v hiši vam štedi kurjavo, kdor kuri z 
oljem, bo isto tudi kmalu racionirano. Dajte torej to 
izboljšavo pri hiši ZDAJ izvršiti! 

Za najboljše delo pokrivanja streh, obitje hišnih 
sten (siding) in inzulacijo, se obrnite na: 

TERLAP R00FING, SIDING & INSULATION CO. 
571 So. Elmwood St. Waukegan, 111. 

Telefon: Ontario 7295 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S potrtim srcem naznanjamo vsem prijateljem 

in znancem žalostno vest, da je umrla moja ljublje-
na soproga in dobra mama 

Angela Beg, D. C. 
Rojena 11. septembra, 1886, v Trebnjem na Do-

lenjskem. V Ameriko je prišla leta 1901. 
Za vedno je nas zapustila 12. oktobra, previde-

na s sv. zakramenti za umirajoče. Bila je članica 
društva Presvetega Srca Jezuaovega at. 243 KSKJ., 
članica Slovenske JEenske Zveze št. 6, in članica Ol-
tarnega društva. 

Pogreb se je vršil 15. oktobra v cerkvi Presve-
tega Srca Jezusovega, potem pa na pokopališče Holy 
Cross, v 

Iskreno se zahvaljujemo našemu župniku Rev. 
M. Jagru za njegovo požrtvovalnost, njegove tola-
žilne obiake in večerne molitve ob njeni krsti, in hva-
la Rev. J. Napierkovsky in Rev. Father Winters, za 
asistiranje pri sveti maši. 

Tudi hvala cerkvenemu zboru za krasno petje. 
Toplo se zahvaljujemo ženam Oltarnega dru-

štva, ki so prišle zanjo molit sv. rožni venec. 
Hvala^ ženam, ki so bile pri njeni krsti noč in 

dan in so jo tudi nosile k večnemu počitku. 
Naša lepa zahvala vsem sorodnikom, sosedom, 

prijateljem in znancem, ki so jo prišli kropit in jo 
spremili do groba. 

Hvala vsem za naročene sv. maše, za darovane 
cvetlice in avtomobile pri pogrebu. 

Zahvala tudi pogrebniku Mr. Weber, za lepo 
oskrbo pri pogrebu. 

Pokojno priporočamo v molitev in blag spomin. 

Žalujoči ostali: , 

FRANK BEG, soprog 
ANGELINE MUREN, hči 

Barberton, O., 19. novembra 1942. 
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" T h e Š p i r i t o f a *Reju-Oena1ed K S K J 

REMEMBER THE BOYS IN SERVICE 
They Are Counting On You! 

J 

OFFICIAL NOTICE 
From the Supreme Office of the KSKJ 

The calendars for the year 1943 are about to be distributed. 
All calendars vvill be sent to each society by express. Expres3 
charges will be paid by the Home Office. 

If there should be any additional express charges on the 
calendars wl?en they are delivered, a receipt should be obtained 
for the amount paid and forwarded to this office so that a re-
fund can be obtained from the E*press Company. 

In addition to the regular calendars, each society vvill also 
receive a few SPECIAL large calendars. These should be placed 
in the meeting halls or in some of the more prominent business 
places. Large calendars will be mailed next month. 

Fraternally yours, 
JOSEPH ZALAR, Supreme Secretary 

PITTSBURGH SOCIETYWILL MARK 
45TH ANNIVERSART VVITH PROGRAM 

Pittsburgh, Pa. — During the 
preparations for the 45th an-
niversary celebration of Mother 
of Seven Sorrows Society, No. 
81, my memory takes me back 
five years vvhen we were pre-
paring for a similar celebration 

the 40th anniversary. Atthis 
time, too, the committee and 
members vvere preparing for a 
m e m o r a b l e event tmder the 
guidance of a very active mem-
ber, former president and or-
ganizer — to whom the soci-
ety and organization brought 
much happiness and also much 
sadness. Then, too, the mem-
bers received Holy Commun-
ion in a body at the Mass cele-
brated for the deceased mem-
bers of the society, the Sunday 
previous to the celebration and 

SHE — vvas among us. But, 
the memorable event turned to 
one of sadness, as God vvished 
that the vvork of this organizer 
cease on this earth — and He 
called her to celebrate a much 
greater feast in heaven than 
vve could ever prepare on this 

earth. 
Memories take me back, too, 

to our former secretary and or-
ganizer, who was stili with us 
at the pelebration five years 
ago and took her plače among 
the other organizers — but she, 
too, has since been called to 
everlasting glory. I think I may 
say, without a doubt and vvith-
out any criticism, that these 
tvvo members, the former pres-
ident and the former secretary 
of our society, vvere the foun-
dation of the lodge and under 
their guidance and loyalty it 
has \vithstood all hardships and 
continued on through a suc-
cessful 45 years. 

At this 45th anniversady cel-
ebration we miss our organiz-
ers very much, but the work, of 
course, must go on and the 
leadership and guidance of the 
lodge have been undertaken by 
others — but the love of God, 
of our neighbor, and our or-
ganization, has been instilled in 
us during our youth and the 

<(VmtInu«2 on P»«» 

BRIDGEPORT TO 
STAGE RED, WHITE 
AND BLUE DANCE 

Bridgeport, O. — St. Ane's 
Society, No. 123, and St. Bar-
barah S o c i e t y, No. 23, will 
sponsor a Red, White and Bfue, 
Patriotic Dance in Boydsville 
Hali, Saturday, Nov. 21 at 8 
p. m. 

Music will be furnished by a 
well-known, popular orchestra. 
Proceeds of the dance will be 
used to purchase C h r i s t m a s 
gifts for our boys in the armed 
forces. 

There will be a good supply 
of polkas and vvaltzes and jit-
terbug tunes, too. Come on, 
folks, and forget everything for 
a vvhile, besides it vvill be some-
thing to write to him about. He 
vvill be proud of you, knowing 
that your being present at the 
dance vvas helping to make 
him happy when C h r i s t m a s 
comes around. Priče of admis-
sion will be 25 cents. A — . 

THREE BROTHERS 
SERVE U. S. 

- o -

BROOKLYNITES' DANCE SUCCESS 

Brooklyn, N. Y. — The An-
nual Fall Dance presented by 
St. Joseph's Society, No. 57, 
Nov. 8, wa3 a success both so-
cially and financially. 

The officers and members 
thank each and every one who 
vvas present to help make the 
affair a success. Sincere thanks 
to all members and friends vvho 
helped with the books. Mr. Mi-
chael Urek of Brooklyn was 
avvarded a vvar bond. Thanks 
also to brother member John 
Cvetkovič of Plainfield, who 
made sure that we had enough 
Rosemary for everyone pres-
ent. 

A letter from brother Joseph 
Kobe informed us that he was 
very sorry that he could not be 
vvith us at this affair, but will 
try to make it for the riext 
meeting in December. A let 

time vvith Co. L 28th Infantry 
m Nashville, Tenn. Matt is the 
son of' Mr. and Mrs. M. Corel, 
well-known among our Sloven-
ian people in Greater Nevv 
York. 

Corp. J. Stefancich, assigned 
to Medical Unit at Fort Han-
cock, N. Y., was present as was 
also Tech. Sgt. Frank Urbas of 
Forest City, Pa., who is station-
ed at Fort Hamilton in Brook-
lyn, N. Y. Sgt. Urbas is the 
son of Mrs. Gertrude Urbas of 
Forest City, Pa., member of St. 
Ann's Society. Sgt. Urbas in 
the service eight months, has 
been in our city for the past 
four months. We also enter-
tained a sailor, Raymond L. 
Medved, 2nd Class Petty Offic-
er, vvho was home on furlough. 
Raymond is the son of Mr1. and 
Mrs. Medved, members of Mr. 
and Mrs. Medved of St. Jo-

CANONSBURG GALS 
SWEEP ON AISLES 

Canonsburg, Pa. — Svveepš 
were the order of the evening 
at the Brunswick alleys last 
vveek as the Generals took tvvo 
games from the Colonels to 
take over seeond plače and 
keep pace with the Majors who 
defeated the Lieutenants twice, 

Lucy Kolovitch paced the 
Generals vvith a 292 total as 
they swept two games from the 
Colonels, 390 and 383 to 365 
and 338 in duck pin competi-
tion. AgnesT Potocer led the 
Colonels vvith a 242 total. 

The Majors rolled 290 and 
370 to continue vvinning as the 
Lieutenants hit a 251 total in 
the opening game and then fell 
to 221 in the final tilt. Ann 
Marcischak led the Majors 
vvith a 246 total vvhile Vic Tu-
tin's 228 vvas high for the los-
ers. 

Standing of the teams: 
W . L. 

Majors 7 3 
Generals 6 4 
Colonels 4 6 
Lieutenants ... * 3 7 

PUEBLO GALS 
WILL START 
BOVVLING 

P u e b l o , Colo. — When it 
comes to making kindling vvood 
out of bovvling pins, the vvomen 
can do a fair job of it. So think 
the m e m b e r s of Immaculate 
Conception Society, No. 104. 

To back up their belief — 
and to get a lot of fun and ex-
ercise, too—members decided 
at the recent lodge meeting 
that a bovvling league vvill be 
formed. There vvill be a spe-
cial meeting Nov. 22, in the 
usual plače, at vvhich time 
teams vvill be formed. Secre-
tary Mary Kocman, in announc-
ing the special meeting, hopes 
that a 100 per cent attendance 
vvill be on hand to get the lodge 
in the bovvling svving. 

NOTICE 

MEETING IS 
BIG SUCCESS 

West Allis, Wis. — The rec-
ent meeting of Blessed Virgin 
Help of Christians Society, No. 
165, vvas a success and vve all 
had a good time after our ses-
sion. 

Our next. meeting, vvhich is 
to be held on Dec. 6th at 1:30 
p. m. sharp, vvill be our annual 
meeting vvith eleetion of offic-
ers in order. Each and every-
one is expected to be present. 
Sickness is the only acceptable 
excuse. A fine vvill be imposed 
upon all members not present. 

Our lodge vvill celebrate its 
25th a n n i v e r s a r y March 7, 
1943, in Labor Hali. More on 
this affair vvill be announced 
later. 

Our lodge is% mourning the 
j loss of Margaret Kerhin vvho 
jpaised away on Oct 19 at the 
| age of 18 years. Our sinetre 
! sympathy to the bereaved fam-
' ily. May God grant her eternal 
peace and happiness. 

' Mary Petrich, Sec'y. 

Notice to all braneh societies regarding eleetion of KSKJ 
Lodge Athletic Directors: ^ 

The terms of the present district directors of the KSKJ 
Athletic Board expire on December 31, 1942. 

Eleetion of lodge athletic directors is to take plače at the 
December meeting or if necessary, at the January meeting of the 
various lodges. Lodges, Šport Clubs Or Booster Clubs are eligi-
ble to elect one representative. Names of elected representa-
tives are to be sent immediaetly after such eleetion to: 

JOSEPH J. ZORC, 
KSKJ Athletic Director, 

1045 Wadsworth Avenue, 
North Chicago, Illinois. 

CELLAR TEAMŠBRLJUTNES M 
JOLIET LASSIE B0WLING LOOP 1 

ists t r o u n c e d the Verbiscer 
Press three games. The first 
tvvo games vvere nip and tuck 
and weren't decided until the 
last man bovvled. But in the fi-
nal game the Težak Florists 
vvhizzed by tallying up a 654 
series and copping team high 
single in the league. This se-
ries vvas brought on by Betty 
Martincich's 236 and H e l e n 
Keith's 205 games. They are 
the first tvvo members of the 
league to join the " 2 0 0 " club 

The most outstanding event j t h i g s e a s o n . Helen Keith hit 
of the evening took plače o n h i g h f o r w i n n e r s vvith 
alleys 7-8 vvhen the Težak Flor- /continued on Fa*e 8> 

o / 

THREE CHICAGO STEVE QUINTS 
IN CLEAN-SWEEP BOWLING MOOD 
- chicago, 111. Three quints Taverns. High scorers vvere 

of the Steve circuit vvere in a John Terselich Jr., 588, Frank 
clean svveep mood last vveek. Banich, 532, Richard Arbanas, 

Frank Grill vvith a 556 and 594, Louie Zefran, 543, John 
Joe Kobal vvith 517 threvv the Prah, 561, Louie Zidarich, 541, 

Joliet, 111. — Upsets of all 
kinds occured last Thursday 
night as the last plače teams 
defeated the league leaders in 
games vvhich added much ex-
citement to the bovvling session 
and scattered the team posi-
tions into fewer ties. Due to 
three losses, the V e r b i s c e r 
Press dropped to seeond plače 
leaving the Peerless Printers 
and Hickory St. Markets to 
hold the tie for first. 

A 
ter vvas also received from bro-
ther member, novv Pvt. Matt seph's Society, No. 57 
Corel, vvho is at the present J. J. K. 

URGES ALL TOHEED PREXY GERM'S 
CALL TO ENLIST NEW MEMBERS 1 

Lorain, O. — Several vveeks (3) nevv members for the or-
ago there appeared in the "Gla- j ganization. 
silo" and "Our Page" an appeal | Will vve completely overlook 
by Supreme President Brother | his earnest desire for a greater 
John Germ to all members, and membership ? Shall our recog-
especially to the supreme offic- nition of his vvork consist only 
ers and delegates of the 20th of vvords? 
Regular KSKo Convention held Let us express our apprecia-
in Chicago last summer, re- tion and true interest in the fu-
questing that vve all take an j ture of the KSKJ by procunng 
active part in an "After-the-, at least three nevv members. If 
Convention Membership Cam-jvve all do our part, then and 
p a i g n »» ! only then can vve be assured of 

It vvas our active presidenfs(a successful "After-the-Con-
suggestion that vve all set forth j vention Campaign." 
and secure before the 31st of M«ry E Polutnik 
December, 1942, at least three' K. S,K. J. Trustee. 

CORRECTION 

In last week's issue of Our 
Page, it vvas inadvertently re-
ported that the article concern-
iijg Sgt. Victor Ceryanec vvas 
forvvarded from Milvvaukee, 
and as such inferred that Sgt. 
Victor vvas of Milvvaukee. 

Sgt. Victor vvas born and 
raised in St. Stephen's parish. 
He is a graduate of St. Steph-
en^ paroehial school. He vvas 
also an honor študent in Crane 
High School, Chicago. 

Foilovving his enlistment, he 
vvas sent to Rantoul Field, 111., 
to study aeronautics, and later 
vvas stationed at Hudson Air 
Field, Savannah, Ga. 

In January 1942 he left this 
country to serve in the Pacific 
War Zone. 

The th o u g h t s of his many 
Chicago friends are vvith him. 

Fred, Charles and Rudolph 
Urh, three sons of Mr. and Mrs. 
Frank Urh of Waukegan, 111., 
vvho are serving Uncle Sam in 
the U. S. Army. The three boys 'Allen's Orange 
are a fine addition to the serv- jSchlitz Beer 

Joliet KSKJ Ladies' Bowling 
League Standings 

W. L. 
Peerless 14 
Hickorv St 14 
Verbiscer 13 
Joliet dffice .... 12 

12 

11 
ice for the sake of good old j Joliet Eng 11 
U.S.A. They are all members Težak Florist.... 9 
of the Waukegan St. Joes So-
ciety, No. 53. (Photos courtesy 
Waukegan Nevvs-Sun.) 

10 
10 
11 
12 

12 
13 
13 
15 

Pet. 
.583 
.583 
.542 
.500 
.500 
.458 
.458 
.375 

svvitch for the Fidelity Electrics 
to put the 3 to 0 damper on the 
Železnikar Fuels. Feeding the 
coal for the losers vvere Frank 
Gottlieb, 510, and Frank Ko-
porc, 457. 

The Darovic Lavvyers took 
three games from the Koren-
chan Grocers' basket. John 
Jeray, 561, and John Sluga, 
553, held the heavy lien for the 
attorneys, vvhile Frank Bicek, 
578, and Buddy Bicek, 498, did 
best in trying to fill the basket. 

In the other 1-2-3 tilt Louie 
Prah and his high for the eve-
ning 600 series, aided by Fath-

J. R. Tomazin, 532 Frank Stru-
peck, 518. 

The 200 bucket: Red Grill. 
208, Louie Zidarich, 203, John 
Prah, 207, J. R. Tomazin, 202, 
201, Louie Zulich, 213, John 
Jeray, 204, John Sluga, 201, 
Louie Prah, 202, 207, Ernie Je-
rin, 230, John Terselich, Jr., 
228, Louie Zefran, 221, Richard 
Arbanas, 235. 

When the final frame is roll-
ed, it is not all over in the Steve 
league, for every Tuesday eve-
ning after the sched, the presi-
dent and the vice president 
stage a mateh of their ovvn. 

Let freedom ring on Uncle Sam's 
cash register! ' Buy U. S. Defense 
Bonds and Stamps. 

FRITZ IN UTAH 
"Flash" Fritz, as participants 

at the past Midvvest Bovvling 
toumey vvill remember him, is 
novv PFC and is stationed vvith 
the 374 Bomb. Sql., U. S. Army 
Air Force, Wendover Field, Ut. 

Frank hails from Milvvaukee 
artd is a member of the KLB. 

Corp. Hubert J. Zalar, son of 
Supreme Secretary Joseph Za-
lar, Joliet, 111., is novv stationed 
vvith 822nd Co., Army of U. S., 
Fort Monmouth, Red Bank, 
N. J. 

HIGH SCORES FEATURE AS JOLIET 
PIN MEN 00 INTO EIGHTH WEEK 

Joliet, 111. — The e i g h t h ty Verbiscer vvith four, and 
vveek of the Joliet KSKJ Men's Bobby Kostelc vvith a tur-
'Bovvling League vvitnessed the key" to puli the game out of the 
continuation of one 600 or bet- fire. In the seeond game, the 
ter series being bovvled each Slovenic team really vvent to 
vveek, as Louis Fabian of theitovvn on a deluge of strikes to 
Avsec Printers came through pile up a score of 926 to tne 
vvith flying colors to gather a White Fronts' score of /41. 
niče 604 series on games of Both teams' "steam" dropped 
205, 211, and 188. for the third game and the 
White Front Liquor. Steal Se- White Fronts' score of 799 top-

ries from Slovenic Coal. |ped the Siovenics' 775 score. 
The strong fighting finish;High man for the vvinners vvas 

bovvling of the White F r o n t J o h n n y Bluth vvith a 546 score, 
Liduors team enabled them to'and the top man for the^loser* 
take tvvo games from the Slo-,vvas Johnny Mutz with^53y. 
venic Coals. At the end of * ** 
eight frames of the first game, 
the Siovenics enjoyed a niče 
lead of seven markers, but the 
strong strike splurge of the 
White Front bovvlers and the 
hard luck bovvling of the Slo-
venic boys helped the White 
Fronts cop this game by 64 
pins — the score vvas 805 to 
741. Johnhy Bluth came thru 
vvith five straight strikes, Mat-

present, but this tvvo-man cir-
cuit vvill soon release its stand-
ing. 

Fr. Edvvard and Fr. Joseph 
have not found the right groove 
yet—and it is said that a nevv 
type of polish vvill be tried. A t 
the alleys cheering the boys 
vvere John Železnikar, sponsor 
of the Železnikar Fuels and 

er Leonard, 532, did some fine Records are not available at 
boosting for the Kosmach Boos-
ters vvhile the Jerin Butchers 
took the short count. The heavy 
slicing for the Jerins vvas han-
dled by Ernie Jerin, 544, and 
Bili Sardick, 527. 

In the slim edge vvins of the 
evening, the Park Vievv Laun-
dry tripped Dr. Grill's quint, 
vvhile the Monarch Beers had 
too much pep for the Tomazin John Zvedick. 

CLEVELAND TO STAGEDANCE FOR 
SOLDIER-SAILOR CANTEEN BENEFIT 

Cleveland O — Cleveland's entertainers vvith Sammy Wat-
first public Svving Shift dance kins' orchestra at the Hollen-
and shovv at Public Hali Nov.j den Vogue Room and vvith 
21st vvill be a svving-out for mo-]Charlie Wick's band atthe Car-
rale vvith proceeds going to the j ter's Petite Cafe. 
Stage Door Canteen. | Besides this arrav of talent 

Starting at 9 p. m. and going Harry Richman is being sought 
until 4-30 a. m., the dance and;as master of ceremonies 
shovvwill give night shift vvar From 11:30 until midmgnt, 
r\lnt workers an opportunity the program vvill be broadcast 
t a f o r m o f ecreation seldom over Mutual Broadcasting Sy> 

a IOI m , ^ ^ c o a s t . t o . c o a s t n e t vv o r k 

The White Fronts are only one 
game behind the leading team 
—The Eagle Store team. 
Peerless Printers Drop Two To 

The Eagle 
After vvinning the first game 

by a score of 855 to 720, the 
Pfeerless Printers dropped the 
last tvvo games to The Eagle 
team by seores of 821 and 816 
to 863 and 864. The Eagle 

(Continued on DM» t) 

available to them. , i- W H K -
Five name bands-the or- through Station \V H K. 

chestras of Charles Spivak, Mit- The Phonograph Merchant> 
Avres Mannv Landers,1 Association, sponsor cf the af-

s S m U W a i k " 9 and Charlie fair, expects it vvill set a ncw 
W k k - will P l a v alternately i dance attendance r e c o r d m 

, m when an hour- Cieveland, and hopes to ra.se 
l i g g i a n t ja^'session vvill get $5000 for the Canteen. 
long, giani j 3ervice men in unnorm 
under way with all the ^ ^ T h i s 

Ptr^ddaMon" there vvill bctvvo mean. that partners vvill be 
o ne-\mtir sho wsu start i n g at.available for girls attending 
9:30 p. m. and 2:30 P- m., hy vvithout eseorts. 



Pitt Lodge To Mark Jubilee 
(Continued from page 7) Supreme Secretary of K S K J , 

present committee is under the Mr. Joseph Zalar who ' has 
leadership of the daughter of dene much towards the success 
our former secretary, and on | oi not only our lodge but to.all 
the committee are also the the lodges of the KSKJ has 

promised to honor us with ms 
presence at our 45th annivers-
ary banquet. Supreme Presi-
dent, Mr. John Germ, has also 
promised, that if at ali possible, 
he will be present at the affair. 
Other Supreme Officers in our 
state, Mr. Matt Pavlakovich, 
Mr. Frank J. Lokar, Mr. Ru-
dolph Rudman, and Mr. John 
Decman, will be present. Also 
Supreme Officers and members 
of other fraternal organizations 
have accepted our invitation. 
Rev. Matthew Kebe, pastor of 
St. Mary's Assumption Church, 
will open thq banquet with 
prayer. Mr. Frank J. Lokar is 
to be our toastmaster. 

There will not be more than 
three main speakers — the oth-
er guests will be introduced by 
the toastmaster — so that you 
need not think that the entire 
evening will be taken up by 
speeches. We have a program 
"M entertainment p r e p a r e d 
vvhich will also be very brief 
and then you will have ample 
time to enjoy some dancing for 
the remainder of the evening. 

This n-ill indeed be a very 
pleasant evening, and we hope 
you will attend. 

Frances Lokar, 
Chairman, Program and En-

tertainment Committee. 

daughters of the former presi-
dent — who together with oth-
er membera of the committee 
carry on the work so ably per-
formed by the former organ-
izers. 

Since we are very proud of 
our mothers — the former or-
ganizers — we vvish you,too, to 
be proud of them and give 
them the honor and respect due 
them. A little prayer offered 
in their behalf vvould also be 
very pleasing. 

At this celebration we vvill 
also miss a member who has 
aided much to the honor and 
vvelfare of Lodge No. 81 in that 
she was a member of the Su-
preme Board of Jurors of the 
KSKJ — who was called by 
God to join her other sister 
members, just recently. 

We are very grateful to have 
vvith us at this time, however, 
three of the organizers of So-
ciety No. 81, and we hope that 
they will be with us to cele-
brate also the 50th anniversary. 

In union there is strength 
and with the cooperation of ali 
members and officers of the 
lodge, we will endeavor to 
make this celebration one of 
the best, so that predecessors 
will be proud of us. 

Sunday, Nov. 22, the mem-
bers are asked to meet in the 
school basement of St. Mary's 
Assumption Church, 57th and 
Butler Street, at 7:45 a. m. To-
gether we will m a r c h into 
church where during the Mass 
we will receive Holy Commun-
ion, offering it up for ali the 
deceased members of our lodge. 

At this Mass we will also 
have the blessing of the new 
lodge banner. Due to the pres-
ent vvar conditions, the com-
pany could not secure the ne-
cessary paints, etc., and for a 
time it was felt that the ban-
ner might not be completed in 
time — but in a more recent re-
port, they are quite sure that 
the banner will be ready for 
the blessing on Nov. 22. The 
sponsors for the banner are: 
Mr. and Mrs. Matt Pavlakovic 
(our First Supreme Vice Pres-
ident) , Mr. and Mrs. John Sol-
omon (president of Lodge No. 
81), Mr. and Mrs. John Rogina 
(secretary of Lodge No. 81). 

On Wednesday, Nov. 25, tjie 
day before Thanksgiving, at 
7:30 p. m., we will have the 
banquet and dance in the Slo-
venian Auditorium in commem-
oration of the anniversary. We 
cordially invite each and every 
member and friend to attend 
this affair. The admission is 
$1.10 per person for which a 
very delicious Turkey Dinner 
will be served. 

At the December meeting, 
the members decided that each 
family in which we have a mem-
ber, be assessed $1.10, vvhich as-
sessment vvill entitle the mem-
ber to one admission to the 
banquet. T h e s e admissions 
have been sent or given to the 
members within the past wee"ks 
and we sincerely hope that you 
vvill send in the amount to the 
secretary, Mrs. Kate Rogina, 
not later than Nov. 25. Mem-
bers who do not pay for their 
ticket before that date (Nov. 
25) will not be able to use the 
ticket for admission to the ban-

• quet. If the ticket is paid for 
by the member, then if some 
other member of the family 
wishes to use it instead of the 
member, it is perfectly ali right 
— but if the ticket is not paid 
for — we will not accept it as 
an admission to the banquet. 
Therefore, to avoid any unne-
cessary embarrassment, send 
your assessed amount, $1.10, to 
the secretary vvithout delay. 

We are expecting a record 
attendance at this banquet. The 

SAY IT NOW 
If vvith pleasure you are view-

ing any vvork a man is doing, 
If you like him or you love him, 

teli him novv; 
Don't vvithhold your approba-

tion 'til the parson makes 
oration, 

And he lies vvith snow lilies on 
his brovv. 

For no matter hovv you shout it, 
he won't really care about it. 

won't knovv hovv many tear 
drops you have shed. 

If there's any credit due him, 
now's the time to slip it to 
him, 

For he cannot read his tomb-
stone vvhen he's dead. 

More than farne and more than 
money is the comment kind 
and sunny, 

And the hearty vvarm approval 
of his friends, 

For it gives his life a savor, and 
it makes him stronger, and 
braver— 

And it gives him strength and 
courage to the end. 

If he earns your praise, bestovv 
it; if you like him, let him 
knovv it; 

Let the vvords of true encour-
agement be said. 

Do not vvait 'til life is over, and 
he's underneath the clover, 

For he cannot read his tomb-
stone vvhen he's dead.—Sel-
eeted. 

LETTER FROM 
A SOLDIER 

Havvaiian Islands, 
November 3,1942. 

Dear Editor: 
It's been a long time smee I; 

had the opportunity of submit-, 
ting a letter to the "Our Page." i 
But since I received the issue of, 
Sept. 23rd, which requested sol-, 
diers to write, I thought I'd use, 
some of my spare time drop-
ping a few lines to the readers 
of the "Our Page." 

As most of my friends know, 
I'm stationed on the Havvaiian 
Islands and have been here for 
several months. Though I re-
ceive the "Glasilo" late, never-
theless I enjoy reading the 
nevvs, especially nevvs of the 
various bovvling leagues of Jo-
liet and elsevvhere. I enjoyed 
bovvling at ali of the KSKJ 
tournaments and leagues, at-
tributed no doubt to the friend-
liness and hospitality shovvn by 
the participants. 

Since I'm here, I had the op-
portunity of meeting many of 
my friends of Joliet and vicin-
ity vvho are novv in service, in-
cluding many KSKJ'ers. One 
soldier, vvho I see frequently, is 
my fellovv co-vvorker at the K. 
S. K. J. Home Office, Sgt. Frank 
Horvat. He's been in service 
for more than tvvo years com-
pared to my eight months or so. 
Among others Fve met have 
been Emil "Red" Nemanich, 
Eddie Dol in she k and Joe 
"Lefty" Madronich, the latter 
tvvo members of KSKJ, and ali 
three Slovenian boys. 

My job in the army is vvith 
the Signal Corps. We'rt a part 
of a vital funetion in the army 
—communications, upon vvhich 
the army completely depends 
for the transmission of orders 
and information. Without the 
best of signal communications, 
the army's troops and guns 

r.I.ASILO K. 8. K. JEDNOTE. NOVEMBER 18, 1942 
" " " " I .tu Mifji I '•• ! i . . 

IMPORTANT 
Parents or relatives of men 

in the armed forces of.the 
U. S. vvill please notify their 
respeetive lodge secretaries. 

When dues are paid for 
the soldiers, it should be rel-
ative^ simple to inform the 
secretary which member is 
now in the armed forces. 

It is imperative that a com-
plete list of service men be 
sompiled. The Home Office 
requests that ali parents, rel-
atives and lodge officials co-
operate in the gathering of 
this vital information. 

Pvt. Martin J. Stare 

Brooklyn, N. Y. — Martin J. 
Stare of 69—01—66th Street, 
Glendale, N. Y., after 15 vveeks 
of training, recently graduated 
vvith the second highest mark 
of Class 3-43 in the School of 
Aviation Institute of Technol-
ogy, Army Air Forces Training 
Detachment, in Long Island 
City, N. Y. 

He is novv stationed in Bos-
ton, Mass., for four vveeks fur-
ther training. 

joliet Lassie Loop 
(Continued from nase 7) 

games of 167, 183 and 205, to-
taling a 555 series and obtain-
ing possession of individual 
high series. Betty hit a 161 
average and also hit high game 
of the night vvith her 236. Cred-
it also goes to Jean Težak and 
Dot Zlogar for toppling over a 
lot of wood in the first two 
games to carry the team on to 
victory. Težak Florists cap-
tured team high three series 
vvith games of 553,606 and 654, 
totaling an 1813 series. Doris 
Fabian vvas high for the los-
ers vvith a 466 series. Mayme 
Kren gave the pins the vvorks 
and seored a 137 average. 

The Joliet Office S u p p l y 
took tvvo games from Schlitz 
Beer. Mary Salesnik, vvho has 
been consistent in hitting high 
seores this season, vvas high for 
the vvinners vvith a 480 series. 
The Joliet Office Supply team 
had a tough time trying to hit 
up to their seoring level. Don-
na Wilhelmi's 420 and Mayme 
Umek's 412 series vvere high 
for the fosers. 

The Peerless Printers fell 
asleep on the job and gave 
away tvvo games to the fourth 
plače Joliet Engineers. Barb 
Buchar, vvho has been climbing 
in her average every vveek, hit 
high for the vvinners vvith a 467 
series. Chris Azman went on a 
seoring streak and toppled over 
a 140 average. Joan Sealy hit a 
niče 151 in her first game. Ag-
nes Govednik wasn't marking 
up to her standard in the first 
tvvo games but put on the steam 
in the final game to hit a 423 
series, vvhich vvas high series 
for the losers. Jule Camp vvas 
consistent in seraping up a 414 
series. 

NAVY STEPS UP OFFICER PRODUCTION 

Pvt. Stare a t t e n d e d St. 
2ould not co-ordinate their ef- J o h n , g j j . ^ school, and prior 
forts against the enemy, vvhom t Q h i g e n f i 8 t m e n t s i x m 0nths 
vve must defeat: Our motto is: R g Q w f t g e ^ p l o y e d b y the Beth-
Get the Message Through! A t | l e h e m S t e | , C q 
present I'm assigned to the ad-

IIBERTY U M E f f l C K S 

A sargeon ubm3 Dfc. 
McGee 

Said—Mni pot a part et 
m j fee, 

In Bond« f<* t&e H » 
tkm> 

Vsst war operations, 
To keep this th* Lwd ot 

the Free P 

ministrative section (as com-
pany elerk) vvith a Signal De-
pot Company, vvhich supplies 
signal corps equipment.for the 

i army. 
For recreation I get to see 

an occasional movie or a "hula" 
shovv. sponsored by the USO. 
I also do some reading and cor-
respond vvith my many friehds. 
Periodically vve are issued pass-
es, at vvhich time I go sightsee-

Jing or visit a soldier friend at 
another army post. 

Though the islands are beau-
tiful, they stili don't reach the 
expectation I had after seeing 
movies, reading magazines, or 
l o o k i n g over advertisements 
vvhile stili a civilian before the 
"blitz." Of course, vve can't 
expect things to t>e the same 
novv that the islands are in the 
vvar zone. Perhaps vvhen this 
vvar is vvon, things vvill revert 
back to normal and the beauty 
vvill again appear. 

A lot of luck to ali the boys 
in service and to the people on 
the home front for their efforts, 
vvhich vvill bring us to final vic-
tory. 

Yours for Victory, 

Pvt. Robert L. Kosmerl, 
No. 36325603 
220 Signal Co. (Dep) 
A. P. O. 958 
care Postmaster 
San Francisco, Calif. 

o 
Joliet Men's KSKJ Bowling 

League Standings 

lehem Steči Co. 
Before leaving for Boston, he 

vvas home on furlough for a 
fevv days and vvas g*iven a fare-
well party by his parents, Mr. 
and Mrs. Martin Stare, better 
knovvn as Paderjev. Mr. Stare 
comes from Dob, near Domža-
le, and Mrs. Stare comes from 
the vvell-knovvn town of Dom-
žale. Mr. and Mrs. Stare are 
vvell knovvn among our Sloven-
ian people in Nevv York and 
vicinity. J. J. K. 

o 

In the Army 
Pvt. John Perusek is station-

ed vvith the Det. Med. Dept., 
McClosky General Hospital, 
Temple, Texas. His brother 
Corp. Stanley is at Camp Stevv-
art, Ga. Both soldiers are mem-
bers of St. Joseph's Society, No. 
169. 

Buy Defense Bonds and Stamps 

Allen's Orange Crush scoop-
ed tvvo games from the Hickory 
St. Markets. After a bad start, 
Vida Zalar came back in the 
game and shpvvetf us that she's 
got vvhat it takes to account for 
a 465 series. Gen Golobitsh 
vvith her 426 series vvas high for 
the losers. 

A couple of tough splits vvere 
picked up during the course of 
the evening. Gen Golobitsh 
sJid over the 6-10 and Isabelle 
Gregorich the 5-8-10. 

Novv that the ties have been 
broken into tvvos, the fight for 
higher positions vvill depend 
upon the luckiest team. Ac-
cording to the present stand-
ings the teams seem to be vvell 
balanced. A regular battle 
vvill be staged on alleys 7-8 
Thursday vvhen the tvvo leading 
teams meet. 

Schedule for Nov. 19: Hick-
ory St. Markets vs. Peerless 
Printers; Allen's Orange Crush 
vs. Joliet Engineers; T e ž a k 
Florists vs. Schlitz Beer; Ver-
biscer Press vs. Joliet Office 
Supply. 

The Snoop. 

W . L. Pet. 
The Eagle 15 9 .625 
White Fronts .... 14 10 .583 
Peerless 12 12 .500 
Slovenic Coals _ 12 12 .500 
Avsec Prints .... 11 13 .458 
Težak Florists .. 8 16 .333 

A woman's mouton coat con-
tains enough material to line a 
vvar flier's sheep - skin - lined 
jacket 

NATIONAL KSKJ ATHLETIC 
BOARD 

Chairman 
Joseph Zore, 1045 Wsdsvorth Ave., 

North Chicago, IU. 
District Directors 

District No. I—Frsnk P. Kosmach, 
4112 W. Cermsk Rd., Chicsgo, 111. 

District No. 2—John Mutz, 1017 
Nicholson St., Joliet, 111. 

District No. 3—Ludmilla Pierce, 843 
McAlister Ave., North Chicago, 
Ml. 

District No. 4—In Cleveland, An-
thonv Strniša Jr., 872 East 73rd 
St., Cleveland, O.; outside Cleve-
land, Stephen Strong, 1753 E. 
30th St., Lorain, O. 

District No. 5 — Milvaukee-West 
Allis, Rudolph Maierle, 1120 W 
Walker St., Milvaukee, Wis.; 
Sheboygan, Louis Frsncis, 1026 
S. 8th St., Sheboygan, Wis. 

District No. 6—John Pomik, 204 
Garfield St., Eveleth, Minn. 

District No. 7—Pittsburgh, Msrtin 
Berdik J r , 207 — 57th St., Pitts-
burgh, Ps.; outside Pittsburgh, 

John Bevec, Bo* 16, Strsbsne, Pa. 
District No. 8—Eastern Pennsylvs-

nia, Valentine Maleckar, 040 N 
Main St., Forest City, Pa. 

District No. 9—Nick Mikatich Jr. 
208 E. Mssa Ave., Pueblo, Colo. 

District No. |(^-Wlllism Rsdez, 7 » 
N. Holmes Ave - lodianspolis. Ind. 

fcy Lieut. R. H. Dombey, USNR 
(Sixth in a Series) 

By late summer the training 
program for Naval officers vvill 
be stepped up to a produetion 
rate of 1000 ensigns a month. 
This compared to the United 
States peace-time strength of a 
commissioned officer personnel 
that n e v e r exceeded 12,000 
means an enourmous increase. 
Many of these nevv officers vvill 
be commissioned from men vvho 
have enlisted in the Navy's 
deck and engineering officer 
training program. 

A percentage of these men 
have never seen a combatant 
ship except in pietures. Many 
have asked if they can choose 
the type of ship they vvill even-
tually serve on. The Navy's 
ansvver is that officers vvill be 
assigned vvhere vacancies ex-
ist, vvith the strong possibility 
of getting on the type of ship 
of their choice. Officers for cer-
tain duty such as in submarines, 
are chosen from among volun-
teers. 

The follovving material offers 
a fevv facts about the various 
fighting ships that may give 
the present and potential line 
officer trainee a better idea of 
vvhat the various combatant 
ships are like. 

The Mosquito Boat 
One of the nevvest and fast-

est additions to our Navy's 
ships are the Patrol Torpedo 
Boats — called " P T " boats or 
"Mosquito Fleet." The only 
motor-propelled vessels in the 
U. S. Navy called boats. these 
speedsters are designed for use 
in lightning attacks on battle 
fleets and convoys and also for 
patrol duty. Capable of a speed 
of a knot for each of their ap-
proximate 52 tons, these boats, 
in land terminologyx can travel 
60 miles per hour in smooth vva-
ter. 

"Tin Cans" 
First choice of approximate-

ly 45 per cent of ali officers, 
the "tin cans" or destroyers are 
listed at 35 knots plus, aver-
age 300 to 340 feet in length, 
earry crevvs of 150 to 200 men 
and roli from side to side once 
cvery eight seconds. 

No officer chooses duty on a 
destroyer for lazy life. The 
destroyer belongs in the classi-
fication of the " d u n g a r e e 
Navy" that is made up of ad-
venturous crevvs desiring aetion 
and a chance for glory. 

battleships range in tonnage 
from 26,000 to 35,000 tona 
v/ith some being constructed 
that vvill top 45,000 tons. Man-
hed by great numbers of men, 
these 750-foot floating fortress-
es mount nine 16-inch guns that 
can hurl a 10-ton broadside for 
twenty miles. 

Designed to fight any vessel 
anywhere, a battleship like any( 

cther ship, can be sunk, but it 
is the least vulnerable type and 
is designed to vvithstand shell 
and bomb hits, torpedoes and 
mineš. 

"Covered Wagons" 
The Navy's floating flying 

fields or "covered vvagons," as 
they are called, are as speedy 
as the fastest eruiser, more 
than 900 feet in length, carry, 
a complement of about 80 land 
planeš and have heavily arm-
ored deeks and hulls as pro-
tection against shells or bombs. 
Life for both officer and blue-
jacket aboard the carriers is 
more comfortable than in any 
other type of fighting ship of 
the fleet. 

• BUY U . S . DEFENSE BONDS 

Joliet Men's League 

Buy Defense Bonds and Stamps 

IN LOVING MEMORY 
OF OUR BELOVED 

MOTHER 

MARY (-ZAGAR) LOKAR. 

who passed away Nov. 24, 1937 

Five long, lonesome years have 
passed 

Since you vvent away, 
Years filled vvith memories so 

dear 
Of someone vve. love sincerely— 
Mother mine — Mother mine. 

Sadly missed by, 

Justine, Frances, and 
Mrs. Mary (Lokar) Turk, 

daughters 
Joseph and Frank, sons 

Pittsburgh, Pa., 
November 14, 1942. 

Cruisers 
Cruisers, vvhich are named 

after American cities, fall into 
tvvo classes, heavy and light, 
depending on the size of their 
guns. Light cruisers carry six-
ineh guns and heavy cruisers 
carry eight - inehers. Second, 
only to battleships in combat 
s t r e n g t h , these ships range 
from 7,000 to 10,000 tons are 
capable of speeds in excess of 
32 knots. Manned by a com-
plement of 500 to 900 men, the 
mosfmodern of these ships are 
steam-heated, air - conditioned 
and are vvell protected against 
bombing and strafing attacks. 

"Pig Boats" 
As vveapons of concpalment 

and surprise, submarines or 
"pig boats," as they are called 
by their crevvs, are just as val-' 
uable for scouting purposes as 
they are as implements of de-
struetion. Capable of different 
speeds vvhile on the surface or 
submerged, these black-hulled 
vessels can submerge to depths 
of 250 to 300 feet and remain 
under vvater 24 to 36 hours. 
Service in submarines is on a 
volunteer basis and standards 
for acceptance as a member of 
a submarine crevv are the high-
est of any type of ship in the 
Navy. 

"Battle Wagons" 
The "Battle vvagons," battle-

ships to the civilians, in any 
navy are ocean-going fortress-
es vvith a displacement greater 
than 17,500 tons. U. S. Navy 

(Continued from Daae 7) 
team vvas led by Johnny Cu-
lik's 577 series vvhile Doc Za-
lar's 514 seore vvas tops for the 
Peerless Printers. 

Avsec Printers Blank Tezaks 
The Avsec Printers rolled 

games of 845, 915, and 856 to 
| take the top honors of the eve-
Jring by vvinning three games 
'from the Težak Florists vvho 
; had seores of 826, 827, and 739. 
The Avsecs vvere in fine form, 
and vvere helped by the 604 
seore of Louis Fabian vvho roll-
ed games of 205, 211, and 188, 
and the 547 series of Joey Hor-
vat. The Težak Florists' high 
scorer vvas John Kren vvith his 
538 series. 

Alley Echoes . . . 
It seemed like the "John's" 

night . . . for four of the six 
high team individual s e r i e s 
vvere made by a "John" . . . 
the high individual game ofthe 

I evening vvas picked up by Al 
Juricic on his 219 game . . . 
other better than 200 games 
vvere: Louis Fabian's 211 and 
205, John Culik's 207 and 200, 
John Kren 205, John Mutz 
204, John Bluth 204, and Wil-
iarl Kuhar's 203 . . one of the 
evening's highlights vvas the 
pickup of the 4-10 split by 
Frank Ramuta . . . Father Bu-
tala sure had a niče evening of 
enjoyable (? ) bovvling . . . it 
seemed that every time I look-
ed in his direetion, he vvas look-
ing at a niče "bigrailroad" . . . 
on his alley . . . better luck 
next time, Father . . . Goldie 
Golobitsh sure looked great in 
his team's 923 game . . . came 
up vvith a 178 game . . . John-
ny Azman sure had a perfect 
bovvling disposition . . . noth-
ing phases him . . . has philos-
ophy of : The good and bad 
breaks even out during the 
complete season . . >. Johnny 
Culik vvith his back-up and 
Louis Fabian vvith his medium 
hook-ball really movved them 
dovvn . . . Bili Speckman bovvl-
ed a good series .. . I vvonder 
if the presence of the Missus 
had anything to do vvith it. . . 
next week's schedule is: Težak 
Florists vs. The Eagle . . . Av-
sec Printers vs. White Front 
Liquors . . . Peerless Printers 
vs. Slovenic Coals . . . inciden-
tally, next week's s c h e d u l e 
calls for the annual Thanksgiv-
ing individual handicap bowl-
ing . . . the boys vvill try their 
utmost to bring home poultry; 
and thirst-quencher prizes . . . 
sixteen in ali vvill be distribut-
ed to vvinners. • 

—FOR VICTORY: BUY BONDS— 
There are no "rookie" dollars. Send 

yours to the front! Buy U. S. Defense 
Savings Bonds and Stamps! 

—FOR VICTORY: BUT BONDS-« 


